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                       I .BÖLÜM 

 

MÂNÎ; HAYATI, SANATI VE ESERLERİ  

 

I .1.  Hayatı  

 

XVI. yüzyıl Divan şairlerinden biri olan Mânî’nin asıl adı Mehemmed’dir. Daha çok 

Şeyh Mehemmed ve Mehemmed Çelebi namı ile tanınan şairden bahseden kaynaklarda 

doğum yılı ve yeri hakkında herhangi bir bilgi yoktur.1 Kanunî Sultan Süleyman dönemi 

âlimlerinden ve kadılarından Çalık Ali'nin küçük oğlu ve Mevlânâ Abdurrahman Efendi’nin 

küçük kardeşidir.2  
 

Mânî’nin ailesinden sadece babası Çalık Ali ve ağabeyi hakkında bilgi mevcuttur. 

Nev’î-zâde Atâ’î, Şakâ’ik Zeylî’nde babası Çalık Ali Efendi’nin Mâlûl Mehmed Emin Efendi 

(ö. H.963/M.1555)’den H.942/M.1535’te mülâzım olduğunu, aynı tarihlerde Hekim-zâde 

Çelebi (ö. H.950/M.1543)’nin Kestel Câmii yakınında yaptırdığı medreseye 20 akçeyle 

müderris tayin edildiğini, bir süre sonra kadılığı seçtiğini, bazı büyük beldeler ( bilâd-ı celîle) 

de kadılık yaptığını ve nihayet Konya’da kadı iken H.973/M.1565’te vefat ettiğini kaydeder. 

Sicill-i Osmânî’de de Şakâ’ik Zeylî’ndekine benzer bilgiler mevcuttur (Mehmed Süreyya 

1311: III/499). 

 

																																																													
1  İbrahim Kutluk (hzl.) (1978). Kınalı-zâde Hasan Çelebi, Tezkiretü’ş- Şuarâ.  C. II. Ankara. 847-848; Mustafa 
Beyânî. Tezkiretü’ş-Şuarâ. İstanbul Üniversitesi Ktp. TY. 2508. yk. 78; Kaf-zâde Fâizî. Zübdetü’l-Eş‘âr. Şehit Ali 
Paşa  Ktp. No.1877. yk. 84b-85a; Riyâzî Mehmed Efendi. Riyâzü’ş-Şuarâ. Nuruosmaniye  Ktp. No:3724. yk.129b-
130a; İsmâil Belig. Nuhbetü’l- Asâr  li-Zeyli Zübdeti’l-Eş‘âr. İstanbul Üniversitesi Ktp.TY. 1182.  yk.83; 
Şemsettin Kutlu (hzl.) (1975). Faik Reşad, Eslâf. İstanbul:  Tercüman 1001Temel Eser Yay. 153. 
2    İbrahim Kutluk (hzl.) (1978). Kınalı-zâde Hasan Çelebi, Tezkiretü’ş- Şuarâ.  C. II. Ankara. 848; Riyâzî 
Mehmed Efendi. Riyâzü’ş-Şuarâ. Nuruosmaniye  Ktp. No:3724. yk.129b-130a; İsmâil Belig. Nuhbetü’l- Asâr  li-
Zeyli Zübdeti’l-Eş‘âr. İstanbul Üniversitesi Ktp.TY. 1182. yk. 84b-85a; Şemsettin Kutlu (hzl.) (1975). Faik Reşad, 
Eslâf. İstanbul:  Tercüman 1001Temel Eser Yay. 153; Şemsettin Sâmî (1996). Kâmûsu’l- A’lâm. C. 6. Ankara. 
4137. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mânî’nin ağabeyi Abdurrahman Çelebi de babası ve kardeşi gibi müderrislik ve 

kadılık yapmıştır. Nev’î-zâde, onun Hoca Atâullâh Efendi’den (ö. H.979/M.1571) 

mülâzemetle müderris olup 997/1588’de Silivri Pîrî Paşa Medresesi’nde müderrisliğe 

başladığını ve Çorlu Medresesi müderrisliğinden sonra kadılığı seçerek, Kayseri, Konya, 

Diyarbakır (Âmid) kadılığı yaptığını ve ona bir ara Vize kazası Saray ilhâkı mevleviyyeti 

verildiğini, nihayet H.1020/M.1611 civarında öldüğünü kaydetmektedir (Nev’î-zâde, 1989: 

547).  bu arada  “ ‘ilm ve irfanla meşhûr, nîk-nefs, hoş-tab’ ve hoş-sohbet” olduğu da belirtilir  

 

Küçük yaştan itibaren medrese eğitimi gören Mânî, medrese tahsilinden sonra 

Anadolu Kazaskeri Mevlânâ Ahmed Efendi'ye intisab etmiştir.3 Mollâ Ahmed Efendi'nin 

yanında oldukça zor günler geçiren Mânî, daha sonra aynı zamanda Ebussuud Efendi’nin 

damadı olan Şeyhülislâm Mâlûl-zâde Mehmed Efendi'den ders alma şerefine nail olmuştur.4 

Bir müddet sonra da Mâlûl-zâde Mehmed Efendi’den mülâzim olan Mânî,  muhtelif yerlerde 

kadılık ve müderrislik yapmıştır. Bu dönemlerde oldukça sıkıntılı günler geçiren Mânî, Mollâ 

Ahmed Efendi için yazdığı nesip bölümü şitâiyye olan ve oldukça canlı tasvirler içeren 

kasidesinde, çektiği sıkıntıları dile getirdikten sonra, ondan Fenarî Medresesi’ne tayin 

edilmesini ister: 

 

 Çerâgunam nola şem‘-i murâdumı yaksan 

 Fenârî Medresesin bana eylesen i‘tâ (K-3/30) 

 

																																																													
3     İbrahim Kutluk (hzl.) (1978). Kınalı-zâde Hasan Çelebi, Tezkiretü’ş- Şuarâ.  C. II. Ankara. 848; Riyâzî 
Mehmed Efendi. Riyâzü’ş-Şuarâ. Nuruosmaniye  Ktp. No:3724. yk.129b-130a; Kaf-zâde Fâizî. Zübdetü’l-Eş‘âr. 
Şehit Ali Paşa  Ktp. No.1877. yk.84b-85a.  
     Yukarıda adı geçen Molla Ahmed: Şemseddin Ahmed Ensârî’dir. Gence Karabağlı’dır. Tahsil için İstanbul’a 
4 Mâlûl-zâde Mehmed Efendi; Kanunî dönemi kazaskerlerinden Mâlûl Mehmed Emin Efendi’nin oğludur. Uzun 
müddet Ebussuud Efendi’nin mülâzımlığını yaptıktan sonra ona damat olmuştur. İstanbul Pirî Paşa ve Sahn-ı 
Seman medreselerinde müderrislik yaptıktan sonra kadı oldu. 1580’de yaklaşık birbuçuk sene şeyhülislâmlık 
yapmıştır. Kaynaklarda ulemâ arasında olgun kişiliği, iyi ve düzgün konuşması ile tanındığı belirtilen Malûl-zâde 
Mehmed Efendi’nin bir eseri olduğuna dair herhangi bir bilgi yoktur. Tahsin Özcan (2003).  “Mâlûl-zâde Mehmed 
Efendi”. İslâm Ansiklopedisi. C. 28. Ankara: TDV Yay. 456-457. 



 

 Bu isteğine bir türlü ulaşamayan Mânî,  bir müddet sonra Serdar Güzelce Mahmut 

Paşa’ya intisap eder ve bu zatın tavassutuyla H.1007/M.1598-99'da Ordû-yı Hümâyûn 

kadılığına tayin edilir.5 Aynı yıl içinde de kendi ifadesiyle, bu dünyadan murat alamadan 

ölür.6 Riyazî Tezkiresinde, Mânî’nin ölürken aşağıdaki beyti söylediği rivayet edilmektedir: 

 

 Benem ol cûy ki yollarda kalup hâke girer 

 İremez zâyi olur lücce-i ummâna degin 7 

 

 Şakâ’ik Çevirisi’nde de bu konuyla ilgili olarak, “öldüğü sırada elbisesinin cebinde 

bulunan gazel şudur” ifadesinden sonra aşağıdaki "değin" (kimi kaynaklarda “kadar”) redifli 

gazel verilmiştir: 

 

 İrüşür nâlelerüm günbed-i gerdâna degin 

 Dökerüm göz yaşumı her gice dâmâne degin 

 

 Şu‘arâ firkati vasf itmede ‘asırlardur 

 Kimse vasf idemedi firkati bu âna degin 

 

 Benem ol cûy ki yollarda kalup hâke girer 

 İremez zâyi olur lücce-i ummâna degin 8 

 

 Mânî’nin ölüm yeriyle ilgili olarak sadece Riyâzî Tezkiresi’nde ve Eslâf’ta bilgiler 

bulunmaktadır. Söz konusu kaynaklarda Mânî’nin ölüm yeri olarak Hezargrad (Razgrad) 

																																																													
5   Şemsettin Kutlu (hzl.) (1975). Faik Reşad, Eslâf. İstanbul:  Tercüman 1001Temel Eser Yay. 153. 
      Semra Tunç (2007). “Onaltıncı Yüzyıl, Divan Şairi Mânî ve Şiirleri”. Selçuk Üniversitesi Türkiyat Enstitüsü, 
Türkiyat Araştırmaları Dergisi 21: Güzelce Mahmud Paşa: Sultan II. Selîm’in bendelerindendir. Enderûn-ı 
Hümâyûn’dan Siyavuş Paşa’nın dikkatini çekmiş ve Yeniçeri Ağası olmuştur. Kars ve Tuna muhafızı, vezîr- i 
sâbi‘ ve vezîr-i sâlis olmuş, sadaret kaymakamlığı yapmış bir zattır. 1013/1605’te ölen Mahmud Paşa müdebbir ve 
muktedir bir kişi idi (bk. Sicill-i Osmânî, IV/316). 
6   Riyâzî Mehmed Efendi. Riyâzü’ş-Şuarâ. Nuruosmaniye  Ktp. No: 3724. yk. 129b-130a; Kaf-zâde Fâizî. 
Zübdetü’l-Eş‘âr. Şehit Ali Paşa  Ktp. No.1877. yk. 84b-85a; İsmâil Belig. Nuhbetü’l- Asâr  li-Zeyli Zübdeti’l-
Eş‘âr. İstanbul Üniversitesi Ktp.TY. 1182. yk. 83;  Edirneli Mehmed Mecdi. Hadâiku’ş-Şakaik. 547. 
7   Riyâzî Mehmed Efendi. Riyâzü’ş-Şuarâ. Nuruosmaniye  Ktp. No:3724. yk.129b-130a. 
8  Edirneli Mehmed Mecdi. Hadâiku’ş-Şakaik. 547. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

verilmiştir.9 Ayrıca Mânî'nin ölüm tarihiyle ilgili olarak da Şakâik Çevirisi, Riyâzü'ş-Şuârâ, 

Zübdetü'l-Eş‘âr ve Eslâf’ta Kesbî'nin düşürdüğü tarihe yer verildiği görülmektedir. 

 

 Tarih: 

 Didüm göçdi ma‘ânî nakş-perdâzı idi Mânî10 

  

 Bu tarihe ve birçok kaynağın ortak görüşüne göre H.1007/M.1598-1599'da vefat eden 

Mânî, Razgrad kasabasında bulunan Maktul İbrahim Paşa Câmiî’nin bitişiğindeki hazirede 

medfundur.11 

 

 Kaynaklarda hakkında olumsuz ifadeler zikredilmeyen, aksine genellikle olumlu 

sözler söylenen Mânî’nin isteklerine ulaşamaması mânidârdır.12 Kınalı-zâde ve Beyânî, 

tezkirelerini yazdıkları zaman Mânî hayattadır. Hatta adı zikredilen kaynaklardaki ifadelerden 

anlaşıldığına göre gençtir de. Ayrıca, her iki tezkireci de Mânî’nin ümit vaad eden bir şair 

olduğu hususunda hem fikirdirler. Bunlara ek olarak Beyânî “…şi‘ri dahı kendi gibi bî-nazîr ü 

bî-bedel ma‘nası latîf ü lafzı güzeldür” (Beyânî, yk.78) ifâdesiyle sûreten de güzel olduğunu 

söyleyerek onu tanıdığına göndermede bulunur.  

 

Mânî’nin isteklerine ulaşamamasının sebeplerine dair bazı ipuçlarını, Kaside-i Mânî 

Der-Hakk-ı Hâce-zâde Şems Efendi başlığı altında Hoca-zâde Şems Efendi vasfındaki 

kasidede görmek mümkündür. İşlediği bir suçtan dolayı hocasına şikâyet edilen şair, söz 

konusu kasidede (K1/27-33) kendisini savunur ve hiç kimsenin kendisini “zen-barelikle” 
																																																													
9  Riyâzî Mehmed Efendi. Riyâzü’ş-Şuarâ. Nuruosmaniye  Ktp. No:3724. yk.129b-130a; Şemsettin Kutlu (hzl.) 
(1975). Faik Reşad, Eslâf. İstanbul:  Tercüman 1001Temel Eser Yay. 153. 
10  Edirneli Mehmed Mecdi. Hadâiku’ş-Şakaik. 547; Riyâzî Mehmed Efendi. Riyâzü’ş-Şuarâ. Nuruosmaniye  
Ktp. No:3724. yk. 129b-130a; Kaf-zâde Fâ’izî;  Tezkire. yk. 84b-85a; Şemsettin Kutlu (hzl.) (1975). Faik Reşad, 
Eslâf. İstanbul:  Tercüman 1001Temel Eser Yay.153. 
11  Edirneli Mehmed Mecdi. Hadâiku’ş-Şakaik. 547; Riyâzî Mehmed Efendi. Riyâzü’ş-Şuarâ. Nuruosmaniye  Ktp. 
No:3724. yk. 129b-130a; Şemsettin Kutlu (hzl.) (1975). Faik Reşad, Eslâf. İstanbul:  Tercüman 1001Temel Eser 
Yay. 153. Mânî'nin ölüm tarihi konusunda Sicill-i Osmânî'de tarihi konusunda ciddi bir yanlışlık bulunmaktadır.  
12  Semra Tunç (2007). “Onaltıncı Yüzyıl, Divan Şairi Mânî ve Şiirleri”. Selçuk Üniversitesi Türkiyat Enstitüsü, 
Türkiyat Araştırmaları Dergisi 21.   



 

suçlayamayacağını, böyle kötü bir fiilin kendisinden sadır olamayacağını, bununla birlikte 

güzel sevmenin büyük bir suç olmadığını söyleyerek, hem bu işte bir günahı olmadığına 

yemin eder, hem de suçu varsa affını diler. Bu arada şaire isnat edilen suçun gerçekte var 

olduğuna dair birtakım izlere kendi şiirlerinde, özellikle Bursa Şehr-engîzi’nde ve yer yer 

şehr-engîz türüne yakın ifadelerin yer aldığı bazı gazellerinde rastlamak mümkündür. Bütün 

bu olumsuz gelişmeler neticesinde Hoca-zâde Şems Efendi ile olan ilişkisinin 

zedelenmesinden dolayı Mânî, Mâlûl-zâde’ye intisap etmiş ve eğitimini bu şahsın yanında 

tamamlamıştır.  

 

Mânî hakkında dile getirilen dedikoduların onun ikbâl yollarında ilerlemesine engel 

olduğu ve şairin bu durumdan çok büyük bir üzüntü duyduğu bir gerçektir. Yoksa iyi bir 

aileye mensup olduğu ve iyi bir eğitim aldığı anlaşılan Mânî’nin bu derece sıkıntı çekmesi ve 

memduhlarından mansıb dilenmesi pek makul görünmemektedir. Zirâ, babası ve ağabeyi 

birçok medresede müderrislik ve büyük beldelerde kadılık yapmışlar; dahası babasının, 

kadılık yaptığı esnada Konya’da öldüğü ve ağabeyi Abdurrahman Çelebi’nin de Mânî 

öldüğünde, yani 1008/1599’da Konya kadısı olduğu kaynaklarda kaydedilmektedir (Mehmed 

Süreyya 1311: III/499; Nev’î-zâde 1989: 547). 

 

 I .2.  Sanatı  

 

Asıl adı Mehemmed/Mehmed olan şairin Mânî mahlasını seçmesi, kimi kaynaklar 

tarafından gösterişli ve güzel bir yüze sahip olmasına bağlanmıştır. Örneğin Mânî hakkında 

ilk bilgileri zikreden Kınalı-zâde Hasan Çelebi, tezkiresinde bu hususu şöyle dile getirmiştir: 

 

 “Mânî çi bûd u sûret-i bî Mânîyeş çi bûd 

 Mânî menem ki çihre-güşâ-yı melâhetem  (Mânî-i Şirâzî)13 

“(Nakkaş) Mânî ne idi ki, onun mânâsız resimleri ne olsun. Güzelliğin çehresini açan 

(güzelliği meydana çıkaran) Mânî benim.” fehvâsı masdûka-i hâl-i cemâli olmağın mahlâs-ı 

mezbûrı ihtiyâr itmişdür”.14 

																																																													
13  İbrahim Kutluk, Beyânî Tezkiresi’nin dipnotunda; “Yazmada bu beytin yanında ‘Mânî-i Şîrâzî’ yazılıdır” 
diyor. İbrahim Kutluk (1997). Beyanî Mustafa Bin Carullah, Tezkiretü’ş-Şuara. Ankara. Türk Tarih Kurumu Yay. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Kınalı-zâde Hasan Çelebi ve Mustafa Beyânî, Mânî'nin kabiliyetli, zarif, beliğ ve 

fasîh genç bir şair olduğunu söylüyorlar. Kınalı-zâde “Ünfüvân-ı cevânîde kalem-i fikret ü 

hayâl ile resm-i sûret-i kîl ü kâl ve tahrîr-i nukûş-ı kelâm u makâle dest-azmâylık ve tûtî-i 

tab'-ı pür-nezâketi mısr-ı belâgat u fesâhetde şekker-haylık üzredür”15 dedikten sonra 

Mânî’nin bu vadide daha başarılı olacağını ümit ve temenni ederek sözlerini şöyle sürdürür: “ 

ümidümüzdür ki medâric-i terakkî ile kasr-ı kemâle müteallî olup zirve-i kulel-i teferruka 

akdâm-ı ikdâm ile teselluk ide.”16 Aynı şekilde Mustafa Beyânî de “şiiri dahi kendisi gibi bî-

nazîr ü bî-bedel ma‘nâsı ise latîf ve nazmı güzeldir.”17 diyerek şairin şiirdeki kabiliyetini bi-

hakkın teslim eder. Bunlara ilave olarak Sicill-i Osmanî’de de “şâir-i mâhir ve âlim-i fâzıl idi” 

kaydıyla Mânî’nin maharetli bir şair ve faziletli bir âlim olduğu belirtilmektedir.18 

 

 Mânî hakkında bir makalesi bulunan Semra Tunç (Tunç, 2007), Manî’nin sanatı 

hakkında bilgi verirken Kınalı-zâde Hasan Çelebi’nin Mânî hakkındaki övgü dolu sözlerine 

dikkat çeker ve şöyle der: “Kınalı-zâde Mânî’den övgüyle bahsetmekte, tezkiresini yazdığı 

tarihlerde genç, ümit vaad eden bir şair olduğunu ve terakkî merdiveni ile kemâl kasrına 

yükseleceği ümidini dile getirmektedir. Şiirlerinden örnekler de veren Kınalı-zâde Hasan 

Çelebi, Mânî’nin aşağıdaki gazelini verir ve bu gazelin kendi şiirine nazîre yazıldığını 

belirterek, kendi şiirini de kaydeder: 

 

Reh-i ‘aşkuŋda ne gam çekse göŋül derd ü gamuŋ 

Ey şeh-i mülk-i cefâ şimdi mi gördük keremüŋ 

 

Bezme geldüŋ elini öpmeğe bâ‘is olduŋ 
																																																																																																																																																																																
14  İbrahim Kutluk (hzl.) (1978). Kınalı-zâde Hasan Çelebi, Tezkiretü’ş- Şuarâ.  C. II. Ankara. 848. 
15  İbrahim Kutluk (hzl.) (1978). Kınalı-zâde Hasan Çelebi, Tezkiretü’ş- Şuarâ.  C. II. Ankara. 848; Mustafa 
Beyânî. Tezkiretü’ş-Şuarâ. İstanbul Üniversitesi Ktp. TY. 2508. yk. 78.  
16  İbrahim Kutluk (hzl.) (1978). Kınalı-zâde Hasan Çelebi, Tezkiretü’ş- Şuarâ.  C. II. Ankara. 848. 
17  Mustafa Beyânî. Tezkiretü’ş-Şuarâ. İstanbul Üniversitesi Ktp. TY. 2508. yk. 78. 
18  Mehmed Süreyya. Sicill-i Osmanî. 4.Cilt. 134. 



 

Oldı ey câm-ı safa-bahş mübârek kademüŋ 

 

Ey musavvir o bütüŋ sanma benânın yazduŋ 

Düşdi engüştini tahrîr ider iken kalemüŋ 

 

Arturup düşmeni dâg üstine dâg urdı o mâh 

Oldı ey Mânî-i dil-haste ziyâde elemüŋ 

 

gazel-i mezbûr rakamu’l-hurûfun bu gazeline nazire vaki‘ olmış idi: Gazel-i rakamu’l-hurûf: 

 

Gül gül oldı mey ile ruhları her bir sanemüŋ 

Yir yir açıldı yine gülleri bâg-ı İremüŋ 

 

Hûn-ı ‘uşşâkı içürseŋ mey-i gül-gûn yirine 

  Nûş-ı cân ey gözi mestâne ziyâd ola demüŋ 

 

Halk ragbetler ider kuhle eğerçi umaruz 

Bize ol minneti çekdürmeye hâk-i kademüŋ 

 

Meded ey kaşları ya katı keremdür gönder 

Kim biri biŋe geçer nâvek-i cevr ü sitemüŋ 

 

Bülbül-i dil nola derd ile figân itse daşan 

Hârlar aldı yine dâmenin ol gonca-femüŋ (Kınalı-zâde 1989: II/848-49) 

Kınalı-zâde’nin, Mânî’nin kendisine nazîre yazdığını söylediği bu şiirin benzeri, asrın 

başlarında ölen Âhî’nin (ö.1517)  divanında da bulunmaktadır. Kınalı-zâde’nin bu şiiri 

bilmemesi pek mümkün görünmüyor. Ancak Âhî’den söz ederken söz konusu şiiri 

vermemiştir. Âhî Divanı’nda bulunan; 

 

Nice tahrîr ideyin nâmede derd ü elemüŋ 

Bağrı yufka kâğıduŋ gözleri yaşlu kalemüŋ 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

matlalı bu gazel (Sungur, 1994:132), Latifî Tezkiresi’nde -sadece matla’ı verilerek- Aşçı-zâde 

Hasan Çelebi’ye ait gösterilmiştir. (İsen, 1998: 101). Bize göre Mânî’nin şiiri Kınalı-zâde’ye 

değil, Âhî’ye nazîredir. Hattâ Kınalı-zâde’nin şiirinin de Âhî’ye nazîre olma ihtimali 

yüksektir.  

 

Mânî'nin şiirlerinde çeşitli nedenlerden kaynaklanan şikâyetlerin fazlalığı dikkat 

çeker. Söz konusu şikâyetler ya kendisine isnat edilen suçlamalardan, ya maddiyattan,  ya 

hayatın çeşitli sıkıntılarından ya da iyi bir makam-mevkiye sahip olamamaktan 

kaynaklanmaktadır. Hangi sebepten olursa olsun şairin içinde bulunduğu durumu 

memduhlarına dile getirmekten geri durmadığı da bir gerçektir: 

 

 Bulmadum ölmekten özge yâreme merhem dirîg 

 Pâ-bürehne niçe kez gezdüm cihânı serseri 

 ...... 

 Sipihr-i dûn u denî bana çok cefâ kıldı  

 Ki zulm ile şeref-i hıdmetünden itdi cüdâ 

 Dahası içinde bulunduğu geçim sıkıntısını dile getirdiği bir kaside yazması ve diğer 

kasidelerinin ve gazellerinin satır aralarında da bu konudaki duygu ve düşüncelerini dile 

getirmiş olması, şairin içinde bulunduğu şartların onu ne derece etkilediğini göstermesi 

açısından dikkate değerdir. 

 

 Şairin şiirlerinde her fırsatta şikâyet-âmiz ifadelere başvurmasının bir başka delili, 

şiirlerinde çok sık bir şekilde “ey” seslenme edatını kullanmış olmasıyla açıklanabilir. Böyle 

bir ifade tarzına sık bir şekilde başvurmuş olması, sesini, içinde bulunduğu hâlet-i ruhiyyeyi 

başkalarına duyurma ihtiyacından kaynaklanmış olabilir. Burada şikâyet kaynağı ister geçim 

sıkıntısı, ister sevgili, ister memduh, ister kendisi-kendi gönlü-olsun, fark etmemekte; gerçek 

olan şairin böyle bir ihtiyacı hissederek bunları dışa vurma çabası içine girmiş olmasıdır.  

 



 

 Mânî’nin bir yönüyle sanatını, bir yönüyle dünya görüşünü, bir yönüyle de hayata 

bakışını ortaya koyması açısından Şehr-engîz’in baş tarafındaki beyitlere bakmakta fayda 

vardır sanırım. Söz konusu beyitlerde önce Allah’a seslenen şair, dertli olduğunu, aşktan 

inlediğini, aşktan dolayı çaresiz kaldığını, sevgilinin saçlarının havasına kapıldığını, saba 

rüzgârı gibi perişan olduğunu, güzellerin aklını başından aldığını, bir servi boylu güzeli 

sevdiğini, gönlünde sevgiliye kavuşma isteğinin, elinde ise bir kadeh olduğunu belirtir: 

 

 Hudâyâ derdmendem zâr-ı ‘aşkam 

Belâ-keş ‘âşıkam bîmâr-ı ‘aşkam 

 

 Giriftâram hevâ-yı zülf-i yâram 

Sabâ gibi perîşân rûzgâram 

 

 Güzeller aldılar sabr u karârum 

Degül elde ‘inân u ihtiyârum 

 

 Sevüp bir servi-kâmet dil-rübâyı 

Dil-i şûrîde düşmişdür hevâyî 

 

 Gönülde ârzû-yı vasl-ı dil-ber 

Dilümde la’l-i cân elde sâgar (Şehr-engîz:1-5) 

 

 7. beyit ve daha sonraki beyitlerde gönül şehrini mecazî aşkın mekân tuttuğunu 

belirten şair, bundan dolayı Allah’ı unuttuğunu, O’nun rızasına uygun hareket etmediğini, 

ömründe bir kez bile olsa niyet edip de namaz kılmadığını, imama değil şeytana uyduğunu ve 

‘ey Allah’ım bütün işim fısk u fücur, cürm ü isyan olmasına rağmen bana senden başka 

derman yok.’ diyerek nedamet duygularını dile getirdiği görülür:  

 

Göŋül şehrin tutup ‘aşk-ı mecâzı 

Unutdum sen Hudâ-yı bî-niyâzı 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Saŋa yarar bir iş yok bende asla 

Yaramaz oldı ahvâlüm dirîgâ 

 

Şu deŋlü bende vardur cürm ü dalâlet 

Namaza kılmadum ‘ömrümde niyyet 

 

Göŋül nefsüm diyen nâdâna uydı 

Îmâma uymadı şeytâna uydı 

 

Rükû’a varmadı bu nefs-i bed-rû 

Muhassal hîç eyü varmadı aslâ   (Şehr-engîz: 7-11) 

 

Bütün bu olumsuzluklara karşı şair, Allah’tan Hz. Peygamber’in yüzü suyu hürmetine 

günahlarının bağışlanmasını, kendisine lutuf ve ihsanda bulunmasını ister: 

 

 Yüzüm kıl âb-ı rahmetden mutarrâ 

Habîbüŋ yüz suyına Hudâyâ 

 

İlâhî Mânî-i zâra meded kıl 

Ana ihsânını lutf it sened kıl 

 

Sırâtı giçmege geldükde ‘âlem 

Ben andan hoş geçem bazan umaram  (Şehr-engîz: 20-22) 

Mânî’nin şiirlerinde bir dil ve üslup özelliği olarak yer yer zincirleme isim ve sıfat 

tamlamalarına da rastlamak mümkündür. Gerçi divanın bütünü dikkate alındığında tespit 

edilen zincirleme isim ve sıfat tamlamalarının sayısı az sayılabilir. Ancak yine de şairin bazı 

mısralardaki bütün kelimeleri bir tamlama içinde kullandığı dikkat çeker. Aşağıda söz konusu 

kullanıma örnek beyitler yer almaktadır: 

 



 

Şâh-ı  Cemş îd-haşem Husrev-i  hurş îd-‘alem 

Dâver-i  taht-ı  akâlim-i cihân-ârâyî 

 

Tâc-bahşende-i  her şâh-ı  diyâr-ı  İslâm 

Tâc-hˇâhende-i  her memleket-i  Tersâyî 

 

 Râyet-efrâz-ı  meyâdin-i  memâlik-gîrî  

Meş‘al-efrûz-ı  serâ-perde-i  mülk-ârâyî  (K-1/-2,3)  

 

Mukarrebân-ı  harîm-i harem-sarây-ı  ezel 

Mücâvirân-ı  zevâya-yı târem-i devvâr (K-4/29) 

 

I .3.  Eserleri  

 

I .3.1.  Divan 

 

Mânî’den bahseden kaynaklardan biri olan Kaf-zâde Fâizî, Zübdetü’l-Eş‘ar adlı 

eserinde “müretteb dîvânı görülüp bu ebyât andan intihâb olundı”19 derken, Kâtip Çelebi ise 

Keşfü’z-zünûn’unda “ Divan-ı Mânî, Türkî”  kaydını düşmüşlerdir. Bu iki kaynak dışında 

Mânî’den bahseden başta Kınalı-zâde olmak üzere, kaynakların hiçbiri Mânî’nin divanının 

varlığı konusunda bir bilgi vermemişlerdir. Bu nedenle Kaf-zâde Fâizî ve Kâtip Çelebi’nin 

verdiği bilgiler belli bir ölçüde de olsa bugün için doğrulanmıştır. 

 

Mânî Divanı’nda dört kaside, bir kıt’a-ı kebire, bir terkib-bent, bir müseddes, bir 

tesdis, beş tahmis, 107 gazel ve 8 tane de müfred/matla beyti bulunmaktadır. Eser bu hâliyle 

küçük çapta bir divan, daha doğrusu bir divançe özelliği taşımaktadır. Divanda yer alan 

şiirleri nazım şekillerine göre şöyle değerlendirmek mümkündür: 

 

I .3.1.1.  Kasideler  

																																																													
19  Kaf-zâde Fâizî. Zübdetü’l-Eş‘âr. Şehit Ali Paşa  Ktp. No.1877. 84b-85a. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Mânî Divanı’nda dört kaside bulunmaktadır. Söz konusu kasidelerden ilki Hoca-zâde 

Şems hakkındadır ve 41 beyitten meydana gelmiştir. 51 beyitten meydana gelen ikinci kaside 

Demir Kapı fatihi Özdemiroğlu Osman Paşa hakkında, 38 beyitten meydana gelen üçüncü ve 

39 beyitten meydana gelen dördüncü kasideler ise aynı zamanda şairin hocası olan Ahmed 

Efendi vasfındadır.  

 

I .3.1.2.  Musammatlar  

 

Divanda musammat nâzım şekliyle kaleme alınmış bir terkîb-bent, iki müseddes, bir 

tesdis ve iki tane de Fuzûlî’nin iki gazeline yazılan tahmisler bulunmaktadır. Terkîb-bent, 

konusu itibariyle bir mersiyedir.  

 

I .  3.  1.  3.  Kıt’a-ı  Kebîre 

 

Divanda yer alan şiirlerden biri de aynı zamanda bir tarih manzumesi olan kıt’a-ı 

kebîredir. 32 beyitten meydana gelen bu manzume H.1006/1597-98 tarihinde Maraş mîr-i 

mirânı olan Mahmud Paşa’nın Hz. Mevlânâ’nın mezarına gümüşten bir kafes yapması üzerine 

düşürülmüş bir tarih kıtasıdır.  

 

I .  3.  1.  4.  Gazeller  

 

Mânî Divanı’nda 107 gazel bulunmaktadır. Fuzûlî’nin iki gazeline yapılan iki tahmis 

değerlendirme dışında tutulursa eğer, söz konusu gazellerin beyit sayılarına bakıldığı zaman, 

bunların çok büyük bir oranda 5’er beyitten meydana geldikleri görülür. Aşağıdaki tabloda bu 

durum açık bir şekilde görülmektedir: 

 

Tablo1: Gazellerin Beyit  Sayıları .  

 



 

     Beyit sayısı           Gazel sayısı               

                3 1 

                5 103 

                6 2 

                7 1 

Toplam 107 

 

 

 I .  3.  2.  Şehr-engîz-i  Bursa 

 

 Mânî’nin, Divanı, çeşitli şiir mecmuaları ve tezkirelelerdeki şiirleri dışında bir de 

Bursa Şehr-engîzi’i adlı bir eseri vardır. Eser 162 beyitten meydana gelmiştir. Şehr-engîzler 

ve Nâmeler Mecmuasının20 29a-35b varaklarının der- kenarında yer alan bu eserin ilk 28 

beyti “münâcât” niteliğinde olup, söz konusu beyitlerde Mânî, önce suçunu itiraf ederek 

Allah’a yalvarır ve bu eseri yazma nedenini açıklar. Konuyla ilgili olması açısından Ahmet 

Mermer’in, Bursa Şehr-engîzleri Üzerine Bir Karşılaştırma adlı makalesindeki bir tespitine 

yer vermek gerekir: Şehr-engîzler genel olarak münâcât/ na’t, sebeb-i te’lif, esas konu ve duâ 

bölümlerinden meydana gelir. Şehr-engîzlerdeki münâcât, diğer şiirlerde (kasidelerde v.s.) 

olduğu gibi, Allah’ın büyüklüğü ve sonsuz gücü karşısında kendi çaresizliğini gören kulun 

yakarışına pek benzemez. Buradaki durum şâirin namazı, niyazı ve dinî görevlerini unutacak 

kadar güzellere tutkun olması, bu yüzden kendini suçlu görmesi ve Allah’tan af dilemesi 

şeklindedir (Mermer, 2000:281).   

 

																																																													
20  Şehr-engîzler ve Nâmeler Mecmuası, Atatürk Üniversitesi, Seyfettin Özege Ktp. Agâh Sırrı Levend Kitapları 
no: 322-339. 51 varaktan oluşan bu eserde sırasıyla şu şehr-engîzler yer almaktadır: 

Cemâli,  İstanbul Şehr-engîz’i vr. 1a-9b; Ulvî, Manisa Şehr-engîz’i vr. 10a-22a; Adı bilinmiyen bir şairin İstanbul 
Şehr-engîz’i vr. 2b-25a; Mesihî, Edirne Şehr-engîz’i vr. 26a-30b; İshak Çelebi,  Edirne Şehr-engîz’i vr. 30b-33b; 
Usûlî, Yenice Şehr-engîz’i vr. 34a-38a; Cefâyî,  Rize Şehr-engîz’i vr. 38a-40b  

 Yukarıdaki şeh-engîzler dışında aynı eserin der-kenarında da şu şehr-engîzler bulunmaktadır: 

Zâtî, Edirne Şehr-engîz’i v. 1a-8b; Azîzî,  İstanbul Şehr-engîz’i v. 9a-20b; Mânî,  Bursa Şehr-engîz’i v. 29a-35b. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Şair, 29-59 beyitler arasında genel olarak tabiat, Bursa ve Bursa’nın etrafındaki 

coğrafî unsurların güzelliklerini anlatmıştır. Daha sonra şehr-engîzin esas bölümünü oluşturan 

ve Der-Medh-i Cüvânân başlıklı 60-158. beyitler arasında Bursa’yı ve güzellerini öven Mânî, 

bu bölümde övdüğü 30 güzelin birincisini beş, sonuncusunu dokuz ve arada kalanları da üçer 

beyitle tasvir etmiştir. 159-162. Beyitler arasında ise güzellere dua ederek eserini 

tamamlamıştır.21 

 

 Eserde bahsi geçen her bir güzele ait bilgiler gelişigüzel verilmiş; bu bağlamda 

kimileri adları veya sıfatları ile (Yûsuf, Tâci-zâde, Arap-zâde Muhammed, Carullah), kimileri 

de meslekleri (Kazzâz, Köçek, Sîm-keş, Şeyh, Hakkâk) ile zikredilmiştir. Bunların yanısıra 

Bakkal Bekir Şâh, Bıçakçı Veli gibi bir iki güzelin hem meslekleri hem de adları ile birlikte 

anıldığı dikkat çeker. 

 

 

 

  I .  4.  Mânî Divanı’nın Nüsha Tavsifi  

 

Eser, Almanya Berlin Devlet Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Ms.or.oct.3652 numarada 

kayıtlı bir eserin 303a-317a varakları arasında “Dîvân-ı Mânî” başlığı altında yer almaktadır. 

Kütüphane kayıtlarında eserin künye bilgileri ile ilgili olarak herhangi bir kayıt bulunmamaktadır. 

 

Nüshada bir kaside ve gazeller yer almaktadır.  Çalışmada yer alan diğer şiirler Şener 

Demirel (1999) ve Semra Tunç (2007) tarafından yayımlanan makalelerde yer almaktadır.  

  

 “BDK” olarak kısaltılan nüshada 1 kaside, 105 gazel bulunmaktadır. 

  

																																																													
21  Agâh Sırrı Levend (1958). Türk Edebiyatında Şehr-engîzler ve Şehr-engîzlerde İstanbul. İstanbul. 53-54. 
Ayrıca Metin Akkuş (1987). Türk Edebiyatında Şehrengizler ve Bursa Şehrengizleri. Erzurum: Atatürk 
Üniversitesi. adlı bir yüksek lisans çalışmada Mânî’nin Bursa Şehrengiz’ine de yer  verilmiştir. 



 

 Yaprak sayısı :21  

 Satır  :25 

 Yazı  :Nesih 

Sehergeh tâli‘ oldı âftâb-ı lutf-ı Rabbânî 

 Ziyâ-bahş oldı âfâka cihânı itdi nûrânî 

 Son:  

Diş bilermiş dökmege kanını Mânî hastenüŋ 

 Kimseye rahm eylemez bir bî-âmândur hançerün 
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 II .  BÖLÜM: METİN 

 

        DÎVÂN   

    Kasîdeler  

1 

Ḳaśîde-i Mânî Der-Ḥaḳḳ-ı Ḫâvce-zâde Şems Efendi22 

 

Fe‘ûlün Fe‘ûlün Fe‘ûlün Fe‘ûlün 

 

1 Ḫazân-ı belâ görmese bâġ-ı ḫâṭır 

Olurdı ma‘ânî güli anda ẓâhir 

 

2 Ger olmasa âyîne-i dil mükedder 

Vire śûret ebkâr-ı ma‘nâ-yı nâdir 

 

3 Eger yaġsa bârân-ı nisân-ı iḥsân 

Cevâhir śaça ṭab‘-ı deryâ-maḳâṭır 

 

4 Žuhûrum olurdı Niẓâmî gibi çaḳ 

																																																													
22  Semra Tunç (2007). “Onaltıncı Yüzyıl, Divan Şairi Mânî ve Şiirleri”. Selçuk Üniversitesi Türkiyat Enstitüsü, 
Türkiyat Araştırmaları Dergisi 21: 11, Mecmû’a-ı Eş’âr. Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi. Revan 1966. 
yk.173b. 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cihânda baŋa bir Žahir olsa ẓâhir 

 

5 Geçinmezdi baŋa edânî müdânî 

Eger olmasaydı ekâbir mükâbir 

 

 

6 Belâġatde miḳdârum olurdı ma‘lûm 

Felek olsa fehm-i maḳâdîre ḳâdir 

 

7 Dirîġâ ki devrân ḳatı sifle-perver 

E‘âlîye düşmen edânîye nâśır 

 

8 Felek ḳuṭb-ı maḳśûdum üstine dönmez 

Dem-â-dem ḫilâf-ı murâd üzre dâ’ir 

 

9 Murâd üzre dönmekde devrân ḳavî süst 

Ḫilâfında çalâk ü cüst ü bahâdır 

 

10 Bahâr-ı murâdât nâ-bûd u ma‘dûm 

Ḫazân-ı melâmet nümâyân u ẓâhir 

 

11 Bulınmaz cihân içre bir merd-i śâdıḳ 

Sayılmaz münâfıḳlar ammâ ki vâfir 

 

12 Felekde buŋa hiç olınmaz taḥammül 

Ki her bâr ḫâṭır geçer yâr şâṭır 

 

13 Görüp zilletüm eyler a‘dâ şemâtet 



 

Güler giryeme her denî-ṭab‘ u ḳâśır 

 

14 Degül ra‘d u bârân görüp ḥâl-i zârum 

Felekler melekler baŋa aġlar acır 

 

15 Suḫan ḳıymetin fehm ider kimse yoḳdur 

Ḳanı şimdi ‘âlemde śarrâf-ı mâhir 

 

16 Sözüŋ diŋlemez kimse ṭutmış cihânı 

‘Adû-yı mu‘ânid ḥasûd-ı mükâbir 

 

17 Suḫandâna bir kimse itmez ri‘âyet 

Meger yine ol zât-ı gerdûn-me’aŝir  

 

18 Güzîn-i mevâlî-bihîn-i ehâlî 

Ŝenâsında dil ‘âciz efkâr ḳâśır 

 

19 Bulınmaz kemâlâtına ḥadd ü pâyân 

Muḥît olmaya ‘öşrini ‘aḳl-ı ‘aşir 

 

20 Eli kân-ı iḥsân sözi gevher-i luṭf 

Elinden dilinden cihân ḫalḳı şâkir 

 

21 Beni nev‘a mefḫar vücûd-ı şerîfi 

Felekde ķanı böyle bir cins-i fâḫir 

 

22 Kef-i dest-i luṭfından irse nevâle 

İki yaḳa ıssı ola baḥr-ı zâḫir 

 

23 Cihân şöyle śıdķ u śadâķatle ṭoldı 

Yalan söylemez kimse illâ ki şâ‘ir 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

24 Eyâ âsitân-ı melâź-ı efâżıl 

İşigi penâh-ı gürûh-ı ekâbir 

 

25 Nola ḳılsa maḫdûm ḫalḳ-ı cihâna 

Seni ḫâdim-i şer‘ iden Ḥayy u Ḳâdir 

 

26 Saŋa ideyin ḥasb-i ḥâlüm ḥikâyet 

Revâdur ḳılam ‘arż ma-fi’ż-żamâ’ir 

 

27 E‘adî beni cem‘ olup saŋa geçse 

Ne dirlerse hep sözleri kiźb-i ẓâhir 

 

28 Beni kem diyü itse a‘dâ şehâdet 

Ṭutılmaz sözi şâhid olınca fâcir 

 

29 ‘Adûnuŋ sözinden baŋa nesne gelmez 

Köpek boḳ yise baḥr olur yine tâḥir 

 

30 Baŋa kimse zen-bârelik töhmet itmez 

Degül ‘ayb eger sevse maḥbûb şâ‘ir 

 

31 Büyük śuç dime bu ḳadar(cıḳ) günâhı 

Revâ mı śayılmaḳ saġâ’ir kebâ’ir 

 

32 Ben ol bî-kes ü nâ-murâdam ki yoḳdur 

Ne bellü ma‘âdin ne bellü meẓâhir 

 

33 Ben ol nükte-perdâz-ı śâḥib-kemâlem 



 

Baŋa reşk ideler ekâbir aśâġir 

 

34 Benem saŋa bende (vü) hem bende-zâde 

Revâ mı olam böyle âzürde-ḫaṭır 

 

35 Benümçün dinilmiş bu ebyât-ı dil-keş 

Güzel naẓm ḳılmış Maḳâlî-i şâ‘ir 

 

36 Beni saŋa ġamz itse ġammâz inanma 

Muḳarrer durur mü’mine buġż-ı kâfir 

 

37 Ben ol nâ-kes ü dûn olam ḥaşe-li’llâh 

Ki benden ola böyle bed fi‘l śâdır 

 

38 Eger cürm itdümse el-‘afv el-‘afv 

Velî bî-günâham Ḥaḳ üstümde ḥâżır 

 

39 Du‘â ile ḫatm eyle Mânî kelâmuŋ 

Yiter itdüŋ iẓhâr ma-fi’ż-żamâ’ir 

 

40 Firâvândur evsâfı gelmez beyâna 

Dükenmez ma‘ânî yazılmaz ḫavâṭır 

 

41 Ola ‘izzet ü ḳadri gün günden efzûn 

Felek ide yâri Ḫudâ ola nâśır 

 

 

 

 

 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

   2  23 

 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

 

BDK303a 1 Seḥergeh ṭâli‘ oldı âftâb-ı luṭf-ı Rabbânî 

Żiyâ-baḫş oldı âfâḳa cihânı itdi nûrânî 

 

2 Sipihr-i devletüŋ ḫurşîdi śaldı ‘âleme pertev 

Ṭulû‘ itdi sa‘âdet burcınuŋ mihr-i dıraḫşânı 

 

3 Münevver eyledi âfâḳı bir mihr-i cihân-ârâ 

Ber-â-ber itdi çarh-ı çâruma eyvân-ı dîvânı 

 

4 Cemâl-i bâ-kemâli ehl-i dîvâna şeref virdi 

Müşerref eyledi bir zât-ı gerdûn-rif‘at erkânı 

 

5 Ṭoġup gün gibi burc-ı devlet ü ikbâl ü ‘izzetden 

Żiyâ saldı zemîn ü âsmâna rûy-ı raḫşânı 

 

6 Felekde yanmasun şem‘-i ḳamer bir pâre diŋlensün 

Çerâğ-ı baḫtı bu bezmüŋ yiter şem‘-i şebistânı 

 

7 Bi-ḥamdi’llâh vezîr-i a‘ẓam oldı bir melek-ḥaslet 

																																																													
23  Başlık yok. Berlin Devlet Ktp Türkçe El Yazmaları. no:3562. yk. 303a; Semra Tunç (2007). “Onaltıncı Yüzyıl, 
Divan Şairi Mânî ve Şiirleri”. Selçuk Üniversitesi Türkiyat Enstitüsü, Türkiyat Araştırmaları Dergisi 21: 14; 
Mecmû’a-ı Eş’âr. Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi. Revan 1966. yk.174b. 



 

Cihâna saldı pertev âftâb-ı ‘adl ü iḥsânı 

 

8 Hizebr-i bîşe-i heycâ peleng-i kûh-ı istiġnâ 

Sikender-rây-ı mülk-ârâ sezâ-yı luṭf-ı Sübḥânî 

 

9 Emîr-i Erdevân-saṭvet dilîr-i Ḳahramân-heybet 

Vezîr-i şâh-sîret Âsaf-ı dîvân-ı ‘Oŝmânî 

 

10 Gül-i bâġ-ı vezâret ḥażret-i ‘Oŝmân Paşa kim 

Odur şimdi sa‘âdet gülşeninüŋ verd-i ḫandânı 

 

11 O kim kilk-i ezel evśâf-ı pâkinde raḳam ḳılmış 

Sehâvet ma‘deni cûd u ‘aṭâ bahrı kerem kânı 

 

12 Seḫâda Ĥâtem-i Ṭâyî gedâ-yı bî-ser ü pâyı 

Veġâda Ķahramânı ḳahr u nerm eyler Nerîmânı 

 

13 Sülûk-ı dil-keş ü maḳbûlı râh-ı istiḳâmetde 

Muḫâlif gerdişinden döndürür elbette devrânı 

 

BDK 303b  14 Degüldür Âśaf-ı ŝânî dimek lâyıḳ aŋa zîrâ 

Geleydi bu zamâna Âśaf olurdı aŋa ŝânî 

 

15 Şafaḳ śanmaŋ görinen ḳan ḳuşandı eblaḳ-ı gerdûn 

Görüp rûz-ı veġâda heybet-i Paşa-yı devrânı 

 

16 Ne mümkin itdügi ceng ü neberdi bir vezîr itmek 

Ḳılupdur nice kez ḫünkâra lâyıḳ ceng-i sulṭânî 

 

17 Göz irmez ol semend-i berḳ-reftâr eylese cevlân 

Geçer evvel ḳademde eblaḳ-ı gerdûn-ı gerdânı 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

18 Ruḫ-ı mâha ṭoḳındı na‘l-i esb-i bâd-reftârı 

Ḳarardı yiri seyr eyle cebîn-i mâh-ı tâbânı 

 

19 Ḳoşarken śıçradı na‘l-i semendi tökdi eflâke 

Görenler âsmân üzre meh-i nev śandılar anı 

 

20 Kemân-ı cânsitânı śan iki başlu bir ejderdür 

Yarar keskin dil-âver pehlevândur şem‘-i bürrânı 

 

21 Gidüp gülzârdan lâle yirinde gül gören didi 

Vezîr-i a‘ẓam aldı surḫ-serlerden gülistânı 

 

22 Zülâl-i la‘l-i nâbından eger bir ḳatre irişse 

Leẕîẕ eylerdi sükkerler gibi deryâ-yı ‘ummânı 

 

23 Ve ger bir ẕerre irse âftâb-ı luṭf-ı cûdından 

Sevâd-ı ẓulmet-i şeb olmaz-idi böyle ẓulmânî 

 

24 Ve ger bir mûr-ı nâ-peydâya himmetle naẓar ḳılsa 

Tenezzül eylemezdi olmaġa dehrüŋ Süleymânı 

 

25 Ḫudâvendâ bu gün mühr-i vezâret śâḥibin buldı 

Vezâret śadrınuŋ şimdi oturdı yirine cânı 

 

26 Sipihr-i devletüŋ sen âftâb-ı pür-żiyâsısın 

Nola źatuŋ iderse iḳtiżâ-yı rif‘at-ı şânı 

 

27 Senüŋ ceng ü neberdüŋ söylenür efvâh-ı ‘âlemde 



 

Aŋılmaz oldı aślâ Rüstemüŋ dillerde destânı 

 

28 Saŋa olup muḥib a‘dâŋa eylerdi teberrâlar 

Ḫudâ-bende diyen Taŋrı ḳulınuŋ olsa iẕ‘ânı 

 

29 Görürdi ḳaç bucaḳdur bildürürdüŋ aŋa dünyâyı 

Bu eyyâma irişseydi Sikender şâh-ı Yûnânî 

 

30 Açılan ḳutlu ḳapu saŋa bir ferde açılmadı 

Demür Ķapuyı fetĥ itmek saŋa olupdur erzânî 

 

31 Ṭolandurmaz kimesne kimseyi devrân-ı ‘adlüŋde 

Meger ‘ayyâr-ı çarḫ-ı fitne-cû mihr-i dıraḫşânı  

 

32 Zamân-ı devletüŋde kimseyi bir kimse aġlatmaz 

Cüvânân-ı cefâ-pîşe meger ‘uşşâḳ-ı nâlânı 

 

33 Ḫarâbe ḳalmadı ‘âlemde luṭfuŋ eyledi ma‘mûr 

Ḳızılbaş-ı bed-âyînüŋ meger kim ḳaśr u eyvânı 

 

34 Seher bir bezm-i râḥat-baḫşa irdüm bâġ-ı vaśfında 

Bu ebyâtı oḳur gördüm o bezmüŋ bir ġazel-ḫˇânı 

 

35 Ḳanıḳmış ḥûn-ı ‘uşşâḳa o şâhuŋ tîġ-ı bürrânı 

Ŧurur ĥiddetle ķanum dökmege yalmanı yalmanı 

 

36 İşitdüm ḳaddüŋe bende geçermiş serv-i âzâdı 

Zülâl-i la‘lüŋe leb-teşne dirler çeşme-i cânı 

 

37 Śaḳınur sebze-i ḫaŧŧ-ı lebin yâr öpmege virmez 

Meger kim cân otıdur ol ḫaṭ-ı la‘l-i dür-efşânı 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

38 Ḫadengüŋ sîneme geldükçe çâk olsa nola sînem 

Feraḥdan sıġmaz oldı gövdesine bendeŋüŋ cânı 

 

BDK304a 39 Benümçün baş u cândan geçmek emr eylerdi ol ḫûnî 

Muṭi‘am başum üstine sözi cân üzre fermânı 

 

40 Revâ mı diyesin aġyâra cân vir âsitânumda 

Niçün böyle idersin yoḳ mıdur ben ḫastenüŋ cânı 

 

41 Ḫudâvendâ baŋa gerdûn-ı dûnuŋ işleri çoḳdur 

Diŋilmez biŋde biri yoḳdur anuŋ ḥadd ü pâyânı 

 

42 Ne eksüklük ki çarḫ itdi döne döne dil-i zâra 

Senüŋ luṭfuŋ tamâm olurdı anuŋ cebr-i noḳśânı 

 

43 Žahîrüm olsa Selmân’a Kemâlüm ġâlib olurdı 

Mu‘înüm olsa taḥsin itdürürdüm baŋa Ḥassân’ı 

 

44 Benem şimdi bu bâġuŋ ‘andelîb-i naġme-perdâzı 

Belâġat gülşeninüŋ bülbül-i pâkîze-elḥânı 

 

45 Baŋa bir luṭf u iḥsân eylemek dünyâya iḥsândur 

Uyutmaz ḫalḳı zîrâ murġ-ı cânuŋ âh u efgânı 

 

46 Uzatma ḳıśśayı şimden girü ey Mânî-i şeydâ 

Hemân bilmek yiter ḥâl-i derûnuŋ ol kerem kânı 

 

47 Nesîm-i luṭf u cûdı esmege lâzım degül bâdı 



 

Muḥarrik istemez cûş itmege deryâ-yı iḥsânı 

 

48 Du‘â-yı devlet-i Paşa-yı devrâna şürû‘ eyle 

Münâsibdür bu naẓm-ı dil-keşüŋ ol ola pâyânı 

 

49 Felekde tâ ki mâh olduḳça ceyş-i encüme serdâr 

Münevver eyledükçe şarḳ u ġarbı rûy-ı raḫşânı 

 

50 Mu‘înüŋ çâr-yâr-ı bâ-śafânuŋ himmeti olsun 

Nigehdâruŋ ẓahîrüŋ ola dâ’im ‘avn-ı Rabbânî 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

    3   

    Ḳaśîde-i Şitâ‘iyye-i Mânî  

Berây-ı Monlâ Aḥmed Efendî24 

 

 Mefâ‘ilün Fe‘ilâtün Mefâ‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Vilâyet-i çemene ḥükm idince şâh-ı şitâ 

  Giyürdi cümle dıraḫtâna câme aķ dîbâ 

 

2 Döşendi şâh-ı şitânuŋ ayaġı altına 

Ḥarîm-i bâġda ḳar yaġdı naḳş-ber-kemḫâ 

 

3 Ŧaġıtdı var ise ḥallâc-ı dehr dükkânın 

 Ki penbesiyle pür oldı bu ḳubbe-i mînâ 

 

4 Ehâli-i çemene ḫayli aḳçe düşdi yine 

 Çoġını bir gice ṭoŋdırdı düzd-i bâd-ı śabâ 

 

5 Śaçıldı âleme çil aḳçe erba‘în içre 

 Ki ṭoldı ceyb-i cibâl ile dâmen-i śaĥrâ 

																																																													
24  Başlık Kasîde-i Şitâ‘iyye-i Mânî Berây-ı Monlâ Ahmed Efendî, Mecmua'-ı Eş'âr. Süleymaniye Kütüphanesi. 
No: 3424 yk. 95b; Semra Tunç (2007). “Onaltıncı Yüzyıl, Divan Şairi Mânî ve Şiirleri”. Selçuk Üniversitesi 
Türkiyat Enstitüsü, Türkiyat Araştırmaları Dergisi 21: 18; Başlık yok, Mecmû’a-ı Eş’âr. Topkapı Sarayı Müzesi 
Kütüphanesi. Revan 1966. yk. 175b. 



 

 

6 Eğerçi artuġ idi berf mâl-ı Ḳârûn’dan 

 Bir iki günde yire geçdi oldı nâ-peydâ 

 

 

7 Aḳ aḳça ḳara gün için olur meŝeldür bu 

 Yüzi ḳarardı cihânuŋ śaçılsa berf nola 

 

 8 Çemende berf degül nergis üzre ẓâhir olan 

 Meger ki gözine aḳ düşdi oldı nâ-bînâ 

 

9 Şeh-i şitâyı yaḫud cerre geldi gülzâra 

 Gözine penbe yapışdurdı nergis-i şehlâ 

 

10 Ḳuruldı berfden aḳ ḫayme saĥn-ı gülzâra 

 Diyâr-ı bâġa aḳın śaldı leşker-i sermâ 

 

11 İrişdi cünd-i şitâ bir gice basaḳ düşdi 

 Çemen diyârını ḳış baśdı eyledi yaġma 

 

12 Gelince ḫışm ile ḳırdı geçürdi eşcârı 

 Ḳılıç gibi ḳış irişdi cihâna virdi fenâ 

 

13 Revâ budur ki bunuŋ gibi günde ey dil-i zâr 

 Der-i sarâyını ol fâżıluŋ idin me’vâ 

 

14 Ki tünd-bâd-ı ḥavâdisden olasın sâlim 

 İrişmeye saŋa ġam âferîdeden ḳaṭ‘â 

 

15 Penâh-ı ḫayl-i yetîmân melâź-ı ḫalḳ-ı cihân 

 Mu‘âvin-i fuḳarâ vü mürebbî-i ‘ulemâ 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

16 Ḫalîl-ḫvân u Muḥammed-ḫıśâl ü  ‘İsî-dem 

 Kelîm-dest ü Süleymân-şi‘âr u Ḫıżr-liḳâ 

 

 

17 Semiyy-i Aḥmed-i mürsel emîn-i dîn ü düvel 

 Sipihr-i ‘ilm ü ‘amel âftâb-ı evc-i hudâ 

 

18 Bülend-mertebe Aḥmed Efendî Ḥażreti kim 

 Odur zamânede şimdi ser-âmed-i fużalâ 

 

19 Dili kilîd-i künûz-ı ḥaḳâyıḳ-ı eşyâ 

 Derûnı maḫzen-i esrâr-ı ‘alleme’l-esmâ25 

 

20 Ayaġını alamaz kimse râh-ı fażl içre 

 Zemaḫşerî aŋa bu yolda olmaz hem-tâ 

 

21 Nesîm-i ‘âṭıfeti ḳılsa gülsitâna güźer 

 Şitâda lâle-i ĥamrâlar eyleye peydâ 

22 Ve ger żamîr-i münîrince ḳılmazsa ḥareket 

 Nücûm içinde ḳırân eksük olmaya ḳaṭ‘â 

 

23 Nesîm-i ḫulḳına fî’l-cümle olmayaydı şebîh 

 Cihânı reşk-i cinân itmez idi bâd-ı śabâ 

 

24 Bitürmedi gül-i ruḫsarı gibi mülk-i çemen 

 Riyâż-ı fażl u kemâl içre bir gül-i ra’nâ 

																																																													
25  Kur’ân-ı Kerîm. Bakara Suresi. 2/31: ‘Allah Ademe bütün isimleri öğretti…’ 



 

 

25 Kimesne mest bulınmaz zamân-ı ‘adlinde 

 Meger ki nergis-i maḥmûra çeşm-i mâh-liḳâ 

  

 

26 Kimesne kimseyi devründe ḳılmaz âşüfte 

 Meger ki ḫâṭır-ı ‘uşşâḳı zülf-i ‘anber-sâ 

 

27 Sipihr-menziletâ sen o mihr-i enversin 

 Ki ṭoldı pertev-i luṭfuŋla ser-te-ser dünyâ 

 

28 Ḳadîmî bendelerüŋ zümresindeyem ben de 

 ‘Aceb mi luṭf-ı ‘amîmüŋ idersem istid‘â 

 

29 Saŋa du‘âlar ideyin bi’l-ġudüvvi ve’l-âsâl 

 Sözüm du‘â-yı cemîlünde der-i śubḥ u mesâ 

 

30 Çerâġuŋam nola şem‘i murâdumı yaḳsan 

 Fenârî Medresesin bana eylesen i‘tâ 

 

31 Sipihr-i dûn u denî baŋa çoḳ cefa ḳıldı 

 Ki ẓulm ile şeref-i ḥıdmetüŋden itdi cüdâ 

 

32 Zülâl-ı ‘âṭıfetüŋ aḳmadı bu ḫâk üzre 

 Hemîşe aḳmaḳ iken alçaġa ṭabî‘at-ı mâ 

 

33 Belâ yitürdi dil-i zâra ġayret-i aḳrân 

 Belâ budur ki degül ḥâlî ta‘ne-i a‘dâ 

 

34 Senüŋ gibi gül-i gülzâr-ı fażla lâzımdur 

 Hezâr bencileyin ‘andelîb-i naġme-serâ 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

35 Benem o ṭûtî-i şîrîn-maḳâl ü ḫoş-güftâr 

 Benem o bülbül-i gûyâ-yı gülşen-i ma‘nâ 

 

 

36 Benem cihânda bu gün Mânî-i süḫan-perdâz 

 ‘Arûs-ı naẓma nola ḫâmem olsa çihre-güşâ 

 

37 Bu deŋlü lâf yiter ḳıśśaŋı temâm eyle 

 Du‘â-yı devletine başla ey dil-i şeydâ 

 

 38 Be-ḥaḳḳ-ı cür‘a-keşân-ı mey-i maḥabbet-i Ĥaḳ 

 Be-ḥaḳḳ-ı kûşe-nişînân-ı bârgâh-ı śafâ 

 

 39 Ola cihânda ne maḳśûdı var ise ḥâśıl 

 Müyesser eyleye göŋli murâduŋı Mevlâ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

  4  26 

Mefa‘ilün Fe’ilâtün Mefa‘ilün Fe‘ilün 

 

1 Meger ki bir gice sulṭân-ı zengî-i şeb-i târ 

Ḳıla‘-ı çarḫa şebîḫûne eyledi ılġar 

 

2 Dökildi śafḥa-i şeb-gûn-ı çarḫa ḫûn-ı şafaḳ 

Aḳup ḳızıl ḳara ḳan ile ṭoldı dâr u diyâr 

 

3 Musaḫḫar oldı şeh-i zengîbâra ser-tâ-ser 

Ḳıla‘-ı şeş-der-i nüh-ṭaḳ-ı ṭârem-i devvâr 

 

4 Meşâm-ı câna irişsün diyü şemîm-i śafâ 

Sipihr micmere-gerdânı oldı ‘anberbâr 

 

5 Olınca beyża-ı zerrîn-i ḫûr nihân gözden 

Görindi çihre-i zâġ-ı siyâh-ı zer-minķâr 

 

6 Yaḫud sipihr-i berîn bir cüvân-ı Şâmîdür 

Ṭaġıtdı rûyına kâküllerin ol gül-ruḫsâr 

 

7 Getürdi ortaya bir âbnûsî ḥoḳḳa felek 

İçinde zer varaḳa śarılı ġıdâlar var 

																																																													
26  Semra Tunç (2007). “Onaltıncı Yüzyıl, Divan Şairi Mânî ve Şiirleri”. Selçuk Üniversitesi Türkiyat Enstitüsü, 
Türkiyat Araştırmaları Dergisi 21: 21; Başlık yok. Mecmû’a-ı Eş’âr. Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi. Revan 
1966. yk.176a. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

8 Kamer terence-i zerrîn şihâb zencîri 

Siyâh cildini çarḫ itdi pür-nukûş u nigâr 

 

 

10  Sipihr olmış idi âşiyân-ı zâġ-ı siyâh 

İrişdi bâz-ı sefîd anı ḳapdı itdi şikâr 

 

11 Görindi çün ‘âlem-i zer-nigâr-ı ḫusrev-i śubḥ 

O sâ‘at eylediler cünd-i zengîbâr firâr 

 

12 Görinmez oldı ḳarası sipâh-ı deycûruŋ 

Gelince devlet ile âftâb-ı pür-envâr 

 

13 Şehen-şeh-i seherüŋ oldı kevkebi ġâlib 

Muḳâbil olmadı mihrine ‘asker-i şeb-i târ 

 

14 Ḳara ḳasâvet iken güldi açılup ‘âlem 

Esüp nesîm-i dil-âvîz (ü) dil-keş-i eşcâr 

 

15 Giyerdi bir siyeh aṭlas ḳabâ sipihr-i kebûd 

Çıḳardı anı giyindi libâçe-i zerkâr 

 

16 Debîr-i dehr beyâż eyledi müsveddesin 

Ki yazdı surḫ u sefidâc u zerle bir ŧûmâr 

 

17 Yazılmış anda tamâm ol yegânenüŋ vaśfı 

Ki medḥin itmede ‘âciz zebân-ı nükte-güźâr 

 



 

18 Muḥît-i merkez-i devlet maḳarr-ı câh u celâl 

Penâh- ı ḫalḳ-ı cihân mesned-i sıġâr u kibâr 

 

19 Cihân-ı ma‘delet Aḥmed Efendi kim oldur 

Meh-i sipihr-mekân mihr-i âsmân-miḳdâr 

 

20 Cihân ser-â-ser eli gölgesine ṭâlibdür 

Ki oldı dest-i dür-efşânı ebr-i gevher-bâr 

 

21 Mevâli içre fażîletde yoḳdur aḳrânı 

Egerçi nâmına mollâ dinür çok âdem var 

 

22 ‘Aceb mi ḫâk-i ‘Acem olsa Rûmdan maḳbûl 

Ki ẓâhir eyledi bir böyle serv-i gül-ruḫsâr 

 

23 Nücûm-ı sa‘d-ı sa‘âdet-si‘âyet-i eflâk 

Ruḫından eylediler istifâde-i envâr 

 

24 Elinde kilk-i dür-efşânıdur ‘asâ-yı Kelîm 

Ki düşmen üzre olur ejdehâ-yı âteş-bâr 

 

25 Nihâl-i bâġ-ı cinândur o kilk-i gevher-rîz 

Ki yazda ḳışda virür tâze mîveler her bâr 

 

26 Eyâ sitâre-ḥaşem âsmân-ı kûyuŋda 

Kemînevâr nice Behrâm gibi ḫıdmetkâr 

 

27 Semend-i devlete olsaŋ süvâr sulṭânum 

Revâ budur ola Keyvân öŋüŋce ġâşiyedâr 

 

28 Du‘â-yı ḫayrdadur saŋa ‘an-samîmi’l-kalb 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Śafâ-yı ḫâṭır ile bi’l-‘aşiyyi ve’l-ibkâr 27  

 

 

29 Muḳarrebân-ı ḥarîm-i ḥarem-sarây-ı ezel 

Mücâvirân-ı zevâya-yı ṭârem-i devvâr 

 

30 Sipihr-menziletâ serverâ ser-efrâzâ 

Cenâbuŋa ideyin derdümi biraz iẓhâr 

 

31 Benem ol miḥnet-i eyyâm ile şikeste-derûn 

Belâ-yı dehr ile âşüfte vü zebûn u nizâr 

 

32 Elem-keşîde felâket-resîde ġam-dîde 

Şikeste beste vü dil-ḫaste bî-kes ü bîmâr 

 

33 Hemîşe oldı sözüm vaśf-ı pâk-i şîrînüŋ 

Nola dinilse baŋa ṭûtî-i şeker-güftâr 

 

34 Revâ mıdur ki depemden çıḳa benüm dütünüm 

Yanup yaḳılmak ola tâ ki kâr-ı micmervâr 

 

35 Ḳapuŋda ḳullaruŋa ḳısmet idersin luṭfuŋ 

Ḳamusı andan ola ḥiśśedâr bir miḳdâr 

 

36 Niçün ol ḳısmete ben bende olmayam dâḫil 

Revâ mıdur bu ki maḥrûm olam gezem her bâr 

 

																																																													
27 Kur’ân-ı Kerîm. Âli İmrân Suresi 3/41:…”Rabbini çok an, sabah akşam  tesbih et.” 



 

37 Du‘âya başla ki oldur mühim olan Mânî 

Uzatma ḳıśśayı yoḳ yire eyleme ikŝâr 

 

38 Nite ki żıdd ola hindû-yı şâma ḫusrev-i śubḥ 

Niteki bir biri ardınca ola leyl ü nehâr 

 

39 ‘Adûlaruŋ şeb-i miḥnetde olalar dâ’im 

Sen eyle śubḥ-ı sa‘âdetde devlet ile ḳarâr 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Kıt’a-ı  Kebîre 28  

 

Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilün 

 

1 Şâh-ı Cemşîd-ḥaşem ḫusrev-i ħurşîd-‘alem 

Dâver-i taḫt-ı aḳâlîm-i cihân-ârâyî 

 

2 Tâc-baḫşende-i her-şâh-ı diyâr-ı İslâm 

Tâc-ḫˇâhende-i her-memleket-i Tersâyî 

 

3 Râyet-efrâz-ı meyâdin-i memâlik-gîrî 

Meş‘al-efrûz-ı serâ-perde-i mülk-ârâyî 

 

4 Âsmân-mertebe sulṭân Meḥemmed Ħân kim 

Bende itdi nice İskender ile Dârâyı 

 

5 Ol ki bâzû-yı cihân-gîri ile ḳıldı esîr 

Pâdşâhân-ı cihândâr-ı ‘aṭâ-baḫşâyı 

 

6 Niyet itdi ki ḳıla kâfir-i bî-dîne ġazâ 

İrgüre çarḫ-ı berîne ‘alem-i bâlâyı 

 

7 Diledi kim ide küffâr ile ceng ü peykâr 

																																																													
28  Semra Tunç (2007). “Onaltıncı Yüzyıl, Divan Şairi Mânî ve Şiirleri”. Selçuk Üniversitesi Türkiyat Enstitüsü, 
Türkiyat Araştırmaları Dergisi 21: 25; M. Ferid Ugur (1940). “Mevlevîlik Üzerine Bazı Notlar”. Konya Mecmûası 
33: 1831-34; Erdogan Erol (2003). “Gümüş Şebeke”. III. Uluslararası Mevlâna Kongresi Bildirileri. 5-6 Mayıs. 
193-203. 



 

Ṭuta âvâz-ı ġazâ bu felek-i mînâyı 

 

8 Ele alup sala şemşîr-i ġazâyı tâ kim 

Göstere kâfir-i bî-dîne yed-i beyżâyı 

 

9 İtdi pes ḳahr-ı ‘adû niyyetine gerdûn-sây 

Mehçe-i râyet-i manśûr-ı cihân-ârâyı 

 

10 Oldı beglerbegiler daḥı ġazâya me’mûr 

Dikdiler her birisi râyet-i gerdûn-sâyı 

 

11 Cümleden birisi ol śâḥib-i ḫulḳ u maḥmûd 

Vüzerâ zümresinüŋ âśaf-ı śâḥib-râyı 

 

12 Ol ki nâmı gibi evśâf-ı şerîfi Maḥmûd 

Âśaf-ı pâdişeh-i memleket-i Dârâ’yı 

 

13 Mîr-i mîrânı idi Ma‘raşuŋ ol eŝnâda 

‘Adl ile kendüye ḳul itmiş idi dünyâyı 

 

14 Sefere ‘âzim olup itdi göŋülden taśmîm 

Ki ziyâret ḳıla bu türbet-i rûĥ-efzâyı 

 

15 Kuĥl ide çeşm-i cihân-bînine raġbetler ile 

Ħâk- pây-ı ḥarem-i ḥażret-i Mevlânâ’yı 

 

16 Yüzini sürdi ġubâr-ı der-i Mevlânâ’ya 

Eyledi geldi ziyâret bu mübârek câyı 

 

17 Śıdḳ ile rûḥ-ı şerîfinden idüp istimdâd 

Didi ey cennet-i a‘lâda ḳılan me’vâyı 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

18 Ḥalḳı ser-neş’e idüp itdüren âheng-i nevâ 

Śalan âfâḳa semâ‘ ile śadâ-yı nâyı 

 

19 ‘Ahdum olsun ki eger ḥażret-i şâh-ı Cem-câh 

Fetḥ idüp milket-i küffârı ḳırup a‘dâyı 

 

20 Taḫtına devlet ü iḳbâl ile manśûr gelüp 

Luṭf ile emrine maḥkûm ḳıla dünyâyı 

 

21 Ben daḫı dâḫil olursam vüzerâ zümresine 

Der-i devletde bulup mertebe-i ‘ulyâyı 

 

22 Ħarc idüp mâ-meleküm beźl ḳılup maḳdûrum 

Sîmden eyleyeyin bu ḳafes-i zîbâyı 

 

23 Niyetin muḥkem idüp ḳıldı tevekkül Ĥaḳḳa 

İtdi reh-ber kerem-i Ħâlıḳ-ı bî-hemtâyı 

 

24 Nâgehân ḥażret-i Belḳıs-ı zamân Meryem-i ‘ahd 

Ki aŋa virdi Ħudâ mertebe-i ‘Îsâyı 

 

25 Ḥażret-i Vâlide Sulṭân gül-i bâġ-ı ‘ismet 

Ṭuydı çün niyyet-i Paşa-yı mübârek câyı 

 

26 Ḥayr-ḫˇâh olduġını bildi şeh-i devrâna 

Gûş idüp ħayli pesend eyledi bu ma‘nâyı 

 



 

27 Źimmet-i himmetine vâcib ü lâzım gördi 

Ki vezîr eyleye ġayretler ile Paşayı 

 

28 Ḥamdili’llâh ki bulup cümle murâdâta vuśûl 

İtdi sîmîn kafes-i merḳad-i Mevlânâyı 

 

29 Bâreka’llâh zihî sîm ḳafes kim göricek 

İtdi âlüfte nice ṭûtî-i şekker-ħâyı 

 

30 Ḳafese ḳoydı ṭutup murġ-ı nevâyı dirler 

Seyr idenler göricek bu ḳafes-i ra‘nâyı 

 

31 Bülbülân-ı çemen-i ḳuds olup meftûnı 

İrgürürler göge feryâd ile vâveylâyı 

 

32 Didi târîḫini Mânî-i şikeste-ḫâṭır 

Sîm ḳılduŋ ḳafes-i merḳad-i Mevlânâyı 29 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
																																																													
29  Sonunda; “Temmet bi-‘avnillahi Te‘alâ, sene sitte ve elf (1006/1597). Meşşakahu el-faķîr 

Mirza ‘Ali. ‘Amele kalemkâr İlyas” kaydı ile, kafesin yapılış tarihi, hattâtı ve nakkâşı verilmiştir. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

            Musammatlar 

                 1  

   Terkîb-bent 

    

  Mersiye-i Mânî Berây-ı Merḥûm  

  Murtażâ Çelebi ‘Aleyhi’r-raḥme 30 

 

  Mef‘ûlü  Fâ‘ilâtü  Mefâ‘îlü  Fâ‘ilün 

 

    I 

 

 1 Ey rûzgâr-ı kîne-güzâr-ı sitîzekâr 

  V’ey çarḫ-ı rûzgâr-ı cefâ-cûy-ı bî-ḳarâr 

  

 2 Bir servi sâye gibi düşürdüŋ zemîne kim 

  Aḳmışdı ḫalḳ ayaġına mânend-i cûybâr 

 

 3 Bûstân-sarây-ı dehrde bir tâze naḫl gibi 

  Oldı o naḫle la‘l ile yâḳût berg ü bâr 

 

 4 Ħûn-ı ciğer pür itse zemîni ‘aceb değül 

  Şemşîr çekdi üstine cellâd-ı rûzgâr 

 

 5 Ḥayfâ ki dîdeden o perî oldı nâ-bedîd 

  Derdâ ki Murtażâ’yı şehîd itdi bir yezîd 

																																																													
19  Süleymaniye Kütüphanesi. No: 3424. yk. 155b. 



 

 

 

    II 

 

 1 Sîmîn teninde zâhir olan zaḫm-ı ḫûn-feşân  

  Saŋ lâledür ki yâsemîn içre ola ‘ayân 

 

 2 Âb-ı revân içinde duran tâze gül gibi 

  Açıldı sînesindeki ol zaḫm-ı cânsitân 

 

 3 Nergislerini ġarḳa-i ḫûn oldı śanmaŋuz 

  Ġayretden ol şehün büridi gözlerini ḳan 

 

 4 Ħvâb-ı eceldür anı zebûn eyleyen gelüŋ  

  Bîdâr olınca eyleyelüm nâle vü figân 

 

 5 Dâyim şehîd olanları ansam fenâ gelür 

  Zîrâ ki ṭab‘a vâḳı‘a-i Murtażâ gelür 

 

    III 

 

 1 ‘Uşşâḳa mâ’il ehl-i dile mihrbân idi 

  Ma‘ḳûle ḳâyıl idi mülâyim civân idi 

 

 2 Bâġ-ı cinân olursa maḳâldur ŧuraġı kim 

  Ṭurduḳça serv-ḳâmeti rûḫ-ı revân idi 

 

 3 Varan bulurdı işiğine ömr-i câvidân 

  Śaḥn-ı sarâyı ‘âşıḳa bâġ-ı cinân idi 

 

 4 İtdi zamâne fitnesi âḫir nihân anı 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Ṭurduḳça gitdi fitne-i âḫir zamân idi 

 

 5 Ol servi ḳıldı âḫir ecel ḫâksâr ḥayf 

  Ḥayf eyledi meded bize bu rûzgâr ḥayf 

 

    IV 

 

 1 Cism-i laṭîf idi teni rûḫ-ı revân gibi 

  Gözden ‘aceb mi cismi nihân olsa cân gibi 

 2 Bir gevher idi ḳıymetini kimse bilmeyüp 

  Śaḳlandı ḫâk içindeki genc-i nihân gibi 

 

 3 Bir nev-resîde ġonca iken tâze gül yüzi 

  Śaldı ṭopraġa döküldi berg-i ḫazân gibi 

 

 4 Câm-ı ḫayâtın eyledi dest-i ḳażâ şikest 

  Ḳan śaçıldı ḫâke mey-i erġuvân gibi 

 

 5 Ḳanı döküldi cismi görinmez turâbdan 

  Sâġar gibi ki ayru düşüpdür gül-âbdan 

 

    V 

 

 1 Mânî du’âm odur ki maḳâmı cinân ola 

  Rûḫ-ı revân-ı pâkine cennet mekân ola 

 

 2 Yâ Rab aŋa ki bülbül-i gülzâr-ı ḥüsn idi 

  Śaḥn-ı sarây-ı bâġ-ı behişt âşiyân ola 

 



 

 3 Fânî cihândan itdi güźer çün oḳı âm odur 

  Rûḫı behişt bâġına toġrı revân ola 

 

 4 Ħâk-i zemîne düşdi solup berg-i gül gibi 

  Zîr-i meġâḳ o gül yüzine gülistân ola 

 

 5 Yatduḳça yerde genc-i nihân gibi ol perî 

  Yirden Ḥaḳ üstün eyleye bâḳî cüvânları 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Müseddesler 

  

1 

 Müseddes-i  Mânî31 

     

I 

 

  Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilün 

  

 1 Nedür ey ġonca-dehânum bu ḳadar cevr ü sitem 

 2 Bir dem olmadı gül-i luṭfunla ben de gülem 

 3 N’eyledüŋ ḫâśılı bu bülbül-i câna bilmem 

 4 Ṭoldı efgân ile her kûşe-i bâġ-ı ‘âlem 

 5 Saŋa lâyıḳ mı ola gül gibi a‘dâ ḥurrem 

 6 Olmayam ben cürm-i bâġ-ı viśâle maḥrem 

 

    II 

 

 1 Niçe bir aġladasın dîde-i gevher-bârı 

 2 Dest-i firḳatde ben âvâre gezem her bârı 

 3 Ḫûn-ı eşküm ola her vâdî-i ġamda cârî 

 4 Tekye-i vaśluna mihmân idesin aġyârı 

 5 Ḫvân-ı iḥsânına müstaġraḳ ola hep ‘âlem 

 6 Hîç mürüvvet mi bu kim ben yine maḫrûm ḳalam 

 
																																																													
31  Müseddes-i Müzdevic nazım biçiminde kaleme alınmış olan bu şiir Süleymaniye Kütüphanesi. No: 3424. 
yk.134b’dedir. 



 

    III 

 

 1 Ne ġam-ı ḫâtıra bir laḥza himâyet itdüŋ 

 2 Ne dil-i zârumı şâd itmege himmet itdüŋ 

 3 Kime luṭf itdüŋ ise baŋa ‘adâvet itdüŋ 

 4 Ne nem-i dîde-i giryânuma şefḳat itdüŋ 

 5 Şânuna lâyıḳ olan bu mıdur ey kân-ı kerem 

 6 Muṭṭaśıl derd-i firâḳuŋda çekem bâr-ı elem 

     

IV 

 

 1 Niçe bir iŋledesin murg-i dil-i nâ-şâdı 

 2 Olasın tâ bu ḳadar âh u figâna bâdı 

 3 ‘Acebâ böyle midür her śanemüŋ mu‘ŧâdı 

 4 Hîç sorulmaz mı ola ‘âşıḳ-ı zâruŋ dâdı 

 5 Bir şikâyet ideyin tâ göre ḫalḳ-ı ‘âlem 

 6 Oldı mı nesl-i benî-âdeme hîç böyle sitem 

 

    V 

 

 1 Merḥamet eyle meded Mânî(i) şâdân eyle 

 2 Bâġ-ı vaślunda anı gül gibi ḫandân eyle 

 3 Çâre bir himmetüŋ olsun meded iḥsân eyle 

 4 Ġam-ı hicrânla oldum baŋa dermân eyle  

 5 Pây-mâl eylemedüŋ râh-ı felâketde elem 

 6 Bir ṭarîḳ ile meded gel yetiş ey kân-ı kerem 

 

 

 

 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

    2  

Müseddes-i  Mânî 32 

  

Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fa‘ilün 

 

I 

1 Âh kim bilinmedi bî-śabr u sâmân olduġum 

2 Vâh ‘aşḳ-ı yârda ḫâk ile yeksân olduġum 

3 Olmadı ma‘lûmı yârüŋ zâr u nâlân olduġum 

4 Bilmedi la‘l-i lebinden mest ü ḫayrân olduġum 

5 Yüzüme baḳmaz ne bilsün yâr giryân olduġum 

6 Ḫaṭırum śormaz neden aŋlar perîşân olduġum 

 

II 

 

1 Vaśl ile bir dem göŋül mesrûr u ḫandân olmadı 

2 Çekdügüm derd ü belâya ḳadd ü pâyân olmadı 

3 Ḫâlümi bildürmege cânâna imkân olmadı 

4 Bilmedi derd-i derûnum gitdi dermân olmadı 

5 Yüzüme baḳmaz ne bilsün yâr giryân olduġum 

6 Ḫâṭırum śormaz neden aŋlar perîşân olduġum 

 

																																																													
32 Müseddes-i Mütekerrir nazım biçiminde kaleme alınmış olan bu şiir Mecmû’a-ı Eş’âr. Süleymaniye 
Kütüphanesi. Ali Nihad Tarlan 21. yk. 29b’dedir. Semra Tunç bu şiir ile ilgili olarak şu bilgi notunu düşmüştür: 
Mecmuada varak numaraları verilmemistir. Sonraları verildigi anlaşılan sayfa numaraları çizilip, tashih edilmeye 
çalışılmış, ancak dağınık parçaların birleştirilmesinden oluştuğu anlaşılan yazmada eksikler olduğu gözlenmiştir. 
Bu yüzden de eksikler göz önünde bulundurulmayarak elimizdeki yazmanın varak sayısına göre tarafımızdan bu 
numara verilmiştir (Semra Tunç (2007). “Onaltıncı Yüzyıl, Divan Şairi Mânî ve Şiirleri”. Selçuk Üniversitesi 
Türkiyat Enstitüsü, Türkiyat Araştırmaları Dergisi 21: 28). 



 

 

III 

 

1 Râh-ı ‘aşḳ-ı yârda çekdi nice derd ü ta‘ab 

2 Başladı cevr ü cefâya yoḳ yire ol ġonca-leb 

3 Yüz çevürdi ben ġarîb üftâdesinden bî-sebeb 

4 Bilmese ḥâl-i dil-i zârum degül ḳaṭ‘a ‘aceb 

 

5 Yüzüme baḳmaz ne bilsün yâr giryân olduġum 

6 Ḫâṭırum śormaz neden aŋlar perîşân olduġum 

 

IV 

 

1 Bilmedi ḥâl-i dilümden ol şeh-i Yûsuf-liḳâ 

2 Olmadı aḥvâlüme vaḳıf dirîġâ ĥayretâ 

3 Bilse derdüm raḥm iderdi ḥâlüme ol bî-vefâ 

4 Śanma kim ‘aşḳum bilüp eyler baŋa cevr ü cefâ 

5 Yüzüme baḳmaz ne bilsün yâr giryân olduġum 

6 Ḫâṭırum śormaz neden aŋlar perîşân olduġum 

 

V 

 

1 Mânîyâ ol şeh beni ‘aşḳında nâlân aŋlamaz 

2 Ḫaste-i mihnet esîr-i derd-i hicrân aŋlamaz 

3 Çaḳ beni böyle zebûn u zûr u giryân aŋlamaz 

4 Ḫâṭırum maḥzûn olup göŋlüm perîşân aŋlamaz 

5 Yüzüme baḳmaz ne bilsün yâr giryân olduġum 

6 Ḫâṭırum śormaz neden aŋlar perîşân olduġum 

 

 

          



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

    3  

Müseddes-i  Mânî 33 

 

  Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilün 

 

    I 

 

 1 Gice gündüz işiginde eyliyelden meskeni 

 2 Gözüme aśla görinmez kâ’inâtuŋ gülşeni 

 3 İḫtiyârumla göŋül taḫtında şâh itdüm seni 

 4 Ḳulluġun terk itmezem terk eylerem cân u teni 

 5 Ḳul olmamı ġayrıya şâhum ne eglersin beni 

 6 Bir efendüm var iken ‘âlemde sulṭânum gibi 

 

    II  

 

 1 Oldum ey şâh-ı kerem ben luṭfunuŋ şermendesi 

 2 Olmazam ġayrı civânum ‘âşıḳ-ı efgendesi 

 3 Bî-bedeldür sen şeh-i ḥüsnüŋ ruḫ-ı tâbendesi 

 4 Senden özge bir güzel yoḳ kim olaydum bendesi 

 5 Ḳul olmamı ġayrıya şâhum ne eglersin beni 

 6 Bir efendüm var iken ‘âlemde sulṭânum gibi 

 

    III 

 

 1 Bed-gümân olup bana cevr ü cefâlar eyleme 
																																																													
33 Müseddes-i mütekerrir nazım biçiminde kaleme alınmış olan bu şiir Süleymaniye Kütüphanesi. No: 3424. yk. 
228a’da bulunmaktadır. 



 

 2 Bendeŋi dûr eyleyüp ġayra vefâlar eyleme 

 3 Diŋleyüp a‘dâ sözin bî-ḫadd-ezâlar eyleme 

 4 Ġayra dil virdük diyü çok iftirâlar eyleme 

 

 5 Ḳul olmamı ġayrıya şâhum ne eglersin beni 

 6 Bir efendüm var iken ‘âlemde sulṭânum gibi 

 

    IV 

 

 1 Her ne kim itseŋ baŋa senden şikâyet itmezem 

 2 Ḳulluġundan gitmezem her bir ġayra ḥidmet itmezem 

 3 Hâsılı ey mâh-rû terk-i maḥabbet itmezem 

 4 Tâ ki cânum tenüdür senden ferâgat itmezem 

 5 Ḳul olmamı ġayrıya şâhum ne eglersin beni 

 6 Bir efendüm var iken ‘âlemde sulṭânum gibi 

 

    V 

 

 1 Mânî-i şeydâ benem kim yolına cânum fidâ 

 2 Ḥidmet-i Ĥaķdur giden bir nefes olmam cüdâ 

 3 Ben ḳuluŋ niçe bilürsin doġru söylersin derâ 

 4 Nüktedân u ehl-i dil şâ‘ir geçerken dâ’imâ 

 5 Ḳul olmamı ġayrıya şâhum ne eglersin beni 

 6 Bir efendüm var iken ‘âlemde sulṭânum gibi 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

           Tahmisler 

    1  

  Ġazel-i  Fużûlî-i  Baġdâdî Taḥmîs-i   Mânî 34 

 

  Mefâ‘ilün  Fe‘ilâtün  Mefâ‘ilün  Fe‘ilün 

 

    I 

 

 1 Kâm o dem ki ĥużûrum var idi ħurrem idüm 

 2 Śafâ-yı vuślat ile şâd-mân u bî-ġam idüm 

 3 Dirîġ gitdi o günler ki yâre hem-dem idüm 

 

 4 Ḫoş ol zamân ki ĥarîm-i visâle maĥrem idüm 

 5 Ne mübtelâ-yı belâ ne muḳayyed-i ġam idüm 

 

    II 

 

 1 İdüp maḳâmumı dârü’ş-şifâ-yı kûyuŋda 

 2 Ĥarîm-i cennet-i râhat-fezâ-yı kûyuŋda 

 3 Mu‘ayyen idi ṭururdum sarây-ı kûyuŋda 

 

 4 Gezerdüm itlerüŋ ile feżâ-yı kûyuŋda 

 5 Yirüŋ behişt-i berîn idi ben bir âdem idüm 

																																																													
34 Süleymaniye Kütüphanesi. No: 3424. yk.237b. 

 

 



 

 

    III 

 

 1 Śafâ-yı ḫâṭır ile ḳucduġum miyânuŋ idi 

 2 Laṭîf bûselerüŋ alduġum dehânuŋ idi 

 3 Dem-â-dem öpdügüm ol la‘l-i dür-feşânuŋ idi 

 

 4 Hemîşe secdegehüm ḫâk-i âsitânuŋ idi 

 5 Bu i‘tibâr ile bir ser-bülend-i ‘âlem idüm 

 

    VI 

 

 1 Var idi ḫayli ḫużûrum felâketüm yoġ idi 

 2 Felekde kimseden aślâ şikâyetüm yoġ idi 

 3 Cihâna şâh idüm âlâm-ı miḥnetüm yoġ idi 

 

 4 Gedâ-yı kûyun idüm böyle źilletüm yoġ idi 

 5 Serîr-i salṭanat-ı ḳurbda mu‘žžam idüm 

 

    V  

 

 1 Vefâdan eyledi Mânî-i ḫaste ḳaŧ‘-ı ümîd 

 2 Geçen śafâları aŋmaḳ ider ġamum tecdîd 

 3 Viśâl-i ẕikri gidermek belâ-yı hicri ba‘îd 

 

 4 Fużûlî olmaz imiş miḥnet-i firâḳa müfîd 

 5 Bu źevḳ-i źikr ki bir vaḳt yâre hem-dem idüm 

 

 

 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2  

     Ġazel-i  Fużûlî  Taḥmîs-i  Mânî 35 

 

  Mefâ‘îlün   Mefâ‘îün   Mefâ‘îlün   Mefâ‘îlün 

 

    I 

 

 1 ‘Aceb o şâh-ı zâlim ‘âşıķuŋ ḫûnına ḳanmaz mı 

 2 Bu deŋlü nâle bir gün aŋa te’ŝîr ide śaŋmaz mı 

 3 Ḳıyâmet yoḳ mı dir âyâ yahûd ḫaşre inanmaz mı 

  

 4 Beni cândan uśandırdı cefâdan yâr uśanmaz mı 

 5 Felekler yandı âhumdan murâdum şem‘î yanmaz mı 

 

    II 

 

 1 Dem-â-dem ol meh-i tâbân emîr-i ‘asker-i ḫûbân 

 2 İder ġayrıları ḫandân beni biŋ cevr ile nâlân 

 3 Naśîbi illerin iḥsân benüm eşküme bî-pâyân 

 

																																																													
35Başlık: Gazel-i Fuzûlî Tahmis-i Mânî 

    Süleymaniye Kütüphanesi. No:3424. yk. 225a; Semra Tunç (2007). “Onaltıncı Yüzyıl, Divan Şairi Mânî ve 
Şiirleri”. Selçuk Üniversitesi Türkiyat Enstitüsü, Türkiyat Araştırmaları Dergisi 21: 29;     Mecmû’a-ı Eş’âr. 
Süleymaniye Kütüphanesi. Ali Nihad Tarlan 80/5. yk. 119b. 
    Bu şiir Rudolf  Dvorak ve Sadeddin Nüzhet Ergun’un hazırladıkları Bâkî Divanlarında Bâkî’ye ait olarak 
gösterilmiştir. Ancak Sabahattin Küçük yaptığı araştırmada söz konusu şiirin Mânî’ye ait olduğunu ortaya koymuştur 
(Küçük 1988: 5-8). 

 



 

 4 Ḳamu bîmârına cânân devâyı derd ider iḥsân  

 5 Niçün ḳılmaz baŋa dermân beni bîmâr śaŋmaz mı 

 

    III 

 

 1 Ṭuyuldı râz-ı nihânum dükenmez âh-ı sûzânum 

 2 Yıḳıldı ḳalb-i vîrânum ferâgat üzre cânânum 

 3 Aḳar eşk-i firâvânum çıḳar eflâke efgânum 

 

 4 Şeb-i firḳat yanar cânum döker ḳan çeşm-i giryânum 

 5 Uyarur ḫalḳı efgânum daḫi ol yâr uyanmaz mı 

 

    IV 

 

 1 Firâḳ-ı ‘ârıż-ı gül-bû ider cân bülbülin śayru 

 2 Gözümden dûr durur uyḫu figânumdan cihân memlû 

 3 Ruḫuŋ gördükde ey mâh-rû sirişküm śaçılur her śu 

  

 4 Gül-i ruḫsâruŋa ḳarşu gözümden ḳanlu aḳar śu 

 5 Ḥabîbüm faśl-ı güldür bu aḳan śular bulanmaz mı 

 

    V 

 

 1 Ḥuzûrum gitdi ‘âlemden idelden dilde ġam mesken 

 2 Görinür çeşmüme gülşen belâ-‘yı aşḳ ile külḫan 

 3 Niçe demler o sîmîn ten ḫabîr olmadı ḥâlümden 

  

 4 Ġamum pinhân ṭutardum ben didiler yâre ḳıl rûşen 

 5 Disem ol bî-vefâya bilmen inanur mı inanmaz mı 

 

    VI 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 1 Ruḫuŋ seyr eyliyen ‘âḳil olur sermest-i lâ-ya‘ḳıl 

 2 Degüldür sevmemek ḳâbil muḥabbet itmemek müşkil 

 3 Ne deŋlü olsa sengîn-dil żarûrî meyl ider ĥâśıl 

 

 4 Degüldüm ben saŋa mâ’il sen ‘aḳlumı itdüŋ zâyil 

 5 Baŋa ṭa‘n eyliyen câhil seni görgeç utanmaz mı 

 

 

    VII 

 

 1 Ḳuluŋ Mânî şeker-ḫâdur lebüŋ vaśfında gûyâdur 

 2 Ġarîb-i dest-peymâdur gedâ-yı bî-ser û pâdur 

 3 İşi seyr ü temâşâdur ser-i kûyında ġavġâdur 

 

 4 Fużûlî rind-i şeydâdur hemîşe ḫalḳa rüsvâdur 

 5 Śorun kim bu ne sevdâdur bu sevdâdan uśanmaz mı 

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

       Gazeller  

 

1 36 

 

Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilün 

    

1 Naẓar itmeŋ yüzüŋe ‘ayn-ı naẓardur a‘dâ 

 Śaḳlasun sen gözi bîmârı żarardan Mevlâ 

 

2 Şûre zerrâtın a‘dâdını zülâl-ı tîġuŋ 

 Eyledi Pâdşâhuŋ lâle-i ḥamrâ peydâ 

 

3 Hem-cenâhum olımaz ḳâf-ı maḥabbetde benüm 

 Dostum var mı vücûdîde ne ḳuşdur ‘Anḳâ 

 

4 Bâde-i la‘l-i lebüŋden ufanıḳ mest ancaḳ 

 Ṭuramaz bir dem ayaġ üstine câm-ı śaḥbâ 

 

5 Ruḫ-ı cânân ile beŋzetmiş özin şâhid-i gül 

 Mâniyâ esdi śavurdı yine gülşende śabâ 

 

      

 

 

 

 

																																																													
36 BDK. Türkçe El Yazmaları No: 3562. yk. 304a. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

2 37 

 

 Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilün 

 

1 Hem-dem oldı o şehi görmeyeli âh baŋa 

 Ger görinmezse daḫi âh baŋa vâh baŋa 

 

2 Şeb-i firḳatde ḳoma mest-i dil-figârını 

 Olsun ey mihr-i münîrüm naẓaruŋ gâh baŋa 

 

3 Var ise zerrece dünyâda sitârem yoḳdur 

 Kim ‘inâyet naẓarın itmez ol mâh baŋa 

 

304b 4 Eyledüŋ ‘azm-i diyâr-ı ‘adem ey dil tenhâ 

 Kimse bu yolda velî olmadı hem-râh baŋa 

 

5 Dil-berüŋ cevrine ḳatlanmaḳ olurdı Mânî 

Çarḫ-ı kec-revde cefâ ḳılmasa her gâh baŋa 

 

 

 

 

 

 

 

																																																													
37 BDK. Türkçe El Yazmaları No: 3562. yk. 304a. 



 

 

 

 

    3 38 

 

 Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilün 

 

1 Yâre teklîf-i viśâl eyleme gelse tenhâ 

 Yalıŋuz gelmesi ‘uşşâḳa yiter mihr ü vefâ 

 

2 Yâr gelmişdi gice sonra çıḳa geldi raḳîb39 

 Dilerin śoŋ gelişi ola be-ḥaḳḳ-ı Mevlâ 

 

3 Gelmeden men‘  idemez düşmen o baḥr-i keremi 

 Ḥâr u ḫaslar ṭuta mı bir yaŋa aḳsa deryâ 

 

4 Baŋa raḥm eylemege gelmez iseŋ sulṭânum40 

 Bâri gel düşmen-i bed-ḫvâha cefâ’en-maḥżâ 

 

5 Gün toġardı başına Mânî-i üftâde-dilüŋ 

 Bir gice ḫâneme gelseydi o ḫûrşîd-liḳâ 41 

 

 

 
																																																													

38 BDK. Türkçe El Yazmaları No: 3562. yk. 304; Şener Demirel (1999). “16. Yüzyıl Divan Şairlerinden 

Mânî”. Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi 9 (1): 45; Süleymaniye Kütüphanesi. No:3424. yk. 

268b; Semra Tunç (2007). “Onaltıncı Yüzyıl, Divan Şairi Mânî ve Şiirleri”. Selçuk Üniversitesi Türkiyat Enstitüsü, 

Türkiyat Araştırmaları Dergisi 21: 31; Mecmû’a-ı Eş’âr. Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi. Revan 1985. 

yk.110a. 

39 rakîb:‘adû, BDK 
40 lutf: rahm, Ş.D.  
41 bir gice:çın seher, Ş.D., S.T;  hânesine gelse: hâneme gelseydi BDK 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

    442 

 

 Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün  Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

 

1 Eyler İsmâ‘île hep ins ü melek cânın fedâ 

 Ey göŋül gökden iner yirden biter ḳurbân aŋa 

 

2 Ol şeh-i ḥüsnüŋ bütün dünyâ olmalu bendesi 

 Aŋa ḳurbân olmaya cânlar virür şâh u gedâ 

 

3 Tu’me-i ‘aşḳuŋda cânum nola ḳurbân eylesem 

 Çoḳ ḳoyun ḳurbân içindür ey şeh-i Yûsuf-liḳâ 

   

4 Ġamze-i ḫûn-rîz ile ‘âşıḳları ḳurbân idüp 

 Resm-i İsmâ‘île iḥyâ eyledüŋ ey dil-rübâ 

 

5 Aŋa ḳurbân olmadın bir kimse ḳaçmaz Mâniyâ 

 Tek ayaġın boynuma baśsun hemân ol……..43 

 

 

 

 

 

																																																													
42 BDK. Türkçe El Yazmaları No: 3562. yk. 304b. 
43 Kelime üzeri silik olduğu için okunamadı. Ş.D. 



 

 

 

 

 

 

 

    544 

 

 Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün  Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

 

1 Açılup gül gibi ḳıldı ol perî ref‘-i niḳâb 

 Śoŋra bildüm ḥaṭṭ-ı ruḫsârından eylermiş hicâb 

 

2 Ben berâber ŧutmazam ruḫsâr-ı ‘âlem-tâbuŋa 

 Her ne deŋlü kendüsin yüksek ṭutarsa âftâb 

 

3 İstedüm bir bûse ruḫsârından ibrâm eyledüm 

 Vireydi yüz baŋa ammâ ol şeh-i ‘âlî-cenâb 

 

4 Şevḳ-i bûs-ı la‘l-i cân-baḫşuŋla sâḳî dün gice 

 Meclis içre aldı ayaġ eline câm-ı şarâb 

  

5 Pâye-i a‘lâya irdi buldı rif‘at Mâniyâ 

 Esb-i yârüŋ arḳasında ḫoş geçer şimdi riḳâb 

 

 

 

 

 

																																																													
44 BDK. Türkçe El Yazmaları No: 3562. yk. 304b. 
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 Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

 

1 Gözüm ḳan dökmege oldı o la‘l-i dilsitân bâ‘iŝ 

Olur ḳan olmaġa ekŝer şarâb-ı erġuvân bâ‘iŝ 

 

2 Sebeb bâ‘iŝ yoġ iken illere iḥsânlar eylermiş 

Nedür baŋa cefâya ey meh-i nâ-mihrbân bâ‘iŝ 

 

3 Nesîm-i âhum oldı eşkimüŋ tuġyânına bâdî 

Olur deryâyı taḥrîk eylemege bâd revân bâ‘iŝ 

 

4 Ḫaṭ-ı ruḫsar-ı âteşnâkidür giryân idüp çeşmüm 

Muḳarrerdür olur yaş aḳmaġa gözden duḫân bâ‘iŝ 

 

305a 5 ‘Aceb mi bu ġazel olsa niḳât-âmîz ü ma‘nîdâr 

 Olupdur buna Mânîye cüvân-ı nüktedân bâ‘iŝ 
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 Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

 

1 Bir semen-sîmâ perî-peyker cüvândur lâle-ruḫ 

Berg-i gülzâr serv-ḳad ġuśśa-dehândur lâle-ruḫ 

   

2 Sînemi efgâr idüp yaḳdı maḥabbet dâġını 

Dil-rübâlar içre bir nâ-mihrbândur lâle-ruḫ 

 

3 Virmek ister naḳd-i câna mâye-i vaśl baŋa 

Ol dehân-ı teng ile gevher-feşândur lâle-ruḫ 

 

4 Bî-sütûn-ı ġamda Ferhâd ġam-ı hicrân ile  

Mülk-i ḥüsne ḫüsrev şirîn-zebândur lâle-ruḫ 

 

5 Çekdi sûsen gibi tîġin ḳatlüme ḳaśd eyledi 

İḫtirâz it Mâniyâ bir bî-amândur lâle-ruḫ 

 

 

 

 

 

																																																													
46 BDK. Türkçe El Yazmaları No: 3562. yk. 305a. 
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Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün  Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

 

1 Ḳalmasun dillerde ġam irişdi çün hengâm-ı ‘ıyd 

Sâḳiyâ devr eylesün câm-ı sürûr-encâm-ı ‘ıyd 

 

2 Âteş-i âhum çıḳar eflâke gelse ḫaṭṭ-ı yâr 

Âsmânîler ṭutar çarḫı irişse câm-ı ‘ıyd 

 

3 Ṭıfl-ı dil ḫandân olur gördükçe ruḫsâruŋ senüŋ 

Bâ’iŝ-i şâdî olur ey meh-rû eyyâm-ı ‘ıyd 

 

4 Rûz-ı vuślatda dil-i bîçâreye ḳılma cefâ 

Serverâ lâyıḳ mıdur çekmek baŋa i’lâm-ı ‘ıyd 

 

5 Bend olup ḳaldı görüp ruḫsâruŋ üzere zülfüŋi 

Ey perî ṭıfl-ı dil-i Mânîye oldur dâm-ı ‘ıyd 
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Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün  Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

 

1 Ḥüsn ile ṭutdı iki dil-ber cihânı ser-te-ser 

Birisine dirler İbrâhîm ü birine ‘Ömer 

 

2 Cünd-i ḫûbânın re’isidür birisi ḥüsn ile 

Biri altun üsküfüŋ giyse olur ruḫuŋ ḳamer 

 

3 Birisi maṭbû‘ u dil-keş serv-ḳâmet ġonca-fem 

Birisi bir sîm-sâ‘id sîm-sîmâ sîm-ber  

 

4 Biri śındırdı bütin cümle śanem-sîmâlaruŋ 

Ḥüsn ile virdi biri deyr-i cihâna zîb ü fer 

 

5 İkisinüŋ de naẓîri yoḳ cihânda Mâniyâ 

İki bir dime birin sev saŋa birisi yiter 
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Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün  Fe‘ilâtün Fe‘ilün 

 

1 Luṭf ile eyle Baba-zâdeciğüm baŋa naẓar 

Kerem it cevr ü cefâ eyleme ey cân-ı peder 

 

2 Ḳatı çoḳ ḳana heves eylemesün sulṭânum 

Ḳorḳarın bir gün emerler leb-i la’lüŋ iller 

 

3 Źerreveş ‘âşıḳ-ı üftâdeŋ olup mihr-i münîr 

Her seḥer şevḳ-i ruḫuŋla yaḳasın çâk eyler 

 

4 Yüzüne baḳmasuŋ aġyâr żarardur ġâyet  

‘Âleme başdan anuŋ dîdesidür ‘aynı żarar 

 

305b 5 ‘Âşıḳ-ı sâdıḳama śıdḳ ile fermân-ber kim 

Baḳma aġyâra ki yaŋlışdur ola nûr-ı baśar 
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Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilün 

 

1 Ḥâtem-i la‘lini göstermiş idi dün gice yâr 51 

Ġâ’ib oldı yine öpmiş gibi anı aġyâr 

 

2 Va‘de-i mihr-i vefâdur sözi hep ‘uşşâḳa 

Ḳatı nev-reste gibi dil-ber-i şîrîn-güftâr 

 

3 Bendeŋe mihr-i vefâ eyle benüm sulṭânum 

Devr-i ḥüsnüŋde ne var görse mürüvvet dil-i zâr 

 

4 Gâhi uġrat güzelüm kûyuŋa ‘uşşâḳı didüm 

Şol ḳadar söyledüm uġratmadı aślâ dildâr  

 

5 Bilmezüz cürmümüzüŋ n’eydügini ey Mânî 

Naġmeler itdi murabba‘lar oḳurken bize yâr 

 

 

 

 

																																																													
50 Şener Demirel (1999). “16. Yüzyıl Divan Şairlerinden Mânî”. Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi 
9 (1): 45; Süleymaniye Kütüphanesi. No: 3424. yk. 270a. 
51 Hokka-i: Hâtem-i ŞD, ST  
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Mef‘ûlü  Fâ‘ilâtü  Mefâ‘îlü  Fâ‘ilün 

 

1 Keştîye bindi yelken açup gitdi ol nigâr 

Benden ayırdı cevr ile cânânı rûzgâr 

 

2 Deryâdan ideli sefer ol dürr-i sîne-pâk 

Kesdi śu gibi aramızı çarḫ-ı bî-ḳarâr 

 

3 Âhum yili irerdi aŋa ḳorḳarın velî 

İrdükçe daḫi dûr ola ol şûḫ-ı şîvekâr 

 

4 Ol dürr-i pâk keştî ile eyledi sefer 

Deryâlara dönerse nola eşk-i dür-niŝâr 

 

5 Bilmem nice taḥammül ide bâr-i firḳate 

Dâ’im viśâle maḥrem iken Mânî-i nizâr 
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   1353 

 

Mefâ‘îlün  Mefâ‘îlün  Mefâ‘îlün  Mefâ‘îlün 

  

1 Egerçi devr elinden çoḳ figân u âhumuz vardur 

Bi-ḥamdi’llâh ne ġam çünkim Meḥemmed şâhumuz vardur54 

 

2 Bütün dünyâda diller ol melek-sîmâyı isterler 

Cihânda bir anuŋ gibi büt-i dil-ḫvâhumuz vardur 

 

3 İŋen cevr itme ‘uşşâḳa śaḳın âh-ı seḥergehden 

 Ġayırsız müstemendüz biz bizüm Allâhumuz vardur 

 

4 Senüŋ mihr-i münîrüŋ var ise ey çarḫ-ı mînâ-fâm 

Bizüm de ol melek-sîmâ gibi bir mâhumuz vardur 

 

5 ‘Aceb mi śabrımuz ârâmumuz yoġ ise ey Mânî 

Bi-ḥamdi’llâh ne ġam çünkim Meḥemmed şâhumuz vardur 

 

 

 

 

 
																																																													
53 BDK. Türkçe El Yazmaları No: 3562. yk. 305b. 
54 Şairin beyitte adını andığı padişah III. Mehmed’dir. Ş.D. 
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Mefâ‘ilün  Fe‘ilâtün  Mefâ‘ilün  Fe‘ilün  

 

1 Cefâ vü cevrini çekmek o mâhuŋ âsândur 

Benüm bilmem yükin ammâ ki bâr-ı hicrândur 

 

2 Felek śunar baŋa bir aḫz şarâb-ı maḳśûduŋı 

Murâdum üzre benüm de döner bu devrândur 

 

3 Unutma bendeŋi cevr eyle bâri sulṭânum 

Eger cefâ ile yâd eyler iseŋ iḥsândur 

 

4 Neden helâk u dil-müstmendi ḳaśd itmeŋ 

Nola severse seni ol hele müselmândur 

 

5 Ḥasûd dirse ki ġayrı cüvân sever Mânî 

Yalandur iki gözüm sevdigüm bu bühtândur 
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Müfte‘ilün   Mefâ‘ilün  Müfte‘ilün   Mefâ‘ilün 

 

306a 1 Pençesi üzre yoḳ nice bir şeh-i kâm-yâbdur 

Ḥaḳ bu ki şimdi olur perî pençe-i âftâbdur 

 

2 Ḳalbümizi bütün śanup cevr ü cefâya başlama 

‘Âşıḳ-ı zâruŋ ẓulmi ḳo hây śoḥbeti ḫarâbdur 

 

3 La‘lüŋe gâhi Câm-ı Cem gâhi şifâ disem nola 

Ehl-i ma‘ârif olanuŋ her sözi bir kitâbdur 

 

4 Çoḳ mıdur ıżṭırâb u ġam sende deyü su’âl ider 

Bilmedi ḫâlümi daḫi bu da bir ıżṭırâbdur 

 

5 Mâniyi görse ol śanem dâ’im işi hemân aŋa 

‘İşveleriyle nâzdur şîve ile ‘itâbdur 
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   1657 

 

Mef‘ûlü   Fâ‘ilâtü   Mefâ‘îlü   Fâ‘ilün 

 

1 Bir ḥüsn virdi rûyuŋa ḫaṭṭuŋla Kirdgâr 

Sübḥâne ḥâlıḳu ḥallaḳu’l-leylü’n-neḥâr58 

 

2 Oldı nümûne sûre-i nûr u dûḫândur 59 

Ol rûy-ı tâbdâr ile ol ḫaṭṭ-ı müşg-bâr 

 

3 Şimdidür ibtidâsı daḫi vaḳt-i ḥüsnünüŋ 

Evvel bahâra ḳarşu açılur benefşezâr 

 

4 Bir ṭop benefşe almış eline degül ḫaṭâ 

Mir’ât-ı ‘ârıżında olur ‘aks-i âşikâr 

 

5 Va’llâhi sevdigüm göricek Mânî ḫaṭṭuŋı 

Evvelkiden daḫi beter oldı zebûn u zâr 

 

 

 
																																																													
57 BDK. Türkçe El Yazmaları No: 3562. yk. 306a. 
58 Geceyi ve gündüzü yaratan……Kur’an-ı Kerim. 21/33 
59 Kurân-ı Kerim: Nur/24. ve Duhan/44. sûreler 
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 Fe‘ilâtün  Fe‘ilâtün  Fe‘ilâtün  Fe‘ilün 

 

1 Saŋa aġyâr libâs eylemek ister dirler 

 Ṭonadurlar seni bi’llâhi śaḳın ey gül-i ter 

 

2 Devletüŋde ne var aġyâra olursaḳ ġâlib 

 Az adam diŋile ‘âşıḳ-ı ḫûnîn diller 

 

3 Ṭursun aġzumda meded la‘l-i lebüŋ bir pâre 

 Ey perî-rû ne uyursın śuya mı düşdi şeker 

 

4 Naẓarı pâk olanuŋ ḥaḳḳı iken bir bûse 

 Ol śanemde ne revâdur ki ḳıla Ĥaḳ naẓar 

 

5 Her ne söylese elinden gelür itmek anı 

 Mânî-i ḫaste-derûnuŋ emi agzına öper 

 

 

 

 

 

																																																													
60 Şener Demirel (1999). “16. Yüzyıl Divan Şairlerinden Mânî”. Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi 
9 (1): 48; Kaf-zâde Fâizî. Zübdetü’l-Eş‘âr. Şehit Ali Paşa Ktp. No.1877. yk. 84b-85a. 
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 Fâ‘ilâtün  Fâ‘ilâtün  Fâ‘ilâtün  Fâ‘ilün 

 

1 Ḳulluġa almaḳ dilerler luṭf ile meh-pâreler 

 Kendüsin öldürmesin mi ‘âşıḳ-ı bî-çâreler 

 

2 Aġız açup tîrüŋi gözlerler ey ḳaşı kemân 

 Ḳıpḳızıl aġzı açıḳ dîvânelerdür yâreler 

 

3 Cânumı ḳurtarmaġiçün ol ḫalḫâl-i zer 

 Luṭf idüp yârüŋ düşüp ayaġına yalvaralar 

 

4 Ol ḥabîb-i cân u dil çekdi elin benden dirîġ 

 Derdüme şimdengirü ‘âlemde yoḳdur çâreler 

 

5 Niçe gündür Mâniyâ şîrîn kelâmı görmedüm 

 Rûz-ı mâtemdür nola âhum giyerse ḳaralar 
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 Mef‘ûlü   Fâ‘ilâtü   Mefâ‘îlü   Fâ‘ilün 

 

1 Ol pâdşâh-ı ḥüsn iki arşıncı-zâdedür 

 Endâze yoḳ cefâsına ẓulmi ziyâdedür 

 

306b 2 Giyse külâhını o ḳul oġlı efendisi 

 Gûyâ ki tâc-ı zerle ki zi-şâh-zâdedür 

 

3 Farḳ-ı felekde zâhir olan mâh-ı nev degül 

 Zerrîn külâhı şu‘lesi evc-i semâdadur 

 

4 A‘dâya açılan ḳapu baŋa açılmadı 

 Yârün ḳapusı düşmene zîrâ küşâdedür 

 

5 İller viśâl-i yâr-ı mesrûr u şâdmân 

 Mânî ġam-ı firḳat ile dâyim belâdadur 
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    2063 

 

 Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

 

1 Ṭurduġunca âdeme bir özge keyfiyyet virür 

 Śanma sâḳî meclise raṭl-ı girân ŝıḳlet virür 

 

2 ‘Aks-i câm bâdeyi gül-gûn itdi mir’ât-ı ruḫun 

 Teşne-i mey śanma rûy-ı dil-bere keŝret virür 

 

3 Leblerüŋle ḥâlümi nûş eyleyen mîzân olur 

 Ḳıśśası Ferhâd u Şîrînüŋ belî ġayret virür 

 

4 Kim içerse ḫaşre dek ser-mest u lâ-ya‘ḳıl olur  

 Sâḳiyâ ‘aşḳuŋ şarâbı şöyle ḥâlet virür 

 

5 Nâr-ı ‘aşḳa yanmaġa cânlar virür Mânî ḳuluŋ 

Bâde-i câm-ı maḥabbet şöyle germiyyet virür 
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 Mefâ‘îlün  Mefâ‘îlün  Mefâ‘îlün  Mefâ‘îlün 

 

1 Ḳaçar bizden dirîġâ ol ḳul oġlı ġayra hem-serdür 

 Ol âhû şimdi ḳaçḳındur görinmez nice görendür 

 

2 Bilinde zer-dîvânı ol sehî-ḳad şâh-ı ḫûbânuŋ 

Miyân-ı servde gûyâ görinür şems-i enverdür 

 

3 Ḳul oġlıdur kebirce ol şeh-i ḥüsn ü cemâl ammâ 

 Nice şeh-zâdeler el baġlamış kûyında çâkerdür 

 

4 Geyüp zerrîn-külâhın her seḥer gitdükçe meydâna 

 Ṭulû‘ itmiş ufuḳdan tâc-ı zerle şâh-ı ḫâverdür 

 

5 Viśâlünle eger Mâniye dermân itmek olmazsa 

 Firâḳuŋla helâk olmaḳ muḥaḳḳaḳdur muḳarrerdür 
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    2265 

 

 Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilün 

 

1 Kimseyi sevmem cihânda sen gül-i ra‘nâ ḳadar 

 Ey perî-peyker sever cânum seni dünyâ ḳadar 

 

2 Ġam metâ‘ın virmezem ‘âlem ṭolu mâl olsa ger 

 Derdden ḥaẓẓ eylerem dünyâ vü mâfihâ ḳadar 

 

3 Cûylar öykünmesin seyl-i sirişk-i çeşmüme 

 Şimdi baḥr-i eşkümüŋ emvâcı var dünyâ ḳadar 

 

4 Ayaġın baśmaz ne deŋlü ḫâk-pây olsa yine 

 Ḳadri yoḳdur ‘âşıḳuŋ bir śûr-ı nâ-peydâ ḳadar 

 

5 Eksük olmadı başumdan bir belâ ile ḳażâ 

 Böyle taḳdîr eylemiş ey Mânî-i şeydâ ḳader 
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 Fe‘ilâtün  Fe‘ilâtün  Fe‘ilâtün  Fe‘ilün 

 

1 İrüşür nâlelerüm günbed-i gerdûna ḳadar 

 Dökerim gözyaşını her gece dâmâna ḳadar 

 

2 Şu‘arâ firḳati vasfetmede ‘asırlardur 

 Kimse vaśf idemedi firḳati bu aŋa ḳadar 

 

3 Benem ol cûy ki yollarda ḳalup ḫâke girer 

 İremez zâyi olur lücce-i ‘ummâna ḳadar 
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 Fe‘ilâtün  Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilün       

 

1 Hevesi vaślı göŋülden ne gider zâyil olur 

 Ne dil ü cân irer ol mertebeye vâśıl olur 

 

2 Yil gibi şöyle o şâḫ-ı güli eğmiş aġyâr 

 Nereye çekse hemân ol ṭarafa mâ’il olur 

 

307a    3 Şimdi âsân görinür derd-i maḥabbet ammâ 

 Pür-tedârik idegör sonra ḳatı müşkil olur 

 

4 Derdün artar ne ḳadar tohm-ı sirişki saçsaŋ 

 ‘Âşıḳa aġlamadın derd ü belâ ḥâsıl olur 

 

5 Ġayra luṭf eyle dimez kimse ṭururken Mânî 

 Sende inśâf ide andan buŋa kim mâ’il olur 
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Mef‘ûlü   Fâ‘ilâtü   Mefâ‘îlü   Fâ‘ilün 

 

1 Bezm-i belâda ḳanlu sirişküm şarâbdur 

Nâlem ney oldı anda derûnum kebâbdur 

 

2 Şehr içre her ki arayarak buldı sen mehi 

Buldı murâdını o kişi kâm-yâbdur 

 

3 Bâm-ı sipihre çıḳdı kim âh-ı âteşîn 

Od urdı çarḫa śanmaŋuz anı şihâbdur 

 

4 Vâ’iz gehi cismümi eger gâhi bend ider 

Her bir mey-i cân ile ḫalḳuŋ ‘azâbdur 

 

5 Dil śarśar-ı belâdan emîn oldı ġam yemez 

Ḫâk-i cenâb südde-i devlet-me’âbdur 

 

6 Ḫalḳuŋ sitemle cümle yıḳıḳdur göŋülleri 

Ey Mânî aġla aġla ki ‘âlem ḫarâbdur 
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 Fe‘ilâtün  Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilün 

 

1 Derd aŋa yâri ḳoyup kim ki gülistâna düşer 

Aġlayup bülbül-i nâlân gibi yâbâna düşer 

 

2 Cüst ü cû eyleriken âb-ı zülâl-i la’lüŋ 

Ḳorḳarın teşne göŋül çâh-ı zenaḥdâne düşer 

 

3 Künc-i firḳatde niçün śormaz o şâh-ı cüvân 

Düşmişüŋ ḥâlini śormaḳ ḫod o sulṭâna düşer 

 

4 Heves-i zülfüŋle çâh-ı zenaḥdâna düşen 

Boynı zincîre geçüp bend ile zindâna düşer 

 

5 Śun zülâl-i lebüŋi Mânî-i zâra yoḫsa 

Ol ḥarâretle śaḳın ḫançer-i bürrâne düşer 
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 Fe‘ilâtün  Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilün 

 

1 Aŋmaduŋ düşmeni yanuŋca gezer ey gül-i ter 

Ḫas u ḫâşâk gibi ekmedigüŋ yirde biter 

 

2 Sîm-i eşküm göricek nola baŋa meyl itseŋ 

Ḳuvvetlüdür aḳça yüzi ey śanem-i sîmîn-ber 

 

3 Leźźet-i şerbet-i vaśl aġlamaġ ile gitmez 

Ḳatı çoḳ su götürür bu daḫi ey dîde-i ter 

 

4 Söyleme ġayrı sözi muśḥaf-ı rûyın vaśf it 

Ey göŋül çoḳ sözi Ķur’ân’da yaraşur dirler 

 

5 Gösterür rûyını âyinede ġayrilere yâr 

Mâniyâ ol yüzi gül bir işi ‘aksine ider 
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 Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilün 

 

1 Pâyine düşmeye dil bir büt-i sîmin-ber arar  

 Şöyle düşkünligi var kim düşecek bir yer arar 

 

2 Cüst ü cû eyleyen evśâf-ı lebüŋ şi‘rümde 

 Beŋzer ol şaḫśa ki deryâya dalup gevher arar 

 

307b    3 Dil-i bülbülde umar sûziş-i ‘aşḳı göŋlüm 

 Śanki ḫâkister içinde eŝer-i aḫker arar 

 

4 Ḫaṭṭ u ḫâlinde vefâ bûyına dil ṭâlib olur 

 Gûyiyâ memleket-i Hind’e varur ‘anber arar 

 

5 Reh-i ‘aşḳ içre göŋül kendüyi zâyi‘ ḳıldı 

 Bu ‘acebdür ki yine sevmege bir dil-ber arar 

 

6 Cân virüp sîm-i sirişk u ruḫ-ı zerd ister dil 
																																																													
71 Süleymaniye Kütüphanesi. No:3424. yk. 289b; Şener Demirel (1999). “16. Yüzyıl Divan Şairlerinden Mânî”. Fırat 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi 9 (1): 46.   



 

 Beŋzer ol kimseye kim rehn ile sîm ü zer arar 

 

7 Mâniyâ ḥalḳ-ı cihân biri birinden ħayrân 

 Ḫûblar ‘âşıḳ arar ‘âşıḳ ise dil-ber arar 

 

 

 

   2972 

  

 Mefâ‘ilün  Fe‘ilâtün   Mefâ‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Binâ-yı ‘aşḳ şehâ dilde ber-ḳarâr olmaz 

Cefâ ile yapılan ḫâne pâydâr olmaz 

 

2 Bu rûzgârdur elbette her fütâde-i ‘aşḳ 

Hemîşe râh-ı maḥabbetde ħâksâr olmaz 

 

3 Zamân ile oŋılur dâġ-ı sîne-i ‘uşşâḳ 

Müdâm gülşen-i afâḳ lâlezâr olmaz  

 

4 Gülüŋ leṭâfetidür nâle-i mıżrâra sebeb 

Ṭerâveti gidicek anda âh u zâr olmaz 

 

5 Şarâb-ı ‘aşḳ-ı ḥaḳîḳîyi gör mecâzı ḳo 

Anuŋ sonunda seher Mâniyâ ḥumâr olmaz 
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 Mefâ’îlün   Mefâ’îlün   Mefâ’îlün   Mefâ’îlün 

 

1 Ben ol şâh-ı ġamam ḳavs-ı ḳuzaḥ baŋa kemân olmaz 

Ḫadeng-i âhuma bu ḳubbe-i gerdûn nişân olmaz 

 

2 ‘Aceb mi zâhir olsa sûz-ı ‘aşḳuŋ cism-i zârından 

Muḳarrer ḥâr u ḫande serv-ḳad ey perî âteş nihân olmaz 

 

3 Zamân ile olur śabr eyle şimdi ḥâmdur dirsin 

Viśâlüŋ mîvesi ey şâḫ-ı gül hiçbir zamân olmaz 

 

4 Eger mestâne câm-ı la’lüŋi öpdüyse sulṭânum 

Beni öldürme luṭf eyle bilürsin ḳana ḳan olmaz 

 

 5 Semend-i ṭab‘um ile ‘âlemi araladum şimdi 

 Anuŋ cevlângehi Mânî zemîn ü âsmân olmaz 
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Fâ‘ilatün Fâ‘ilatün Fâ‘ilatün Fâ‘ilün 

 

1 Sevmege cân ile bir gül yüzli cânân isterüz 

 Bülbül-i şûrîdeyüz kim verd-i ḫandân isterüz 

 

2 Ḳadrimüz ‘âli dürür ednâya tenezzül itmezüz 

 Bir gül-i şimşâd-ḳad serv-i ḫırâmân isterüz 

 

3 Şâm-ı firḳatden ḫalâś olmaḳ ümmîd eylerüz 

 Giceler tâ śubḥa dek bir mihr-i dıraḫşân isterüz 

 

4 Ḥaste-i ‘aşḳuz ḳapuŋda eylerüz vaślın ümmîdin 

 Bir bölük dermândeyüz bu derde dermân isterüz 

 

5 Mâniyâ biz pâk-meşreb75 sâde-dil ‘âşıḳlaruz 

Ṭutmaġa dâmânını bir pâk-dâmân isterüz 
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Mef‘ûlü   Fâ‘ilâtü   Mefâ‘îlü   Fâ‘ilün 

  

308a 1 Ey dil çıḳınca ḫâneden ol nev-cüvânumuz 

Tenden ümîd-i vuślat ile çıḳdı cânumuz 

 

2 Ol mû-miyânı vaśf iderüz nice dem dürür 

 Diḳḳatle yarsa ḳıl nola tîġ-ı zebânumuz 

 

3 Kûy-ı nigâra irmedi feryâdumuz dirîġ 

  Çıḳdı egerçi göklere âh u figânumuz 

 

4             Terk itmezüz senüŋ işigüŋ ey şeh-i cihân 

Farḳ-ı sipihr daḫi olursa mekânumuz 

 

5             Yâr ile śoḥbet eyler iseŋ Mânî bir gice 

Bizüm çemende nergis olur şem’dânumuz 
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 Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe‘ilün 

 

1 Śanmaŋuz cân u dili âteş-i ‘aşḳa yanmaz 

Şem’veş her gice yanar yaḳılur diŋlenmez 

 

2 Nice kez şerbetini içmiş iken ḫûblaruŋ 

Yine dîvâne gönül sevdi birin uślanmaz 

 

3 Mâye-i vaślını cân naḳdine virürse nigâr 

Żarar itmez anı kim ki alur aldanmaz 

 

4 Yâr dirse seni fettân varayın ḳatl ideyin 

‘Âşıḳ-ı ḥaste-dilüŋ cânı uyur ḳatlanmaz 

 

5 İncinür mihr ü vefâ ile dilüŋ ey Mânî 

O perî-peykere müşkil bu ki söz söylenmez 
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   3478 

 

 Fâ‘ilatün Fâ‘ilatün Fâ‘ilatün Fâ‘ilün 

 

1 Döndürüp ‘uşşâḳdan ol dil-ber-i meh-pâre yüz 

Diseler iḥsân idüp ṭutdı bu gün aġyâra yüz 

 

2 Başdan aşup bûse-i ruḫsârına śarḳar şehâ 

Pâdişâhum virme luṭf it turra-i ṭarrâre yüz  

 

3 Göŋlüne od düşdi ‘aks-i rûy-ı rengîni degül 

Gösterüp âyîneye ol âteşîn-ruḫsâre yüz 

 

4 Yüz çevirme öpmek isterse eger ruḫsâruŋı 

Saŋa ṭutmışdur efendi ‘âşıḳ-ı bîçâre yüz 

 

5 Cismümüz tek pâre ḳılmaḳ tîġ-ı ġam lâzım degül 

Mâniyâ hem-şîreyüz yâr ile śad-pâreyüz 
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   3579 

 

Mef‘ûlü   Fâ‘ilâtü   Mefâ‘îlü   Fâ‘ilün 

 

1 Ḳaşuŋ ḫayâlin ḳıldı dilümde hilâl naḳş 

Oldı anuŋla levḥ-i derûnum ḫayâl naḳş 

 

2 Pür naḳş baġladı yine Naḳḳâş-ı Kirdgâr 

K’oldı şükûfe ele çemen dest-mâl naḳş 

 

3 Bir ġamze ile mülk-i dili eyledi ħarâb 

Bir çeşmi mest ü ġamzesi câh u celâl naḳş 

 

4 Gül-gûne ile ruḫlarını zeyn ider dimeŋ 

Zîrâ ḳabûl eylemez âb-ı zülâl naḳş 

 

5 Deyr-i cihânda çoḫ bulınur naḳş-ı dil-firîb 

Mânî bulınmaz ol şeh-i Yûsuf-miŝâl naḳş  
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   3680 

 

Mef‘ûlü   Fâ‘ilâtü   Mefâ‘îlü   Fâ‘ilün 

 

1 Ey dil ‘aceb o ruḫları gül bî-vefâyımış 

‘Uşşâḳa muṭṭaśıl işi cevr ü cefâyımış 

 

308b 2 Ey bî-vefâ yüri ki saŋa cân viren kişi81 

 Yanuŋda ol bir öldürecek bî-nevâyimiş  

 

3 Bu dûdmân-ı ‘aşḳ ‘aceb kârgâhimiş 

 Miḥnet bucaġı derd evi künc-i belâyimiş 

 

4 Zülfüŋ görindi silsile-i ‘anberîn baŋa 

 Ammâ ki bilmedüm o ser-â-ser dehâyimiş 

 

5 Bu manśıb-ı maḥabbetüŋ ey Mânî ḥâśılı 

 Naḳd-i firâḳ u dirhem künc-i ġınâyımış 
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    3782 

   

 Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe‘ilün 

 

1 Nâleler ḳılsa nola bülbül-i cân-ı  ‘uşşâḳ 

 Ḫârlarla śalınur śaḥn-ı gülistânda budaḳ 

 

2 Nedür ol zülf-i dil-âvîz ü çeşm-i ḫûn-rîz 

 Bâreka’llâh zihî śun’-ı Ĥudâ-yı Ḫallâḳ 

 

3 Ṭa’n ider mihr-i cihân-tâb ile mâh çarḫa 

 Ol ruḫ-ı pâk ile ol sîne-i śâf u berrâḳ  

   

 4 Böyle bir gül budaġın virmedi gülzâr-ı cihân 

 Böyle bir servi-sehî 83 görmedi cism-i âfâḳ 

 

5 Bilmezem bu ki ne ḥâlet idesin ey Mânî 

 Yâr benden ḳaçur cân ise ġâyet müştâḳ 

 

 
																																																													
82 BDK. Türkçe El Yazmaları No: 3562. yk. 308b. 
83 37/4a’da metnin okunamamasından dolayı, anlam bakımından “sehî”  kelimesinin kullanılması uygun 
görülmüştür. Ş.D. 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

    3884 

 

 Fâ‘ilatün Fâ‘ilatün Fâ‘ilatün Fâ‘ilün 

 

1 Žâhir oldı dilde yine gün gibi âŝâr-ı ‘aşḳ 

 Śaldı pertev göŋlüme ḫûrşîd-i pür-envâr-ı ‘aşḳ 

 

2 Nâr-ı ‘aşḳa” yanmaġa cânlar virür ‘âşıḳlaruŋ 

 Dostum çaḳ şöyle germiyyetlidür bâzâr-ı ‘aşḳ 

 

3 Tâc u taḥt ile işigüŋ ṭaşın degişmez ‘âşıḳuŋ 

 Âdemi sulṭân ider keyfiyyet-i esrâr-ı ‘aşḳ 

 

1 Başa eylendi işin Ferhâd virdi başını 

 Kişi serden geçmeyince başa çıḳmaz kâr-ı ‘aşḳ 

  

5 Mânînüŋ ḥâlin śorarsaŋ ey ṭabîb-i cân u dil 

 Ḥaste-i fürḳat-zebûn derd ü ġam-ı bîmâr-ı ‘aşḳ 

  

 

																																																													
84 BDK. Türkçe El Yazmaları No: 3562. yk. 308b. 



 

 

 

 

 

 

 

 

3985 

      

Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe‘ilün 

 

1 Çekmek âsân görinür derd ü ġamı cânânuŋ 

Güç gelür baŋa veli ṭa‘neleri a‘dânuŋ 

 

2 Nabżını ḥaste-i ‘aşḳuŋ ḳatı luṭf ile ṭutar 

Ṭutışı kem degül ey dil o ṭabîb-i cânuŋ 

 

3 Ḳullanur ‘âşıḳın aġyarı ḳapusında ḳomaz86 

Yaramaz ḳullanışı yoḫ o şeh-i devrânuŋ 

 

4 Ṭuyulurdı ne ḳadar kimse esîr eyledügi 

Uç vireydi biricik zülf-i ‘abîr-efşânuŋ 

 

5 Mânî-i ħaste-dili bir yola ḳodum didi yâr 

Ey dil-i zâr ötesi çıḳsa nolaydı anuŋ 

 

 

 

 
																																																													
85 Kaf-zâde Fâizî. Zübdetü’l-Eş‘âr. Şehit Ali Paşa  Ktp. No.1877. yk. 85a. 
86 Kullanır ‘âşıkın :‘Âşıkın kullanır: Ş.D. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

    40 87 

 

  Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe‘ilün 

 

 1 Seyr idüp ârıż-ı yâri gül-i ħandânı görüŋ 

  Ḳadd-i dildâra baḳup serv-i ḫırâmânı görüŋ 

 

 2 Nice gündür baŋa göstermedi ruḫsârını yâr 

  Ne cefâlar ḳılur ol mihr-i dıraḥşânı görüŋ 

 

309a 3 Ḳıldı śad-pâre tenüm yirlere dökdi ḳanum88 

  Baḳup aḥvâlüme ol ġamze-i fettânı görüŋ 

 

 4 Bu cihân içre neler olur imiş seyr eyleŋ 

  Biz naẓar-âyîne-i ‘ârıż-ı cânânı görüŋ 

 

 5 Ân-ı ḥüsnine baḳan vâlih ü ḫayrân olur 

  Kime ‘âşıḳ durur ol Mâni-i ḫayrânı görüŋ 
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    4189 

 

  Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilün 

 

 1 ‘Ârıżuŋda görelüm kâkül-i ‘anber-fâmuŋ 

  Dostum seyre giderler gicesi aḫşâmuŋ 

 

 2 Dil śoḳup yârimüŋ aġzına ḫaberler aldı 

  Açdı derd-i dilümi ḫançer-i ḫûn-âşâmuŋ 

 

 3 Ḫaşre dek bezm-i cihânda ḳıla ‘ıyş u ‘işret 

  Ṭalvesi dâ’im ola ol meh-i sîm-endâmuŋ 

 

 4 Yâd idüp ‘ıyş-ı çemen aḳdı gözinden ḫûn-âb 

  Yufḳadur baġrı ḳatı câm-ı sürûr-encâmuŋ 

 

 5 Şem‘-i meclis ḳararup bulsa ‘aceb mi Mânî 

  Ķıldılar ḳaddini tercîḥ o gözi bâdâmuŋ 
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    4290 

 

  Mefâ’îlün   Mefâ’îlün   Mefâ’îlün   Mefâ’îlün 

 

 1 Nola başum keserse tîġ-ı bürrânı Ĥasan ḫânuŋ 

  MuṭîǾüm emrine baş üzre fermânı Ĥasan ḫânuŋ 

 

 2 Ni’colur reh-i bî-dâm-ı belâda eyleyüp bîmâr 

  Çıḳardı başdan zülf-i perîşânı Ĥasan ḫânuŋ 

 

 3 Śanurlar kim şafaḳda zâhir oldı encüm-i tâbân 

  Görünse ger ḳaçan la’linde dendânı Ĥasan ḫânuŋ 

 

 4 Düşürdi ḫançer-i ḫûbân dehri ser-be-ser şimdi 

  Bilinde ḫançer-i ser-tîz ü bürrânı Ĥasan ḫânuŋ 

 

 5 Ser-â-pâ tîr-i müjgân ile ḳıldı cismümi pür-ḫûn 

  Yine iḥsânına ġarḳ oldum ey Mânî Ĥasan ḥânuŋ 
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    4391 

 

  Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilün 

 

 1 Reh-i ‘aşḳuŋda ne ġam çekse göŋül derd ü ġamuŋ 

  Ey şeh-i mülk-i cefâ şimdi mi gördük keremüŋ 

 

 2 Bezme geldi elini öpmege bâ’iŝ olduŋ 

  Oldı ey câm-ı śafâ-baḫş mübârek ḳademüŋ 

 

 3 Ey muśavvir o bütüŋ śanma benânın yarduŋ 

  Düşti engüştini taḥrîr ider iken ḳalemüŋ 

 

 4 Ḳalmayup raġbeti hergiz beni śaydı dehrüŋ 

  İşigi Ka‘besi peydâ olalı ol śanemüŋ 

 

 5 Arturup düşmeni dâġ üstine dâġ urdı o mâh 

  Oldı ey Mâni-i dil-ḫaste ziyâde elemüŋ 

 

 

 

																																																													
91 İbrahim Kutluk (hzl.) (1978). Kınalı-zâde Hasan Çelebi, Tezkiretü’ş- Şuarâ.  C. II. Ankara. 847-848; Şener Demirel 
(1999). “16. Yüzyıl Divan Şairlerinden Mânî”. Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi 9 (1): 47.  



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

    4492 

 

  Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilün 

 

 1 Gül gül oldı mey ile ruḫları her bir śanemüŋ 

  Yir yir açıldı yine gülleri Bâġ-ı İrem’üŋ 

 

 2 Ḫûn-ı ‘uşşâḳ içersen mey-i gül-gûn yirine 

  Nûş-ı cân ey gözi mestâne ziyâd ola demüŋ 

 

 3 Ḫalḳ raġbetler ider güçle egerçi umaruz 

  Bize ol minneti çekdirmeye ḫâk-i ḳademüŋ 

 

 4 Meded ey ḳaşları yâ ḳatı keremdür gönder 

  Kim biri bine geçer nâvek-i cevr ü sitemüŋ 

 

 5 Bülbül-i dil nola derd ile figân itse Mânî 

  Ḫârlar aldı yine dâmenin ol ġonce-femüŋ 
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    4593 

 

  Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe‘ilün 

  

 1 Baŋa bildürdi peyâmın dehen-i dildâruŋ 

  Virdi bâd-ı seḥer aġız ħaberin dildâruŋ 

 

 2 Dime ey Yûsuf-ı gül-çihre vefâdârum ben 

  Śatma kendüŋ bize çün ġayr iledür bâzâruŋ 

 

 3 Dostum ġayrılara mihr ü vefâ virürsüŋ 

  ‘Âşıḳ-ı ḫaste-dile cevr ü cefâdur kâruŋ 

 

309b 4 Bir göz ucıyla baḳup ḳıldı ‘inâbet naẓarın94 

  Naẓîri var baŋa beŋzer o gözi bîmâruŋ 

 

 5 Mâniyâ sâ’id-i dildârı güzel vaśf itdüŋ 

  Nola el üzre ṭutarlarsa senüŋ eş’âruŋ 
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    4695 

 

Mef‘ûlü   Mefâ‘ilü   Mefâ‘îlü   Fe‘ûlün 

 

 1 Âsân baŋa vaśluŋda cihândan güzer itmek 

  Eyyâm-ı bahâr irse revâdur sefer itmek 

 

 2 Virsün ḫaber la’l-i leb-i yâri sehergâh 

  Göŋlinden śabâ ġoncanuŋ isterse yer itmek 

 

 3 Dil virmege dildâre hüner śanma raḳîbâ 

  Cânun vir eger ister isen bir hüner itmek 

 

 4 Meydân-ı maḥabbetde ḳodı başını Ferhâd 

  ‘Aşḳ ehline zîrâ ki gerek terk-i ser itmek 

 

 5 Mânî nice bir ḥâlümi görmezlenür ol şâh 

  Olmaz mı daḫi bu dil-i zâra naẓar itmek 

 

 

 

 

																																																													
95 BDK. Türkçe El Yazmaları No: 3562. yk. 309b. 



 

 

 

 

 

 

 

    4796 

 

  Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe‘ilün 

 

 1 İstemem farḳ-ı sipihri ola mı ḫâk-i derüŋ 

  Beni çaḳ böyle bülend eyledi ‘âlî-naẓaruŋ 

 

 2 Ḳıldı çoḳ fitne vü âşûb śabâ gülşende 

  Aġzı dirhem jâle ile ṭutup ġoncalaruŋ 

 

 3 Dostum diŋleme ḥaḳḳumda sözin a’dânuŋ 

  Baḳma ḫar mühre-i güftârına her bed-güherüŋ 

 

 4 Merhem-i luṭf-ı revân-baħş olur ‘anbere naśîb 

  Eleminden ḳurısa ḳanı nola yârelerüŋ 

 

 5 ‘Âlemüŋ nûş ideli sâġar-ı zehr-âlûdun 

  Mâniyâ oldı ḫumâr-ı mey-i ġam derd-i serüŋ 
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    4897 

 

  Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe‘ilün 

 

 1 Cism-i pür-ḫûnumı yudı eşk ile çeşm-i nemnâk 

  Reh-i ‘aşḳuŋda senüŋ olmaġıçün ‘âşıḳ-ı bâk 

 

 2 Bende eyler gibi başum śaḳınurdum evvel 

  Şimdi cânlar virürem olmaġa yolunda helâk 

 

 3 Bilmedin ‘aşḳ nedür ‘âşıḳ-ı şeydâ kimdür 

  Geçinür kendi yine ‘âşıḳ-ı zâr u ġamnâk 

 

 4 ‘Aḳla yâr olma reh-i ‘aşḳa sülûk eylersen 

  İremez menzile pâ-beste-i bend-i idrâk 

 

 5 Bâkı yoḳ kimseden ülfette olup sevdi seni 

  ‘Âşıḳuŋdur güzelüm Mânî-i şeydâ bî-bâk 

 

 

 

 

 

																																																													
97 BDK. Türkçe El Yazmaları No: 3562. yk. 309b. 



 

 

 

 

 

 

 

    4998 

 

  Mef‘ûlü   Mefâ‘îlü   Mefâ‘îlü   Fe‘ûlün 

 

 1 Baśduŋ yüzüme bendeŋi ḫâk-i ḳadem itdüŋ 

  Eflâke çıḳarduŋ beni şâhum kerem itdüŋ 

 

 2 Ey cân-ı ḥazîn arta mı feryâd u figânuŋ 

  Eksildi o mâhuŋ naẓîri ḫayâl-i kem itdüŋ 

 

 3 Def’eyle ‘adûmı güzelüm ḳanını nûş it 

  Ṭut kim mey-i gül-reng içüp def’-i ġam itdüŋ 

 

 4 Ey çarḥ-ı cefâ-pîşe uçurduŋ bu mekândan 

  Cân bülbülinüŋ yirini bâġ-ı ‘adem itdüŋ 

 

310a 5 Śanduŋ ola cevr itmege Mânîye ẓerâfet 

  Ancaḳ bize ey ħûnî varup sen sitem itdüŋ 
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    5099 

 

  Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilün 

 

 1 Gice gündüz işigüŋ bekleridüm cânânuŋ 

  Ḳorḳarın söyleye sözin işidem a’dânuŋ 

 

 2 Diyedüŋ ‘âşıḳa vaślum gibi dermân olmaz 

  İşte öldüm meded it var ise bir dermânuŋ 

 

 3 Ḳatı dermândeligüm var baŋa bir çâre meded 

  Vaḳtidür mihr ü vefânuŋ demidür iḥsânuŋ 

   

 4 Ḥâlüme merḥamet aġyâr ide sen itmeyesin 

  Yoḳ mı ey kâfir-i bî-dîn bu ḳadar îmânuŋ 

 

 5 İllere sâġar-ı ‘işret bize câm-ı miḥnet 

  Mâniyâ derd ü belâsın çekerüz devrânuŋ 
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    51100 

 

  Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilün 

 

 1 Baŋa yazup yaŋılup nâmeŋe iḥsân itdüŋ 

  Ḫâtırum yazduŋ efendi beni şâdân itdüŋ 

 

 2 Ġoncaveş miḥnet-i hicrân ile dem-beste iken 

  Göŋlüm açıldı beni gül gibi ḫandân itdüŋ 

 

 3 Nâmeveş pârelenür kimde bunı śaḳlayasın 

  Çünki ey ġonca-dehen sen anı pinhân itdüŋ 

 

 4 Śanki śunduŋ bize bir nâme-i âhû-yı Ħoten 

  Târ-ı zülfüŋ ile farḳ-ı cebînüŋi iḥsân itdüŋ 

 

 5 Mânî(i) pâdişehüm düşmen ile bir görme 

  ‘Aşḳ ile çün anı ser-defter-i dîvân itdüŋ 
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    52101 

 

  Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilün 

 

 1 Yanına gelse ḳaçan kim yâr-ı cânı ħastenüŋ 

  Gözleri ol dem görür ḥûr-ı cinânı ħastenüŋ 

 

 2 Uyḫu gelmez gözlerine nâleden ‘âşıḳlaruŋ 

  Ḫvâb görmez dîde-i gevher-feşânı ħastenün 

 

 3 ‘Âlemi bîmâr-ı ‘aşḳ itdi ser-â-ser ol ṭabîb 

  Ṭutsa dünyâyı nola âh u figânı ħastenüŋ 

 

 4 Bâr-ı hicrânı dil-i bîmâra çaldırma meded 

  Olmaz ey ‘Îsî- nefes ṭab’-ı dîvânı ħastenüŋ 

 

 5 Öldi gitti bister-i ġamda figân u âh ile 

  Śormaduŋ aḥvâlini bir kerre Mânî ħastenüŋ 
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    53102 

 

  Mef’ûlü   Mefâ’îlü   Mefâ’îlü   Fe’ûlün 

 

 1 Zülfüŋ hevesiyle ḳurı sevdâlara düşdük 

  Mecnûn gibi sevdâ ile tenhâlara düşdük 

 

 2 Ġarḳ eyledi gird-âb-ı belâ zevraḳ-ı śabrı 

  Miḥnetde ḳalup hicr ile deryâlara düşdük 

 

 3 Ḫançer hevesi sînemizi eyledi pür-dâġ 

  Hicrle yine lâle gibi śaḥrâlara düşdük 

 

 4 Geh fikr-i ruḫ-ı yâr u gehî kâkül-i dildâr 

  ‘Âşıḳ ola mı ḫâśılı ġavġâlara düşdük 

 

 5 Yâd-ı leb-i la’l ile aḳıtup seyl-i sirişküm 

  Ġarḳ eyledi Mânî bizi deryâlara düşdük 
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    54103 

 

  Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilün 

 

310b 1 Ĥaddi yoḳ derd ile feryâd u figân u âhuŋ 

  Cân u dilden öle mi ‘âşıḳı ‘Abdu’llâh’uŋ 

 

 2 Śala mı şem‘-i şeb-efrûzı cihâna pertev 

  Ḳılmadı zerre ḳadar ġanî mihr ü mâhuŋ 

 

 3 Ser-i kûyunda nola cümle du’âm olsa ḳabûl 

  Ka‘bedür ‘âşıḳ-ı şûrîdelere dergâhuŋ 

 

 4 Nola feryâd u figân eyler isem sulṭânum 

  Yoḳ durur ḥâl-i dilümden ḫaberi âgâhuŋ 

 

 5 Mâniyâ ‘azm-i diyâr-ı ‘adem itdük tenhâ  

  Kimse bu yolda daħı olmadı hîç hem-râhuŋ 
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    55104 

 

  Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilün 

 

 1 Râ ḳaşuŋ ŧuġrâ durur andan nişândur ḫançerüŋ 

  Anuŋ içün ‘âleme ḥükmi revândur ḫançerüŋ 

 

2 Mıśr u Şâm u Hindî aldı ḳabża-i tesḥîrine               

Berr ü baḥre ḥükm ider śâḥib-ḳırândur ḫançerüŋ 

 

3 Bir niçe maẓlûmı öldürmiş yine ḳan eylemiş 

Anuŋ içün ey perî gözden nihândur ḫançerüŋ 

 

 4 Kim içerse artıḳ ölmez ḫaşre dek bâḳî ḳalur 

  Şöyle beŋzer âb-ı ḫayvândan nişândur ḫançerüŋ 

  

317a 5 Diş bilermiş dökmege ḳanını Mânî ḥastenüŋ 

  Kimseye raḥm eylemez bir bî-âmândur ḫançerüŋ 

 

 

 

 

 

																																																													
104 Bu gazel Mânî Divanı’nın sonunda, 316b-317a varaklarda olmasına karşılık, elifbâ düzenine göre oluşturulan 
divanda buraya alınmıştır. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

    56105 

 

  Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilün 

 

 1 Ne ‘aceb aḳça diyen ḫûbı seversem ey dil 

  Yalıŋuz ben degülem aḳçaya dünyâ mâ’il 

 

 2 Ne ġam ol ‘âşıḳa kim yâr ile hem-pehlûdur 

  Aḳça ḳoynında olan kimse çeker mi müşkil 

 

 3 Ḳızı mı çıḳmasa aḳça diyen ol sîm-berüŋ  

  Cân metâǾını aŋa virmek olurdı ḳâyil 

 

 4 Rûḥdan ol mehi bir ḳıṭ‘a bilürsem ne ‘aceb 

  Aḳça cândan śayılur ey dil-i miḥnet-zede bil 

 

 5 Gerçi çoḳ şimdi siyeh-çerde cüvânlar Mânî 

  Dil-i âşüfte velî aḳçaya oldı mâ’il 
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    57106 

 

  Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilün 

 

 1 Uydı ulaşdı yine kâkül-i cânâne göŋül 

  Âh kim gitdi hîç uslanmadı dîvâne göŋül 

 

 2 Şâneveş alur ele bir gün o ṭarrâr seni 

  Gel ṭolaşma śaḳın ol zülf-i perîşâne göŋül 

 

 3 Var imiş ‘âşıḳın öldürmege anuŋ göŋli 

  Vechi var dirsem ol âfet-i devrâna göŋül 

 

 4 Gülşen-i ‘âlemi ben şimdi göŋülsüz gezerin 

  Bülbülâsâ vire mi ol gül-i ḫandâna göŋül 

 

 5 Mâniyâ ġayrıya dil virme ki göŋlüm yoḳdur 

  Vire mi cânlar ol serv-i ĥûbâna göŋül  
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    58107 

 

  Mefâ‘ilün   Fe‘ilâtün   Mefâ‘ilün   Fe‘ilün 

 

 1 Lebüŋden özge degül ‘âşıḳa devâ maḳbûl 

  Ṭabîbüm eylemez aślâ ṭabî‘at ânı maḳbûl 

 

 2 Neden vefâyile a‘dâyı şâdmân itmek 

  Ṭutalum olmışuz sever kim biz aŋa melûl 

 

 3 Kemâl mertebe ma‘ḳûle çünki mâ’il sen 

  Vefâlar it dile yoḳdur anuŋ gibi ma‘ḳûl 

 

 4 Yanardum âteş-i âhumla şem‘-i bezmâsâ 

  Ḥarîm-i meclis-i ḫâśına mümkin olsa duḫûl 

 

 5 Bir âteş-i dil ü cân Mâniyâ degül eksük 

  Güzel mekânıdur olmaz güzelsiz İstanbul 
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    59108 

 

  Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilün 

 

311a 1 Nice demdür firḳatüŋden göŋlümüz ḫurrem degül 

  Şimdi irdük vaślına şâdi gelürse ġam degül 

 

 2 Kendüsin gösterse naḳd-i cânı eylerdüm fedâ 

  Bilmem ammâ görinmez ol perî âdem degül 

 

 3 Yâre didüm câm-ı ‘aşḳuŋ ḫayli artuḳ keyfi var 

  Nâz ile geldi didi ol sîm-sâ‘id kem degül 

 

 4 Nev-‘ârûs-ı dehr ile ben nice ülfet eyleyem 

  Bir zen-i mekkâredür aślâ baŋa maḥrem degül 

 

 5 Muttaśıl dünyâyı defter ber-teġayyür bulmada 

  Şimdi ‘âlem Mâniyâ sen bildigüŋ ‘âlem degül 
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    60109 

 

  Mefâ’îlün   Mefâ’îlün   Mefâ’îlün   Fe’ûlün 

 

 1 Yazuḳdur munca baŋa ey gül-i gülzârum İbrâhîm 

  Nihâl-i gülsin alma âh-ı âteşbârum İbrâhîm 

 

 2 Büt-i ḥüsnin ḥadüŋ ‘arżuŋ virelden ‘âleme şükrin 

  Cihânı ṭutdı nâmuŋ ḥüsn ile ḫünkârum İbrâhîm 

 

 3 Kenâr olmaz mısın ey serv- ḳâmet ġonca-fem daḫi 

  Cihânı ġarḳa virdi eşk-i gevherbârum İbrâhim 

 

 4 Ḫalîlüm âteş-i hicrâna yaḳma cân-ı maḥzûnı 

  Yirüm gülzâr-ı vaśl eyle benüm dildârum İbrâhîm 

   

 5 Reh-i ġamda ḳılur Mânî-i zârı sâyeveş tâbân 

  Śalınsa nâz ile ol serv-i ḫoş-reftârum İbrâhîm 
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    61110 

 

  Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilün 

 

 1 İstemezsin çün ser-i kûyunda efgânum benüm 

  İşte gitdüm saġ esen ḳal mâh-ı tâbânum benüm 

 

 2 Cevr ile dünyâ śafâsın çün ḥarâm itdüŋ baŋa 

  Âḫiret ḥaḳḳın helâl it bâri sulṭânum benüm 

 

 3 Ger ölürsem ṭutarum maḫşerde dâmânuŋ senüŋ 

  Cân virürsem firḳatüŋde boynuŋa ḳanum benüm 

 

 4 Gülşen-i hicrinde ben bülbül-śıfat aġlayayın 

  Gül gibi sen ḫurrem ol ey verd-i ḫandânum benüm 

 

 5 Nâmumı aŋsaydı çınlardı ḳulaġum Mâniyâ 

  Hîç egüp çekme dirîg ol şâh-ı ḫûbânum benüm 
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    62111 

 

  Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilün 

 

 1 Her sözüŋ ‘uşşâḳa iḥsân her kelâmuŋ luṭf-ı tâm 

  Vechi var dirlerse sulṭânum saŋa şîrîn-kelâm 

 

 2 Ḳonmamışdı murġ-ı miḥnet daḫi Kays’uŋ başına 

  Olmış idüm ben senüŋ Mecnûn’uŋ ey Leylî-ḫırâm 

 

 3 Söylemek lâzım degül ‘uşşâḳı iḫyâ itmemek 

  Bir görinmek besdür ey ‘Îsî-nefes mâ-lâ-kelâm 

   

 4 Eşk-i pür-ḫûnumla mâl-â-mâl olur sâġar benüm 

  Her ne dem alsam ele meclisde câm-ı lâ’l-fâm 

 

 5 Gerçi artuḳ eyler olduŋ cevri Mânî bendeŋe 

  Bilmedi eksüklügin ammâ ki ey bedr-i temâm 
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    63112 

 

  Mefâ’îlün   Mefâ’îlün   Mefâ’îlün   Mefâ’îlün 

 

 1 Dimez śaḳlar derûnında ġam-ı dünyâyı sulṭânum 

  Büyükdür göŋli bilmezsin dil-i şeydâyı sulṭânum 

 

311b 2 Ḳatı yüksekde uçma ḫâke gâhî bir naẓar eyle 

  Ṭutar âhum felekde sen melek-sîmâyı sulṭânum 

 

 3 Viśâlin ‘âlemüŋ ferdâya śaldındı unutmışsın 

  Niçün yâd eylemezsin ‘âlem-i ferdâyı sulṭânum 

 

 4 Nola sulṭân-ı ḫûbân dirler ise sen şeh-i ḥüsne 

  Bu ḥüsn ü ân ile ḳul eyledüŋ dünyâyı sulṭânum 

 

 5 Śalup her câye pertev-ḫâne(i) Mânî’ye gelmezsin 

  Nedür bu bî-vefâlıḳlar benüm hercâyi sulṭânum   
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64113 

 

  Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilün 

 

 1 Vaḳtidür şehrine şimdengirü cânân gelsün 

  Ġam-ı hicrân ile öldük yirine cân gelsün 

 

 2 Aġlamaġı ḳoyalum miḥnet-i hicrân gitsün 

  Gülelüm açılalum ol gül-i ḫandân gelsün 

 

 3 Rûşen olsun açılup dîde-i Ya‘ḳûb-ı emel 

  Demidür ḥâśılı ol Yûsuf-ı Ken‘ân gelsün 

 

 4 Üstüḫvân-ı tenümi beźl ideyin itlerine 

  Bir ziyâfet ḳılayın hücreye yârân gelsün 

 

5 Diyeyin cümle neler çekdügüŋi ey Mânî 

Hele ol şâh-ı cihân âfet-i devrân gelsün 
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    65114 

 

  Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilün 

 

 1 Ḥâṭıruŋdan çıḳmasun senden gözüm mehcûr olan 

  Olmasun bârî göŋülden dûr u gözden cûr olan  

 

 2 Seng-i bî-dâduŋla firâḳuŋla ḫarâb oldı temâm 

  Luṭf u iḥsânuŋ ile ol ḥâṭırı ma’mûr olan 

 

 3 Bilmezem câm-ı şarâbı şimdi kimlerle içer 

  Ol benümle hep yile içüp yile maḫmûr olan 

 

 4 Aġlasun gezsün benüm gibi düşüp hicrânlara 

  Dâimâ yansun yaḳılsun sevdiginden dûr olan 

 

 5 Firḳat eyyâmı ‘aceb geldi yetişdi Mâniyâ 

  Tiz irermiş derd-i hicre vuślata maġrûr olan 
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66115 

 

  Mef’ûlü Mefa‘ilü Mefa‘ilü Fe‘ulün 

 

 1 Gösterdi vefâ śûretin evvel baŋa cânân 

  Ey gördügüŋi söyle didi sonra o fettân 

 

 2 Ġurbet elemi cân u dile râḥat olur idi 

  Olsam ser-i kûyında eger bir gice mihmân 

 

 3 Fermânuŋ ile saŋa ḳul oldum ben efendim 

  Bir bencileyin var mı daḫi bende-i fermân 

 

 4 Elden o mehüŋ mîve-i vuślatı çıḳarsa 

  Fevt itme ölüp bitmiş iken ey dil-i nâlân 

 

 5 Mânî de Baba-zâdecigüm eski ḳulundur 

  Babamı severseŋ baŋa cevr eyleme her ân 
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    67116 

 

  Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilün 

 

 1 Her ḳaçan mest olsa gitse ol perî mey-ḥâneden 

  ‘Âlemi ṭutar geçilmez na’ra-i mestâneden 

 

 2 Düşse göŋlüm görmege ruħsârı bir dem câm ile  

  Bâl u perin yaḳmadılar ‘âşıḳuŋ pervâneden  

 

312a 3 Gelmesün ehl-i riyâdan kimse sâḳî meclise 

  Bezm-i meyde iḥtirâz itmek gerek bîgâneden 

 

 4 Çünki cânla dinlesin ‘âşıḳ-ı şûrîde beni 

  Yandıġuŋ şem’-i cemâl-i yâre bilmem yâ neden 

 

 5 Mâniyâ câna śafâdur her gelen dildârdan 

  Bilmezem ammâ ḫadeng-i ṭa’ne-eşiddâ neden 
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    68117 

 

Mef‘ûlü   Mefâ‘îlü   Mefâ‘îlü   Fe‘ûlün 

 

 1 Ḳasd eyledi derdüme timâre Ĥasan ħân 

  Derd aŋa beni eyledi bîçâre Ĥasan ħân 

 

 2 Cânum gibi dil-i rûḥ-ı revânı sever oldum 

  Ey dil ola mı bu dil-i bîmâre Ĥasan ħân  

 

 3 Bîçâre ḳoydu bister-i hicrânda dirîġâ 

  Derd-i dilüme ḳılmadı bir çâre Ĥasan ħân 

 

 4 Dil-berler olur sâye gibi ḫâk ile yeksân 

  Gelseydi eger nâzla reftâre Ĥasan ħân 

 

 5 Şîrîn lebine dil vire mi Kûh-kenâsâ 

  Ey Mâni düşürdi beni kûhsâre Ĥasan ħân 
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    69118 

 

  Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilün 

 

 1 Ḳaysveş miḥnet-i zülfüŋle perîşânam ben 

  Baş u cân terkin ider bî-ser ü sâmânam ben 

 

 2 Ġayrıya mihr ü vefâ ḳılma benüm sulŧânum 

  İderisen baŋa it lâyıḳ-ı iḥsânam ben 

 

 3 Śordı ḫayrânlıġumuŋ bâ’ŝini yâr benüm 

  Daḫi aḥvâlümi bilmez aŋa ḥayrânam ben 

 

 4 Ḥüsn ile server-i iḳlîm-i melâḥatsın sen 

  ‘Aşḳ ile milket-i derd ü ġama sulṭânam ben 

 

 5 Ḥased idüp nola ḳan ister derûnum a‘dâ 

  ‘Âlem içre güher-i ma‘rifete kânam ben 

 

 6 Mâni Ĥassân-ı zamânam dir isem şimdi nola 

  Çâr-deh sâl iken naẓm ile Selmân’am ben 
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    70119 

  

  Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilün 

 

 1 İşigüŋ itlerini görmege himmet ideyin 

  Varayın şevḳ ile yârânı ziyâret ideyin 

 

 2 Bilmedi gitdi ne ḥâletdeyüm ol yâr beni 

  Bilmezem neyleyeyin buna ne ḥâlet ideyin 

 

 3 Pey-rev-i ḳâfile-i râh-ı maḥabbet olayın 

  Ḥarem-i Ka‘be-i maḳśûda ‘azîmet ideyin 

 

 4 Ya‘ni yârüŋ işigi ḫâkine yüzler süreyin 

  Hicr ile vaślın aŋup şükr ü şikâyet ideyin 

 

 5 Yâre taśvîrümi bu şekl ile yazup vireyin 

  ‘Arż-ı ḥâl itmege Mânî anı śûret ideyin 

 

 

 

 
																																																													
119 Süleymaniye Kütüphanesi. No:3424. yk. 284b; Şener Demirel (1999). “16. Yüzyıl Divan Şairlerinden Mânî”. 
Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi 9 (1): 46.  



 

 

 

 

 

 

 

 71120 

 

Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilâtün   Fâ‘ilün 

 

1 Merḥamet ister göŋül ol ġamze-i bî-dâddan 

Görince nâ-çâr ḳalmış raḥm umar cellâddan 

 

312b 2 Görmeyince gün yüzin efgânı sâkin olmadı 

  Murġ-ı dil tâ śubḥ olınca dinmedi feryâddan 

 

 3 Şâhid-i maḳśûdumuz ḳalbinde yârüŋ cilveger 

  Gûyiyâ yüz gösterür âyîne-i pûlâddan 

 

 4 Fâş idüp bûy-ı dil-âvîzin ṭoḳınmış göŋline  

  Kâkül-i dil-ber perîşân olmasun mı bâddan 

 

5 Uydurup ruḫsâruŋı şerâ’ib dil-i maḥzûnını 

Pâdşâhum yüz çevirme Mâni-i nâ-şâddan 
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72121 

 

Mefâ‘îlün   Mefâ‘îlün  Mefâ‘îlün   Mefâ‘îlün 

 

 1 Döker seyl-âb-ı eşküm ol perî baġrum ḳılup pür-ḫûn 

  Baŋa Arşuncı-zâde ẓulm ider endâzeden bîrûn 

 

 2 Anuŋ zerrîn-külâhı gûyiyâ bir pâre âteşdür  

  Śanur bir şem‘-i kâfûrîye beŋzer ol ḳad-i füzûn 

 

 3 Efendi sen ḳul oġlı pâdşâhuŋ bendesi olmaḳ 

  Benüm yânumda yegdür olmadan Cemşîd ü Efrîdûn 

 

 4 Yüzüm za‘f ile gâhî zerd ider eşkümi gâhî al 

  Bu vech ile cefâlar eyler ehl-i ‘aşḳa gûn-â-gûn 

 

 5 Görüp naḳd-i sirişk-i bî-girânı Mânî-i zâruŋ 

  Ḥayâsından yire geçdi şehâ gencîne-i Ḳârûn 
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73122 

 

Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ‘ilün 

 

 1 Ṭâḳ-ı ebrûŋı görince zâhid-i ħalvet-nişîn 

Aŋa ḳarşu secde ḳıldı eyledi her bir zemîn 

 

2 Bir melek-sîret perî-ruḫsâr âdm-i cây-nişîn 

Rûḥ ḥalḳ itmiş seni ol Ĥâlıḳ-ı cân-âferîn 

 

3 Göŋle gelmesün deyü yârüŋ vefâya va‘desi 

Śıḳdı engüştin nezâketle tutup engüşterin 

 

4 Gönderüp bir nâme yazdı göŋlümi cânân benüm 

Ey göŋül olsam ‘aceb mi kâm-yâb u kâm-bîn 

 

5 Ġayrılarla ben ḳuluŋ bir görme sulṭânum śaḳın 

Eski bendeŋdür senüŋ Mânî-i ‘abd-i kemterîn  
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74123 

 

Fâ‘ilatün  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilün 

 

1 Dilde tâ rûz-ı ḳıyâmet dâġ-ı ḥasret ḳalmasun  

Ḳuçmayınca yârümi Allâh cânumı almasun 

 

2 Ölmegi âsân bilürse tîġ-i hicr-i yâr ile 

 …………124 geştîye bildüginden ḳalmasun 

 

3 Sîne-i śad-pâreye çalmaḳ revâ mı tîġını 

Anı artuḳ paraya ol âfet-i cân çalmasun 

 

4 Çekme ġam ey dil beni öldürmek ile gelmez deyü 

Şimdi ol ḫûnî gelürmiş göŋlüne ġam gelmesün 

 

5 Bir daḫi gelmez çıḳar elden śaḳınsun ḥâśılı 

Şâh-bâz-ı ṭab‘ı Mânî ol hümâya śalmasun 
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    75125 

 

Mef‘ûlü   Fâ‘ilâtü   Mefâ‘îlü   Fâ‘ilün 

 

1 Pervânevâr odlara yansam ‘aceb mi ben 

Śıḳdı śarardı şem‘-śıfat çarḫ-ı pîr-zen 

 

2 Evvel güler yüz ile çeker kendüsine şem‘ 

Pervâne(i) dil ile yaḳar lîk śoŋradan 

 

313a 3 Pervâneveş yaḳar beni ġâyet güzellenür 

  Ṭaġıtsa târ-ı zülfini ol meh-i şem‘-i sîm-ten 

 

 4 Şem‘üŋ düşer ayaġına pervâne her gice 

  Yaḳduḳça nâr-ı şevḳa per ü bâli cümleten 

 

 5 Ol sîm-ten nigârıyla gör kendü ḥâlüŋi 

  Mânî cihânda şem‘ile pervâne(i) ḳo sen 
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76126 

 

Mefâ‘îlün  Mefâ‘îlün  Mefâ‘îlün   Mefâ‘îlün 

 

 1 Gelen tîr-i cefâ vü cevr ḳaśd-ı cânadur senden 

  Ben öldüm ey ṭabîbüm ya bu istiġnâ nedür senden 

 

 2 Maḳśûd terk-i cân ise olsun fedâ benden 

  ‘Aceb bilsem ki bu nâz u şîve ya nedür senden 

 

 3 Nola el üzre ṭutup saŋa ḥürmet eylesem ey câm 

  Temennâ itdigüm bûs-ı leb-i cânânedür senden 

 

 4 Atarsın yüzügi aġyâra ammâ baŋa atmazsın 

  Bu vaż‘-ı pâ-pesen-dîde ḳatı yabânedür senden 

 

 5 Seni ey Mâni ol zülf-i siyeh Mecnûn-ı ‘aşḳ itmiş 

  Maḥabbet terkin ümmîd eyleyen dîvânedür senden 
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    77127 

 

Mefâ‘îlün  Mefâ‘îlün  Mefâ‘îlün   Mefâ‘îlün 

 

1 Kerem ḳıl kesme şemşîr-i cefânı mübtelâlardan 

Elüŋden geldügi ḫayrı dirîġ itme gedâlardan 

 

2 Döker ne ġam belâ ḳanum alur tîr-i ḳażâ cânum 

Göŋül ḳurtulmadı gitdi belâlardan ḳażâlardan 

 

3 Nola gözden bıraḳsa tûtiyâyı çeşm-i giryânum 

Cilâ virdüm ben aŋa ḫâk-pây-ı dil-rübâlardan 

 

4 Ḫatâdur ol ḳaşı ya tîr atup aġyârı öldürmek 

Ḫudâdan isterüm kim śaḳlaya anı ḫaṭâlardan 

 

5 Cefâ ṭaşından eṭrâfumda Mânî bir ḫisâr oldı 

Nola ġam çekmesem şimdengirü tîr ü belâlardan 
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    78128 

 

  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilün 

 

1 Gerçi gördüm niçe biŋ dürlü cefâ ol şâhdan 

Geçmedi dil yine ḳayd-ı zülf-i ‘Abdu’llâh’dan 

 

2 Bulmadum mû-yı miyânından eŝer bir kimsede 

Eyledüm sırr-ı dehânından ḫaber efvâhdan 

 

3 Berg-i kâh ardında mümkindür nihân olmaḳ şehâ 

Farḳ olınmaz ża‘f ile cism-i nizârum kâhdan 

 

4 Kimseye Âdem dimez kendin görür şeyṭân gibi 

Bir muśâniddür raḳîb-i dîvi sür dergâhdan 

 

5 Mâni-i bîçâreye çaķ böyle işte …………….129 

Yoħśa ḫavf itmez misin ey yâr Allâh’dan 
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    79130 

 

  Mefâ’ilün  Fe’ilâtün  Mefâ’ilün  Fe‘ilün  

 

1 Dilermiş olmaġa dervîş o server-i ḥûbân 

Didi ayırda neŋ ey şeyḫ-i şehr şimdi hemân 

 

2 ‘Aceb mi bülbül-i dil nâle eylese her bâr 

Ki gülşenî oluyor dirler ol gül-i ḫandân 

 

3 Unutdı yâr vefâyı cefâ ider dâ’im 

‘Aceb budur ki vefâ źikrini ider her ân 

 

313b 4 Girüp ‘adû ile tevḥîde ḳol ḳola oldı 

  Günâha girdi be-gâyet o dil-ber-i fettân 

 

 5 Ölümlü ḫastalara Mâniyâ gelürdi ḥayât 

Geleydi bir gice aḥibbâya ol meh-i tâbân 
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    80131 

 

Mef‘ûlü   Fâ‘ilâtü   Mefâ‘îlü   Fâ‘ilün 

 

1 Âzürde eyler ol gül-i ḫandân her zamân 

Yoḳdur ‘adû-yı ḫâr gibi bir ḫırâş-ı cân 

 

2 Didüm ki ḳâmetüŋ yücedür serv-i bâġdan 

Didi uzatmaya baŋa ol şûḫ-ı dilsitân 

 

3 Ey baŋa ḳuc diyen bilin ol serv-ḳâmetüŋ 

Ârzûm degül yabancı bize yüri sen hemân 

 

4 ‘Aḳlum metâ’ı śaldı beni çoḳ belâlara 

Gördüm bu yolda ḫâśıl-ı ser-mâyeden ziyân 

 

5 Eşküm ṭuyurdı râzını dünyâya Mâniyâ 

Açıḳ boyadı gâyetle çeşm-i ḫûn-feşân 
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    81132 

 

 Fe’ilâtün  Fe’ilâtün  Fe’ilâtün  Fe‘ilün 

 

1 Beni ḳorḳutma ḫumâr-ı mey-i hicrân ile sen 

Niçe anuŋ gibi baş aġrıların gördüm ben 

 

2 Ĥarlar endûh-ı firâḳunla ser-â-pâ cismüm 

Çoḳ ḫırıldı çeker ey mâh saŋa bende olan 

 

3 Ḳorḳarın kim ola ḥâyil dem-i vaślında baŋa 

Bâri al boynuŋa ẓulm eylemesün pîrâhen 

 

4 Her ṭarafdan aḳışır kûyına bâreka’llâh 

Cûylar gibi gelür her biri bir vâdîden 

 

5 Rişte-i naẓma dizer bir niçe ḳat lûlûter 

Mâni-i bâk süḫan vaśf ile açduḳça dehen 
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    82133 

 

  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilün 

 

1 Biri birinden güzel iki cüvân-ı sîm-ten 

Birinüŋ nâmı Ĥüseyn ü birinüŋ ismi Ĥasan 

 

2 Birinüŋ âb-ı Fırat vaślına dil-teşne ḥalḳ 

Birinüŋ zehri ġamından mürde ‘âlem cümleten 

 

3 Farżdur sevmek ikisin mezheb-i ‘uşşâḳda 

Ḥâśılı olsun yezîd ikisini de sevmeyen 

 

4 Âsmân-ı ḥüsne ikisi de mihr ü mâhdur 

Ṭursun anlarla dilâ ṭurduḳça bu134 deyr-i kühen 

 

5 Menzil-i maḳśûda irmek ister iseŋ Mâniyâ 

Terk-i ser eyle Ĥüseyn ile Ĥasan ‘aşḳına sen 
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    83135 

 

Mefâ‘îlün  Mefâ‘îlün  Mefâ‘îlün   Mefâ‘îlün 

 

1 Cemâlüŋ şem‘i yansun ḫânķâh-ı dâr-ı dünyâda  

Çerâġuŋ aydın olsun dînüm îmânum Baba-zâde 

 

2 ‘İzâr-ı gül Babadur ceźbesi dillerde ġâlibdür 

‘Aceb mi kâ’inâtı eyleseŋ derviş-i dil-dâde 

 

3 Ḳadîmî ḳullarından eksük itmez luṭf u iḥsânın 

Er oġlıdur disem lâyıḳ degül mi ol perî-zâde 

 

4 İçüp ‘aşḳuŋ şarâbın ḫançer-i bürrânına düşdüm 

Ḳatarlar śu eger ġâyetde ḳattâl olsa bir bâde 

 

314a 5 Reh-i mihr ü vefâya biŋ belâ ile ḳadem baśdı 

Bi-ḥamdi’llâh yola geldi hele ol serv-i âzâde 
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    84136 

 

Mef‘â’ilün   Fe‘ilâtün   Mefâ‘ilün   Fe‘ilün 

 

1 Ḳıyâma gelsün o serv-i revânı seyr eyle 

Hemân nice ḳurtılurlar cihânı seyr eyle 

 

2 Cemâl-i yâre naẓar ḳıl melâlı def‘ itgil 

Śafâ virür dile âb-ı revânı seyr eyle 

 

3 Dilerseŋ olmaġa vâḳıf rumûz bahâne 

Ciger-i derd ile dâġ-ı nihânı seyr eyle 

 

4 Ḫayâl-i kaddini gör çeşm-i eşkbârumda  

Kenâr-ı âbda âh serv-revânı seyr eyle 

 

5 ‘Adem diyârına var Mâniyâ cihân-gîrd ol 

Hevâ-yı ‘aşḳ ile iki cihânı seyr eyle 
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    85137 

 

  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilün 

 

1 Ḳılca yoḳdur ‘aybı benzer nûrdan âyîneye 

Nice śâfidür naẓar eyleŋ o sîmîn sîneye 

 

2 Beŋzedürmiş müdde’î nâye figân u nâlemi 

Seyr it ol nâ-sâzı kim teşbîh ider anı neye 

 

3 Cevher-i genc-i maḥabbet herkese olmaz naśîb 

Bu taḳarrür mâlik olmaz her kişi gencîneye 

 

4 Śanmaŋuz mûrdur görinen sîne-i dildârda 

Düşdi ‘aks-i cismüm ol billûrdân âyîneye 

 

5 Tâze tâze dâġlar yaḳdum ser-â-pâ cismüm 

Mânîyâ abdâl olup girdüm siyeh semîneye 
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    86138 

 

  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilün 

 

1 Mâh-rûlar meh degül ruḫsâr-ı ‘Abdu’llâh ile 

Zerreler olmaz ber-â-ber çünki mihr ü mâh ile 

 

2 Žâhir itme ‘aybuŋı bir kimse vâḳıf olmasın 

Pâdşâhum seyre gitme düşmen-i bed-ḫvâh ile 

 

3 Şöyle oldum pây-bûsın mekriyile nâ-tüvân 

Za‘fdan çarḫa aġardum vezn olaydum kâh ile 

 

4 Kimse bilmez künc-i ġamda çekdigüm miḥnetleri 

Ḥâlümi ancaḳ hemân ben bilürüm Allâh ile 

 

5 Her ne dilerse disünler Mâni ‘âşıḳdur saŋa 

Ḥâline bir bak ḳoma künc-i belâda âh ile 
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    87139 

 

  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilün 

 

1 Yandı yanmada olanlar âteş-i sûzânuma 

Ḫavf ider sûz-ı dilümden yâr gelmez yanuma 

 

2 Ol ḳul oġlı şâha bildür çekdigüm ḳahırları 

Ey śabâ ‘arż eyle bir bir ḥâlümi sulṭânuma 

 

3 Bendesin terk eyledi dirlerse ḳılmam i‘timâd 

Ben düşürmem bî-vefâlıķ resmini cânânuma 

 

4 Ḳanumı dökmek dilermiş bilmezem cürmüm nedür 

Diş bilermiş ḫançer-i ḫûn-rîz-i dil-ber ḳanuma 

 

5 Mâniyâ śanma remedden cismüm oldı ḳana ġarḳ 

Düşdi ‘aks-i la’l-i dil-ber dîde-i giryânuma 
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    88140 

 

  Fe’ilâtün  Fe’ilâtün  Fe’ilâtün  Fe‘ilün 

 

1 Yâr terk eylemez aġyârı naśîḥat virme 

Ey göŋül yoḳ yire öz cânuŋa zaḥmet virme 

 

2 Ḳılma teskîne heves âteş-i ‘aşḳ-ı yâri 

Śûfi mâ-beynümüze girme bürûdet virme 

 

3 Dostum ġayrıya ‘arż eyleme mir’ât-ı ruḫun 

Görmesin kendüsin düşmene sûret virme 

 

4 Tek beni zülf-i dil-âvîzine ber-dâr eyle 

Ey felek bundan öte bir daḫi rif‘at virme 

 

5 Çek elin Mâni-i bîmâra devâ ḳılma ṭabîb 

Ḥaste-i ‘aşḳa ‘ilâc eyleme şerbet virme 
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89141 

 

  Fe’ilâtün  Mefâ’îlün  Fe‘ilün 

 

 1 Almadı nâmemi eline o mâh 

  Yazmadı ḥâṭır-ı ħazînüm o mâh 

 

 2 Ḫavf idüp sûz-ı ḥâl-i zârumdan 

  Śandı yaḳa elini âteş-i âh 

 

 3 Bed-du‘â itmezem velî yâ Rab 

  Bula itdüklerini ‘abd-ı ilâh 

 

 4 Ben ķara yüzlü ‘acaba n’itdüm 

  Ki baŋa böyle eyledi o mâh 

 

 5 Ġoncaveş oldı ġamla dem-beste 

  Mâni-i dil-figâr-ı nâme-siyâh 
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90142 

 

Mefâ‘îlün  Mefâ‘îlün  Mefâ‘îlün   Mefâ‘îlün 

 

 1 Düşürdi külḫan-ı hicrâna itdi zâr u üftâde 

  Beni ḫayfa bıraḳdı âteşe ḥammâmcı-zâde 

 

 2 Nola herkes anı ḥammâm içinde görmek isterse 

  Kimesne görmemişdür böyle bir pehlûyı dünyâda 

 

 3 Seni ḥalvetde ḥammâm içre bulsa ‘arż-ı ḥâlüm 

  Biraz yansam yaḳılsam sûz-ı dilden saŋa tenhâda 

 

 4 Döker seyl-âb-ı eşkin nice yirden ‘âşıḳuŋ olmış 

  Leṭâfet seyr idüp germ-âbe dil pehlû-yı dünyâda 

 

 5 Ḳızup sûz-ı figânından ‘araḳ-rîz oldı germ-âbe 

  Bir âh-ı sûznâk itdi yanup Mânî-i dil-dâde 
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91143 

 

  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilün 

 

 1 ‘Âşıḳ oldum cân u dilden bir güzeller şâhına 

  Varumı beźl eyledüm yolında ḫâk-i râhına 

 

 2 Cân-ı şîrînin ele almış gelür dîvâne dil 

  Tuḥfesin ḳılmaḳ diler teslîm ‘Abdu’llâhına 

 

 3 Ŧutalum ol ḳâmet-i bâlâŋa âhumdan śaḳın 

  İrmek olmaz âh ile cânânumuŋ dergâhına 

 

 4 Ġırre olma ḳâmet-i bâlâŋa âhumdan śaḳın 

  Çarḥ-ı gerdûn ḥâyil olmaz ehl-i derdüŋ âhına 

 

 5 Bir ‘aceb vechile el-ḥaḳ ḳaçdılar Mânî bu gün 

  Âsmânı beŋzedenler yârimüŋ dergâhına 
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92144 

 

Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fa‘ilün 

 

315a 1 Bir ġazel didüm yine ol şâh-ı ḥûbân ḥaḳḳına 

Ġâyet a‘lâ itdüm anı çalışup cân ḥaḳḳına  

 

2 Ḥaḳḳıdur aġyârı zîr-i ḫâk-i hicrâna ḳomaḳ 

Luṭf idüp ḳo anı ey serv-i ḫırâmân ḥaḳḳına  

 

3 Dostum ṭaşdan ḳatıdur ḳalb-i sengînüŋ senüŋ 

Söz geçer mi bilmezem ‘uşşâḳ-ı nâlân ḥaḳḳına 

 

4 Ġayrılar cevr ü cefâdan ḥaẓẓ iderlerse eger 

Ḫoş gelür mihr ü vefâ ben zâr u giryân ḥaḳḳına 

 

5 Ḳamberâsâ bendeŋ oldı Mâni-i şeydâ senüŋ 

Gel ‘Ali-şâhum naẓar ḳıl Şâh-ı Merdân ḥaḳḳına 
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93145 

 

Mef‘ûlü Mefâ‘ilü Mefâ‘ilü Fe‘ulün 

 

1 Ey ḫaṭṭ-ı siyeh ‘ârıż-ı cânâna ṭolaşma 

Yüz ḳaralıġın eyleme îmâna ṭolaşma 

 

2 Ey şâne senüŋ cismüŋi śad-pâre ḳılurlar 

El çek śaḳın ol zülf-i perîşâna ṭolaşma  

 

3 Ayaḳda ḳalup cür‘a-sıfat ḫâke düşersin 

Ey câm-ı muśaffâ yüri yârâna ṭolaşma  

 

4 Açılma ḳatı ‘âleme fâş eyleme râzuŋ 

Ey rişte-i cân nâme-i cânâna ṭolaşma 

 

5 Âġûş-ı miyânın ṭaleb itme kemerâsâ 

Mânî meded ol serv-i ḫırâmâna ṭolaşma  
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    94146 

 

Mefâ‘îlün  Mefâ‘îlün  Mefâ‘îlün   Mefâ‘îlün 

 

1 Bu gün keştî ile bir ķâsıd-ı ferħunde-fer geldi 

Ne yiller esdi bilmem ol sehî-ḳadden ḫaber geldi 

 

2 Baŋa ol ġonca-fem yazmış yaŋılmış nâme göndermiş 

Yazılsun ḳalb-i maḫzûnum dem-i def’-i keder geldi 

 

3 Niçün erbâb-ı ‘aşḳı terk itdüŋ ḳoduŋ gitdüŋ 

Saŋa ‘uşşâḳ-ı bî-dilden efendüm ne żarar geldi 

 

4 Ser-i bî-devletümden derd ü miḥnet olmadı ħâlî 

Gidelden ol perî-rû başuma görseŋ neler geldi 

 

5 Olur mı ol güne irmek cihân içinde ey Mânî 

Ki baŋa müjde idüp diyeler ol sîm-ber geldi 

																																																													
146 BDK. Türkçe El Yazmaları No: 3562. yk. 315a. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    95147 

 

Mefâ‘îlün   Mefâ‘îlün  Mefâ‘îlün   Mefâ‘îlün 

 

1 O şâha bende olmaḳ diler isen ḳadr u ‘ünvânı 

Kim olsa Âśaf’a mâlik odur dehrüŋ Süleymân’ı 

 

2 O şâhuŋ nâmı Âśaf kendüsi ammâ Süleymân’dur 

Nola maḥkûm iderse emr ü fermânına devrânı 

 

3 Zihî Âśaf ki olurdı Süleymân-ı zamân çâker 

Bu ḥüsn ü ânla görseydi ol sulṭân-ı ḫûbânı 

 

4 Nola dirlerse ol mihr-i münîre Şems-i Beg-zâde 

Aŋa rûşen delîl olmaz mı ruḫsâr-ı dıraḥşânı 

 

5 ‘Aceb mi şi’rüme baş egse şimdi cümle şâ‘irler 

Saŋa mensûb olaldan Âśafıdur server âmânı 
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    96148 

 

  Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün  Fe’ilâtün  Fe‘ilün 

 

1 Görmedüm bir niçe gündür o şeh-i ḥûbânı 

N’eyledi bu dil-i bîmâra görüŋ devrânı 

 

315b 2 Bir nefes söylemege dilde mecâlüm yoḳdur 

  Śorma hîç baŋa meded derd ü ġam-ı hicrânı 

 

3 Cân dil âzürde ten efsürde olur ise n’aceb 

Ḫastedür diyü işitdüm o ḥayât-ı cânı 

 

4 Aġladup ben ḳulını güldürür aġyârı baŋa 

Bilmezem n’eyleyin hîç o gül-i ḫandânı 

 

5 Baş açıḳ dehri gezer vâlih ü şeydâ Mânî 

Bir maḥabbet-zededür başına yoḳ dermânı 
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    97149 

 

  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilün 

 

1 Âlemi ḥüsnine ḳıldı bende-i fermân ‘Alî 

Mülk-i ḥüsne ḥâśılı sulṭândur sulṭân ‘Ali 

 

2 Naḳd-i cânum ḫâk-i pây-ı kûyına olsun niŝâr 

Cümle varum hep yolında ḫâk ile yeksân ‘Ali 

 

3 Ayaġuŋ ṭopraġına mülk-i Ḫoten olmaz behâ 

İşigüŋ ṭaşına degmez mülk-i ‘Oŝmân ‘Ali 

 

4 Serv-ḳadler sâye gibi ḫâk ile yeksân olur 

Her ḳaçan ḳılsaŋ semend-i ḥüsn ile cevlân ‘Alî 

 

5 Gerçi çoḳ dil virmege ḳâyil cüvânlar dehrde 

Göŋlüm aldı Mâniyâ ammâ benüm sulṭân ‘Alî 
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    98150 

 

Mef‘â’ilün   Fe‘ilâtün   Mefâ‘ilün   Fe‘ilün 

 

1 Dehân-ı ġoncada şeb-nem dime görüp anı 

Śulandı aġzı görince dehân-ı cânânı 

 

2 Çemende ġoncanuŋ aġzına dil śoḳar sûsen 

Dilerin ala peyâm-ı leb-i dürr-efşânı 

 

3 Kemâl mertebe dil-i ‘âşıḳ felek-zededür 

Maḥabbet içre bulınmaz ḳuśûr u noḳśânı 

 

4 Eger ki kâse-i gerdûnı her seḥer içsem 

Başumdan itmeye zâyil ḫumâr-ı hicrânı 

 

5 Helâk iderdi beni sûz-ı firḳat ey Mânî 

Su sepmeyeydi eger ḳalbe tîġ-ı bürrânı 
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    99151 

 

Fe’ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe’ilâtün   Fe‘ilün 

 

1 Yüri ey ‘âşıḳına cevr idici yâr yüri 

Yüri ey bâr-ı cefâkâr u sitemkâr yüri 

 

2 Ġayra biŋ  luṭf idici ‘âşıḳa biŋ ḳahr idici 

Yüri ey dil-ber-i pür-cevr ü cefâkâr yüri 

 

3 Yüri ey külḫan-ı hicrâna śalan bülbülini 

Śaldum Allâh’a seni ey gül-i pür-ḫâr yüri 

 

4 Yüri ey ġayrılar ile idici bâzârı 

Śatma kendüŋ bize ey şâhid-i bâzâr yüri 

 

5 Seni terk eyledi çün ol şeh-i iḳlîm-i cemâl 

Sen de terk it anı ey Mâni-i bîmâr yüri 
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    100152 

 

  Fâ‘ilâtün  Fâ‘ilâtün  Fâ‘ilâtün  Fâ‘ilün 

 

1 Mû-be-mû kessen cefâ tîġıyla cismüm ey perî 

Ḳılca olmaz ḫâtırum ḳayd-ı ta‘alluḳdan berî 

 

2 Bulmadum ölmekden özge yarama merhem dirîġ 

Pâ-bürehne niçe kez gezdüm cihânı serserî 

 

316a 3 Kim görse ‘ârıżun mir’âtuŋ ey mihr-i münîr 

  Artıḳ almaz ‘aynına âyîne-i İskenderi  

 

4 Çıḳdı cânum tenden ümmîd-i zülâl-i vaśıla 

Çıḳmadı göŋlümden ammâ ârzû-yı ḫançeri 

 

5 Bir görinmez derde uġratdı dil-i dîvâneyi 

Bilmezem hîç benleyin Mânî dehân-ı dil-beri 
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    101153 

 

  Fe’ilâtün  Fe’ilâtün  Fe’ilâtün  Fe‘ilün 

 

1 Mürdeyiken yine ol âfet-i devrân geldi 

Zî-Mesîḫâ ki ḳudûmıyla baŋa cân geldi 

 

2 Künc-i miḥnetde figân eyleme Ya‘ḳûbâsâ 

Ey göŋül Mıśr-ı dile Yûsuf-ı Ken‘ân geldi 

 

3 Şerbet-i la‘l-i śafâ-baḫşı virür derde devâ 

Ḥamdili’llâh ki hele derdüme dermân geldi 

 

4 Nice dem ġonca gibi hicr ile dem-besteyidüŋ 

Gülelüm açılalum ol gül-i ḫandân geldi 

 

5 Dâġlar ile yüri Mânî tenüŋi tezyîn it 

Çünki vîrâne göŋül şehrine sulṭân geldi 
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    102154 

 

Mefâ‘îlün  Mefâ‘îlün  Mefâ‘îlün   Mefâ‘îlün 

 

1 Müşerref eyledi dün meclisi cânânumuz geldi 

Serîr-i mülk-i ḥüsnüŋ şâhı ol sulṭânumuz geldi 

 

2 Ġam ile ġoncaveş erbâb-ı meclis ḳan yudariken 

Gülüp açıldılar çün ol gül-i ḫandânumuz geldi 

 

3 ‘Aceb ḳanda ey ol dil-ber diyü fikr eyle ol ruħun 

Bi-ḥamdillah daḫi şimdi birine cânumuz geldi 

 

4 Serîr-i milket-i ḥüsn ü melâḥat şâhı ‘Abdu’llâh 

Śafâlar virdi bezme ol şeh-i ḥûbânumuz geldi 

 

5 Atup tîrini dil-ber ḫâne-i dilde ḳarâr itdi 

Yüri cân-ı ‘azîzüm ḳarşı çıḳ mihmânumuz geldi 
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    103155 

 

  Fe’ilâtün  Fe’ilâtün  Fe’ilâtün  Fe‘ilün 

 

1 Ḳâmeti üzre görenler ruḫ-ı ‘Abdu’llâh’ı 

Ser-i serv üzere ḳarâr itdi śanurlar mâhı 

 

2 Cân u başum yoluŋa cümle fedâ olsa nola 

Baş u cân ile ḳul oldum saŋa ben va’llâhi 

 

3 Ḫûb-rûlar ne ‘aceb ḥizmet iderlerse saŋa 

Şimdi sensin güzelüm kişver-i ḥüsnüŋ şâhı 

 

4 Kûy-ı dil-berde nola cümle du’âm olsa ḳabûl 

Ka‘bedür ‘âşıḳ-ı şûrîdelere dergâhı 

 

5 Ṭutalum cevrüŋe śabr eyler imiş Mâni ḳuluŋ 

Kendü luṭfuŋdan aŋa mihr ü vefâ ḳıl gâhi 
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    104156 

 

  Fe’ilâtün  Fe’ilâtün  Fe’ilâtün  Fe‘ilün 

 

1 Görüp âyînede ‘aks-i ruḫ-ı ‘Abdu’llâh’ı 

Burc-ı âbîde ḳarâr itdi śanurlar mâhı 

 

2 Ser-fürû eyler ana evc-i felekden meh-i nev 

Taḫt-ı ḥüsn üzere oturmışdı güzeller şâhı  

 

3 Baḳmayup kimse ḳatı sürme ayaḳlandı bu gün 

Dîde-i ‘âleme kuḥl olmadı ḫâk-i râhı 

 

316b 4 Elif-i sîneme teşbîḥ ider imiş kendin 

Oldı serv-i sehî gülzâr-ı cihânda siyehî 

 

5 Mâniyâ śanma benefşe görinen gülşende 

Bülbülüŋ ṭutdı çemen śaḥnını dûd u âhı  
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    105157 

 

  Fe’ilâtün   Fe’ilâtün  Fe’ilâtün  Fe‘ilün 

 

1 Ġayr ile śaḥn-ı çemen seyrin idermiş gâhı 

Ḫârdan ḥażret-i Ḥaḳ śaḳlaya ‘Abdu’llâh’ı 

 

2 Bâġda śoḥbet ider ḫâr ile âh ol gül-i ter 

 Ne ‘aceb śaḥn-ı gülistâna śalar semm-i âhı 

 

3 Çıḳdı eflâke demi oŋmadı âhum yâre 

Yücedür çarḫ-ı felekden o şehüŋ dergâhı 

 

4 Ḳanı devrüŋde senüŋ gibi güzel bir dil-ber 

Nola dirsem saŋa ben mülk-i leṭâfet şâhı 

 

5 Mâniyâ ḳaşını rûyında görenler ki anı 

Cûybâr içre ḳarâr itdi śanurlar mâhı 
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106158 

 

  Mefâ‘îlün  Mefâ‘îlün  Mefâ‘îlün   Mefâ‘îlün 

 

1 Göŋül gencînesin ol pâdşâh-ı baḥr u ber açdı 

  Döküp la’l-i sirişküm yine bir kân-ı güher açdı 

 

2 Ḳudûmından ḫaber virince nergisle gül açıldı 

  Gülistânuŋ gözin göŋlin bu gün bâd-ı seḥer açdı 

 

3 ‘Aceb mi gül yüzüŋ gördükçe bülbülller figân itse 

  Seni bu çeşm-i bülbül câmeler ey verd-i ter açdı 

 

 4 Birer şerḫ eyledi sırr u dehânuŋ ġonca-i bâġa 

  Yine bâd-ı śabâ mülk-i ‘ademden bir ḫaber açdı 

 

5 Nice dem ḳıldı şemşîr-i ŧab‘ı jeng-i ġam Mânî 

Cilâ virdi yine bir dil-ber-i śâḥib-naẓar açdı 
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  107159 

 

  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilatün  Fâ‘ilün 

 

1 Yoḳ mıdur baŋa ‘inâyet ey ṭabîb-i cân daḫi 

Eyledüŋ dermânde çünkim eyle bir dermân daḫi 

 

2 Nice bir vaśluŋla mesrûr eylemezsin bendeŋi 

Ey şeh-i ḥûbân döğmez mi ġam-ı hicrân daḫi 

 

3 Ḫaṭṭ-ı ‘anberbârına ṭa‘lîḳ ḳıldı bûsesin 

Ben de bildüm geç irer aŋa dil-i nâlân daḫi 

 

4 Bir senüŋ gibi meh-i tâbân ẓuhûra gelmez 

Niçe yıllar devr ide bu çarḫ-ı ser-gerdân daḫi 

 

5 Olduġıçün Mâniyâ peykân-ı dil-berden cüdâ 

Nice demdür ḳan döker bu zaḫm-ı ḫûn-efşân daḫi 
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       Matla’lar160  

 

    1 

  Mefâ‘îlün   Mefâ‘îlün   Mefâ‘îlün   Mefâ‘îlün 

 

  Ṭutuşdı bir ḳul oġlınuŋ ruḫ-ı pür-tâbına dünyâ 

  Ocaḳdan böyle yaluŋ yüzlü çoḳdan olmadı peydâ 

 

2 

 

Fe’ilâtün   Fe’ilâtün   Fe‘ilün 

 

Deheni sırrını śor itme ḫazer 

 Eger aġzından alınursa ḫaber 

 

3 

Fe’ilâtün   Fe’ilâtün   Fe’ilâtün   Fe‘ilün 
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İncelüp döndi hilâle bedenüm dirsem eger 

 Ne alur aġzına cânân ne ḳulaġına ḳoyar 

 

4 

Mefâ‘ilün   Mefâ‘ilün   Mefâ‘ilün   Mefâ‘ilün 

 

Gerekse zerreveş ḫâḳ ol gerekse mihr-i ‘âlem-gîr 

 Yine a‘dâ gözine girmemek olmaz be-her-taḳdîr  

5 

Mefa‘ilün   Mefa‘ilün   Mefa‘ilün   Mefa‘ilün 

 

Ḳaba vü câme yaḳmaḳ ehl-i ‘aşḳa resm ü ‘âdetdür 

Anuŋçün ‘âşıḳ-ı üftâde-diller hep yaluŋḳatdur  

 

    6 

  Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilâtün   Fe‘ilün 

 

  Yalvarup düşmeni gel itme didüm istikbâl 

  Ṭutmadı hîç sözüm ḳarşuladı ol gül-i âl 

 

7 

Fe’ilâtün   Fe’ilâtün   Fe’ilâtün   Fe‘ilün 

 

Beni ḳorḳutma ḫumâr-ı mey-i hicrân ile sen 

Niçe anuŋ gibi baş aġrıları gördüm ben  

 

    8 

   Mef‘ûlü   Fâ‘ilâtü   Mefâ‘îlü   Fâ‘ilün 

 

  Dirlerdi ‘âşıḳuŋ çıḳarur cânın ol perî 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Hep geldi çıḳdı ey dil-i şeydâ dedikleri 

 

 

      

 

 

 

 

 

 Şehr-engîz-i  Bursa161 

 

  Mefâ’îlün  Mefâ’îlün  Fe’ûlün 

 

29a 1 Ḫudâyâ derdmendem zâr-ı ‘aşḳam 

 Belâ-keş ‘âşıḳam bîmâr-ı ‘aşḳam 

 

2 Giriftâram hevâ-yı zülf-i yâram 

Śabâ gibi perîşân rûzgâram 

 

3 Güzeller aldılar sabr u ḳarârum 

Degül elde ‘inân u iḫtiyârum 

 

4 Sevüp bir serv-ḳâmet dil-rübâyı 

Dil-i şûrîde düşmişdür hevâyî 

 

5 Gönülde ârzû-yı vaśl-ı dil-ber 
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Dilümde la’l-i cân elde sâġar 

 

6 Murâda irmedüm bir nâ-murâdam 

İki ‘âlemde ancaḳ ana şâdâm 

 

7 Göŋül şehrin ṭutup ‘aşḳ-ı mecâzî 

Unutdum sen Ḫudâ-yı bî-niyâzı 

 

 

8 Śaŋa yarar bir iş yoḳ bende aślâ 

Yaramaz oldı aḥvâlüm dirîġâ 

 

9 Şu deŋlü bende var cürm ü dalâlet 

Namaza ḳılmadum ‘ömrümde niyet 

 

10 Göŋül nefsüm diyen nâdâna uydı 

Îmâma uymadı şeyṭâna uydı 

 

11 Rükû’a varmadı bu nefs-i bed-râ 

Muḥaśśal hîç eyü varmadı aślâ 

 

12 Vüżûdan el yudı bu nefs-i ẓâlim 

Namaza olmadı bir kerre ḳâyim 

 

29b  13 Günâhı yâd iderse dîde-i ter 

‘Uḳûbet ḳorḳusından ḳanlar aġlar 

 

14 Recâyı ‘afv ider bir pâre ḫandân 

Göŋül ḫavf u recâda ḳaldı ḫayrân 

 

15 İşüm fısḳ u fücûr u cürm ü ‘iśyân 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

İlâhî senden olsun baŋa dermân 

 

16 Günâhum ṭarṭılursa rûz-ı maḥşer 

Yirüm ḳa’r-ı cahîm olmaḳ muḳarrer 

 

17 Yolum oldı benüm râh-ı đalâlet 

Refîḳ olsun baŋa şem‘-i hidâyet 

 

18 Ümmîdüm saŋa olmışken Ḫudâyâ 

Ḳalam ben şöyle ḥâşâ sümme ḥâşâ 

 

19 Helâk eyler beni girdâb-ı ‘iśyân 

Temevvüc eylemezse baḥr-ı ġufrân 

 

20 Yüzüm ḳıl âb-ı raḥmetden muṭarrâ 

Ḥabîbüŋ yüz śuyına Ḫudâyâ 

 

21 İlâhî Mâni-i zâra meded ḳıl 

Aŋa iḥsânuŋı luṭf it sened ḳıl 

 

22 Ṣırâtı geçmege geldükde ‘âlem 

Ben andan ḫoş geçem bażan umaram 

 

23 Maḳâmum külḫan itdi bunda dünyâ 

Var irte gülşen-i cennetde me’vâ 

 

30a 24 Beni güldürmedi bir laḥẓa devrân 

Ḳıl irte gül gibi mesrûr u ḫandân 

 



 

25 Bugün çekdüm ḫumâr-ı hicr-i yâri 

İçür yâ Rab şarâbı bî-ḫumârı 

 

26 Bu naẓm-ı dil-keşi ḳıl gülşen-i râz 

Bunuŋla eyle ehl-i ‘aşḳı dem-sâz 

 

27 Güzeller vaśfını kim bunda itdüm 

Ḳamûsın ‘âşıḳ aġzından eyitdüm 

 

28 Getürmez böyle gül bir daḫi âfâḳ 

Götürsün başları üstinde ‘uşşâḳ 

 

29 Meger kim bir gice naḳḳâş-ı taḳdîr 

Kitâba çeḫâ ḳıldı ḫûb-taḫrîr 

 

30 Çekildi keh-keşândan cedvel-i zer 

Meh-i nev levḥa-i sîmîne benzer 

 

31 Temâm evrâḳ-ı çarḫ oldı zer-efşân 

Yazılsun deyü aḥvâl-ı cüvânân 

 

32 Uṭarit śubḥa deŋlü yazdı ol şeb 

Ṭoḳuz dâne ṭabaḳ zerger müretteb 

 

30b 33 Gözin yummadı ḳılmadı ferâġı 

Çıḳardı śubḥa ol gice çerâġı 

 

34 Seḥer ki ẓâhir oldı şâh-ı ḫâver 

Ziyâ-baḫş oldı âfâḳa ser-â-ser 

 

35 Geyüp bir tâc-ı zer sulṭân-ı gerdûn 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Oturdı taḥta mânend-i Ferîdûn 

 

36 Gözüm açdum naẓar ḳıldum cihâna 

Cihân dönmiş bir ‘alâ nev-cüvâna 

 

37 Meger ermiş bahâr-ı raḥat-efzâ 

Ṭoḳınmış bâġa enfâs-ı Mesîḥâ 

 

38 Açılmış verd-i terler gûşe gûşe 

Getürmiş bülbül-i zârı ḫurûşa 

 

39 Bu vaḳt-i dil-güşâde bülbül-i dil 

Burûsa şehrini itmişdi menzil 

 

40 Te’alâ’llâh zihî şehr-i dil-ârâ 

Naẓîrin görmemişdür çeşm-i bînâ 

 

41 Hevâsı rûĥ-perver śuyı kevŝer 

Nebâtı nîşger topraġı ‘anber 

 

42 ‘Aceb mi eylese ra’nâlıḳ ezhâr 

Keşiş Ŧaġı gibi bir arḳası var 

 

43 Yavuz yil esmez irmez aŋa endûh 

Ḳara Ṭaġ gibi arḳasıdur o kûh 

 

44 Aḳar içinde enhârı firâvân 

Naẓîri yoḳ śular bî-ḥadd ü pâyân 

 



 

45 Görile çâr-sûlar ḫayli merġûb 

Gelincik gibidür her biri maḥbûb 

 

31a 46 Śanasın bâġ-ı cennet çeşmesidür 

Puŋarbaşı śular ser-çeşmesidür 

 

47 Anuŋla olımaz bir śu ber-â-ber 

Ki devlet kec ḳatı yüksekden uçar 

 

48 Varup yaylaların gezsün ser-â-ser 

Şu kim âb-ı ḫayâtı görmek ister 

 

49 Virüp Ĥaḳ Ķırḳpuŋara şöyle ḥâlet 

Virür seyrine yetmiş iki millet 

 

50 Çıḳarlar gâhî anda dil-rübâlar 

‘Aceb mi ḳulle olsa çarḫa hem-ser 

 

51 Naẓîri yoḳ durur ‘âlemde el-ḥaḳ 

Varup baḳması lâzımdur baḳacaḳ 

 

52 Ol iki ḳaplucalar daḫi zîbâ 

Naẓîri yoḳ biribirinden a’lâ 

 

53 Eyülükler çıḳarmış eskisi nâm 

Meŝeldür eski yâr u eski ḥammâm 

 

54 Girürler ḥavża her zîbâ efendi 

Görince Arslanaġızı śulandı 

 

55 Açılur fûta şimşekler güzeller 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Buluttan ẓâhir olan berḳe beŋzer 

 

56 Ne ḥâletdür bu kim ‘uşşâḳa nâlân 

Virürler şevḳ ile bu berḳa biŋ cân 

 

57 Perî-rûlar girürler ḥavża her gâh 

Śuda seyr itdürürler ḳudretu’llâh 

 

58 Bu şehr içinde vardur sîm-berler 

Perîler bî-bedeller ‘işvegerler 

 

31b  59 Güzeller nâzenînler dil-rübâlar 

 Cüvânlar serv-ḳadler pâdşâlar 

 

Der-Medh-i  Cüvânân 
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60 Biri mihr-i münîr ol âfet-i cân 

Olupdur pâdşâh ḥayl-i ḫûbân 

 

61 Girince ḫavża ol şîrîn şemâ’il 

Śan itdi burc-ı âyı mihr-menzil 

 

62 Odur iḳlîm-i ḥüsnüŋ dil-pezîri 

Melâḥat burcınuŋ mihr-i münîri 

 

63 Ser-â-ser var ḫûbân-ı zamâne 

Naẓîri bir daḫi gelmez cihâna 



 

 

64 Nola maṭla‘da aŋlasa o dil-ber 

Olur maṭla‘da zîrâ mihr-i enver 
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65 Birisi ġoncadur ol vird-i ra‘nâ 

Cihânı itdi bülbül gibi şeydâ 

 

66 Görinür ĥavż içinde ol semen-ber 

Ḳomışlar śuya gûyâ bâġçe-i ter 

 

67 Açılur gül gibi içse mey-i nâb 

Muḳarrer ġonca-i zîb içer âb 

 

3 

 

68 Biri ḳazzâzlarda bir dil-ârâm 

Cihânda sîm-sâḳ olmış aŋa nâm 

 

69 Şu deŋlü var leṭâfet her yirinde 

İlik seyr olunur barmaḳlarında 

 

32a 70 O sîmîn-sâḳ idüpdür niteki gel 

Oḳındı topraġın çalmazdan evvel 
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71 Biri Yûsuf güzeller içre mümtâz 

Ser-âmed dil-rübâdurur ser-efrâz 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

72 Ḳatı sengîn cüvândur ol semen-ber 

Anuŋla kimse ṭartılmaz muḳarrer 

73 Ķul itdi kendüye ḫalḳ-ı cihânı 

Düşinde görmemişdür Yûsuf-ı ŝânî 
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74 Biri nev-restedür ol mâh-peyker 

Baŋa cevr ü cefâlar eyler ekŝer 

 

75 Göŋül ḳılma cefâsından şikâyet 

Daḫi nev-reste dil-berdür ol âfet 

 

76 Naẓar ḳılmaz dil-i şeydâya bir kez 

Anuŋ itdügini oġlancıḳ itmez 
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77 Birinüŋ nâmı Köçek Çengi-zâde 

Baŋa ceng ü cefâ eyler ziyâde 

 

78 Büküldi çengveş ḳaddüm ġamında 

Naẓar ḳılmaz o kendü ‘âleminde 

 

79 Güzellerle ṭolarsa cümle ‘âlem 

Anuŋ ben bir ḳılın dünyâya virmem 
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80 Biri bir dil-rübâdur nâmı Aḳbaş 

Anuŋ cevrin çeken ‘uşşâḳa sâbâş 

 

81 Göŋül ‘aşḳından çoḳdan der-be-derdür 

Anuŋçün ‘âşıḳı pîrâne serdür 

 

82 Ser-i mû denlü yoḳ luṭfı dirîġâ 

Aġardı mûy-ı ser hicrinden ammâ 
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32b 83 Birinüŋ nâmı ‘Abdülbâḳi bir mâh 

Ḳatı ẓâlim yaratmış anı Allâh 

 

84 Göŋül şehrine geldi fitne śaldı 

Hâle oldı naḳd-i cânı aldı 

 

85 Sever bâḳi göŋül naḳdin o dil-ber 

İder bâḳi ḳulı gibi cefâlar 
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86 Birinüŋ nâmı Ḳadri bir perîdür 

Çıḳarsam vaśfın eflâke yiridür 

 

87 Ber-â-ber olmaz aŋa her yüzi mâh 

Yüce ḫalḳ itmiş anuŋ ḳadrin Allâh 

 

88 Anuŋla śanma birdür her perî-rû 

Ki ḳadri ‘âlidür alçaḳlıġı ḳo 
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89 İmâmoglı birisi Muślî nâmı 

Melâḥat burcınuŋ bedr-i tamâmı 

 

90 Neden ikidür ol ebrû-yı mümtâz 

İki miḥrâb bir câmi‘de olmaz 

 

92 İdelden işigin ma‘bed dil-i zâr 

Bi-ḥamdi’llâh śalâṭ ‘âlimüz var 
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93 Birisi sîm-keşdür nâmı Aḥmed 

Ḥudâ ḫalḳ eylemiş anı ser-âmed 

 

94 Ne deŋlü ipin uzatsa raḳîbüŋ 

O deŋlü ṭolanur kûyın ḥabîbüŋ 

 

95 Ḳo itsün cümle ‘uşşâḳ ile bâzâr 

Birinden birine śarılsun ol yâr 
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96 Birisi daḫi Tâci-zâde ol yâr 

İder cevr ü cefâ ‘uşşâḳa her bâr 

 

97 Metâ‘-ı ‘aḳlum almışken o dil-ber 

Baŋa barmaḳ ḥisâbın virmek ister 



 

 

98 Virürse câna vaślın nesne gitmez 

Bu ḥayrı Mıśra varan daḫi itmez 
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33a 99 Biri Śurâḥi-zâde nâmı Aḥmed 

Cüvân-ı bî-bedel yâr-ı ser-âmed 

 

100 Müfîd olmaz recâ-yı vaslın itseŋ 

Egerlenmez ne deŋlü minnet itseŋ 

 

101 Odur meydân-ı ḥüsnüŋ şeh-levendi 

Güneş olsa yaraşur sîne-bendi 
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102 Birisi sîm-keşdür ol dil-ârâm 

Ĥüseyn olmış cihân içre aŋa nâm 

 

103 Gezer fırfır döner dün gördüm aġyâr 

Ŧolandurmış anı beŋzer ki dildâr 

 

104 Çeker kendüye sîmi ‘âdetidür 

O mâhuŋ sîm-keşlik san‘atıdur 
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105 Biri bir mâh-rû tâcı perî-şâh 

Zihî ḥüsn ü melâḥat bâreka’llâh 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

106 ‘Aceb mi olsa bâzergân o dildâr 

Güzellik gibi bir ser-mâyesi var 

 

107 Didüm alur satar yoḳ naḳd-i cânı 

Didi var yüri alanı satanı 
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108 Birisidür Şeyḫîdür ol yâr-ı ser-keş 

Cefâsından ḳatı ḥâlüm müşevveş 

 

109 Disün vaślı yolını ol ser-efrâd 

Benüm de şeyḫüm olsuŋ irşâd 

 

110 Olur ġayrîlere mihr ü vefâsı 

Cefâ eyler baŋa ol pîr olası 
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33b 111 Birisi sîm-keşdür adı Manśûr 

Göŋül sevmekde oldı anı mecbûr 

 

112 Nizâr oldı ġamından tel gibi cân 

Beni çekdi çevirdi şöyle cânân 

 

113 Kemend-i zülfine ol meh giriftâr 

Ki ider Manśûrveş ‘uşşâḳı ber-dâr 
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114 Biri ḫaķḳâḳdur nâmı Muḥammed 

Deger vaślına irmek ‘ömr-i sermed 

 

115 Tutup ol çâr-sû içre dükkânı 

İder ârâste ḥüsn ile ânı 

 

116 Alup başmaḳ giyen ol dil-rübâdan 

Ayaġı yirlere baśmaz śafâdan 
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117 Biri yorġancıdur ol ṭıfl-ı zîrek 

Güzel ḥalḳ eylemiş anı Ĥaḳ tebârek 

 

118 Muḥaśśal devleti dünyâya irdi 

Anuŋla kim ki bir yorġana girdi 

 

119 Cefâsından göŋül çoġ itme âhı 

Daḫi ma’sûmdur yoḳdur günâhı 
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120 Biri bezzâzlar içre Ĥasan’dur 

Güzeldür bî-bedeldür sîm-tendür 

 

121 Śatar kendüsini seçer yâr-ı vefâdâr 

İder ammâ ki ġayrılarla bâzâr 

 

122 Metâ‘-ı vaślına oldum ḫarîdâr 

Beni ḳor ‘âḳibet göŋlinsüz ol yâr 
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34a 123 Biri zerger Muḥammed’dür o dil-ber 

Śarardur ‘âşıḳun śaçın zer eyler 

 

124 Olursam pûte-i ġamda nola ḳâl 

Beni śıḳdı śaturdı ol ruḫ-ı âl 

 

125 İneŋ serd olmasun o şâh-ı ẓâlim 

Olur altunuŋ a’lâsı mülâyim 
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126 Biri zer-ḳûbdur ol mâh-peyker 

Aŋa nâmıyla Altun Top dirler 

 

127 Revâ mıdur cihân içinde aġyâr 

Ki altun topla oynaya her bâr 

 

128 İgende olmasun aġyâra hem-ser 

Śaḳınsın altun adın baḳır eyler 
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129 Biri zerger Kerîm ol ruḫları al 

Beni ġam potasında eyledi ḳal 

 

130 ‘Âceb mi ḳadrümi bilse o dil-ber 



 

Bilür zer ḳadrini zîrâ ki zerger 

 

131 Kerem ḳılmaz dil-i şeydâya aślâ 

 Kerîm olmış o mâhuŋ adı ammâ 
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132 ‘Arap-zâde biri nâmı Muḥammed 

Güzeller içre olmışdur ser-âmed 

 

133 Kime ‘arż itse rûyın ol ser-âmed 

Diye sallû alâ nûr-ı Muḥammed 

 

134 Dir aŋa her seḥer ‘uşşâḳa pâ-mâl 

Ṣabaḥu’l-ḥayr yâ seydi nedür ḳâl 
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34b 135 Biri Yûsuf sehî-ḳadd dil-rübâdur 

Göŋül gülzârı âl-i Muśṭafâ’dur 

 

136 Emîr-i cünd-i ḫûbândur ol âfet 

Peşinde var durur aŋa ‘alâmet 

 

137 Yeşil destâr giyer ol sehî-ḳadd 

Olur bir serv-i sebz ü ser-âmed 
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138 Birinüŋ daḫi Câru’llâh nâmı 

Revâdur âsmân olsa maḳâmı 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

139 Niçün aḥvâlümüzden olmaz âgâh 

Bizümle Taŋrı ḳoŋşısınuŋ ol mâh 

 

140 Yüz ḳadar bendeŋe ḳılma cefâ çoḳ 

Efendi ḳoŋşıluḳ ḥaḳḳı daḫi yoḳ 
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141 Bıçaḳçıdur biri nâmı Velî’dür 

Anuŋ yolına cânlar virmelidür 

 

142 Olırdı tîz-şemşîr-i ṭabî‘at 

Śu virse âb-ı la’linden ol âfet 

 

143 Cefâsından hemân aġyâr ıraḳdur 

Bize gelse velî ḳılıç bıçaḳdur 
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144 Biri baḳḳâldur nâmı Bekir Şâh 

Aŋa ġâyet leṭâfet virmiş Allâh 

 

145 Dün aġyâr ile gördüm semen-ber 

Ṭururlar yaġlu ballu söyleşürler 

 

146 Eger kim incidürse sen ḥabîbi 

Efendi nerġına indir raḳîbi 
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35a 147 Dededür birisi ol yâr-ı ser-keş 

Bıraḳdı ḫânķâh-ı dehre âteş 

 

148 Cemâlüŋ görmege kim olsa ṭâlib 

Olur rûy-ı celâlî aŋa ġâlib 

 

149 Didüm ey ḫûn düşdi ‘aşḳuŋa cân 

Didi kim tekyeye ḫoş geldi ḳurbân 
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150 Baba-zâde biri sulṭân-ı ḫûbân 

Cihânı eyledi ‘aşḳıyla nâlân 

 

151 Sehî-ḳadd dil-rübâdur ‘işvegerdür 

Ser-âmed yâr u cân-ı pederdür 

 

152 Ezelden ‘âşıḳ-ı nâ-şâdıyum ben 

Anuŋ rüsvâ-yı mâder-zâdıyum ben 

 

153 Babası sevse ol yârı maḥaldur 

Oġlı cândandurur dirler meŝeldür 

 

154 Olaldan kişver-i ĥüsn içre sulṭân 

Ḳulı ḳurbânı oldı cümle ḫûbân 

 

155 Nola en śoŋra aŋılsa o dil-ber 

Yürürler ḳulları ardınca şâhlar 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

35b 156 Ṭurur baĥruŋ yüzinde ḫâr u ḫâşâk 

Olur deryâ dibinde gevher-i pâk 

 

157 Ziħî bulur mı yükseklik perîşân162 

Ya andan âftâba var mı noḳśân 

 

158 Yüzi raḫşende olsun dâyim anuŋ 

Çerâġı ḫaşre dek yansun bînânuŋ 

 

159 İlâhî bunları ‘âlemde var it 

Melâḥat burcı üzre ber-ḳarâr it 

 

160 Cihân ṭurduḳça ṭursun bu güzeller 

Ḳuluŋ anlarla bulsun zîb ü zîver 

 

161 Bi-ḥaḳḳın bâ’iŝ-i icâd u ‘âlem 

Bi-ĥaḳḳın seyyid-i baṭĥâ vü zemzem 

 

162 Ayırma Mânî’yi maħbûblardan 

Śafâsın eksik itme ḫûblardan 

 

Temmet ba’del-melikü’l-Mennân 

Fî cemâźiye’l-âḫir sene 1032/1622-23 

 

 

 

																																																													
162 Müstensih hatası olsa gerek mısrada bir hece fazla. Bu nedenle vezin çıkmıyor. 


